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SAFETY PRECAUTIONS SAFETY PRECAUTIONS 

The Gisou Curling Tool is strictly intended for adult use only.
Before using your Gisou Curling Tool, please read the safety instructions outlined in this 
‘Gisou Curling Tool Manual’ and follow them at all times, without exception.
Do not use the Gisou Curling Tool if it (including the cord) is damaged. Never attempt to 
disassemble the Gisou Curling Tool. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONSIMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Please read all of the instructions in this manual before using your Gisou Curling Tool. Visit 

www.gisou.com for the online version of this manual.

This Gisou Curling Tool is not intended for use, nor shall it be cleaned or maintained by 

children or by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, and/or 

by persons who lack experience in using styling appliances such as the Gisou Curling 

Tool, unless they are supervised or have been given sufficient instructions (by a person 

responsible for their safety) concerning the safe use of the Gisou Curling Tool, and therefore 

understand the hazards involved.

+ AND - BUTTON
The upper switches on the front side of 

the handle are the temperature control 

switches.

+ Increase temperature

- Decrease temperature 

SINGLE VOLTAGE
This Gisou Curling Tool is a single voltage appliance developed for use in the EU.  

If travelling abroad: 

Use an adapter plug and voltage convertor/transformer with correct configurations prior to 

use in a foreign outlet. NOTE: Performance of the Gisou Curling Tool will be impacted during 

use at a foreign voltage that is lower than 220V. 

1. Verify the plug type needed for outlets at the destination. In case the outlet is not 

compatible with the plug of the Gisou Curling Tool, obtain and use the correct 

adapter plug compatible with the outlet at the destination. 

2. If the voltage of the Gisou Curling Tool (220V) does not match the voltage at the 

destination, obtain and use the correct voltage convertor. Alternatively, ensure that 

the adapter plug contains a built-in compatible voltage convertor. 

BUTTON DESCRIPTIONBUTTON DESCRIPTION

ON/OFF SWITCH
The lower switch on the left hand side of 

the handle is the on/off switch.
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USING YOUR GISOU CURLING TOOL
1. Make sure hair is completely dry before using the Gisou Curling Tool.

2. Plug the Gisou Curling Tool into the electrical socket.

3. To turn on the Gisou Curling Tool, slide the power switch located on the left hand 

side of the handle to ON. 

4. Upon first time use, the temperature setting will automatically heat up to 140°C. Upon 

repeated use, the temperature setting will automatically heat up to the temperature 

setting which was used the last time the Gisou Curling Tool was powered on.

5. Press the + button to increase the temperature setting incrementally until the desired 

temperature is reached. Alternatively, press and hold down the + button to increase 

the temperature to a higher setting at a faster pace. NOTE: A beep sounds with each 

10°C temperature change. A beep will sound twice when the Gisou Curling Tool has 

reached the desired temperature setting.

6. Press the - button to decrease the temperature setting incrementally until the desired 

temperature is reached. Alternatively, press and hold down the - button to decrease 

the temperature setting to a lower setting at a faster pace.  NOTE: A beep sounds with 

each 10°C temperature change. 

7. When the + and - buttons have not been pressed for 3 seconds, the temperature will 

lock at the current setting. To unlock, press and hold down the - button for 3 seconds. 

NOTE: A beep will sound after the button has been pressed down for 3 seconds to 

indicate the temperature lock has been unlocked.

8. When in use, keep a hold of the handle at all times. Never touch the ceramic heating 

barrel when the Gisou Curling Tool is turned on or cooling down to avoid burns. For 

more convenience during curling, hold the cooling tip at the top end of the Gisou 

Curling Tool.

9. To curl hair, coil a section of hair around the ceramic heating barrel. Hold hair around 

the ceramic heating barrel for a few seconds before releasing.

10. Repeat the action with remaining hair.

11. In between use and/or when not in use, always place the Gisou Curling Tool on the 

heat-resistant mat included, which should be placed on a stable, flat, dry and heat-

resistant surface. 

12. To turn off the Gisou Curling Tool, slide the power switch located on the left hand side 

of the handle to OFF. Make sure to always turn off the Gisou Curling Tool immediately 

after use.

13. When idle but not in use, the Gisou Curling Tool will turn off automatically after 30 

minutes. NOTE: In case of automatic shut-down, the ON/OFF slide will remain in the 

ON position even when the Curling Tool is turned off. Make sure to slide the ON/OFF 

switch to OFF before turning the switch back to ON before your next use.

14. Always disconnect the Gisou Curling Tool from the power supply after use, even when 

the Gisou Curling Tool is switched off. 

15. Allow the Gisou Curling Tool to cool completely.

16. Store the Gisou Curling Tool in a cool, dry place, away from children.

USAGE GUIDEUSAGE GUIDE

The Gisou Curling Tool has 10 temperature settings and a ceramic barrel to provide styling 
versatility for all hair types. 

GETTING STARTEDGETTING STARTED



6

E
N

 - E
U

Always apply a heat protection spray (such as the Gisou Propolis Infused Heat Protecting 
Spray) to hair before using styling appliances such as the Gisou Curling Tool. 

STYLING TIPSSTYLING TIPS

NEGIN’S SIGNATURE SOFT CURLS
Step 1  Make sure hair is dry. For straight hair types, use a hairspray or styling  

 primer (such as the Gisou Propolis Infused Polishing Primer) on each  

 section of hair before curling to help create hold. 

Step 2  Section hair off from the ear down and secure it with a hair tie. 

Step 3  Take a section of loose hair and starting at the roots, wrap hair around the  

 curling iron in an outward direction, away from the face. Do not twist the  

 curling iron. 

Step 4 Hold hair around the curling iron for 5-10 seconds, depending on  

 hair thickness. 

Step 5  Release the curl into your hands. 

Step 6  Repeat steps 3-5 for remaining hair. 

Step 7  Allow hair to cool down.

Step 8  Gently comb out the curls with a wide-toothed comb (such as Negin’s 

 trusted Gisou Texture Comb) starting from the bottom and working  

 towards the top.

NATURAL WAVES
Step 1  Make sure hair is dry. For straight hair types, use a hairspray or styling  

 primer (such as the Gisou Propolis Infused Polishing Primer) on each  

 section of hair before curling to help create hold. 

Step 2 Section hair off from the ear down and secure it with a hair tie. 

Step 3  Take a section of loose hair and starting at the roots, wrap hair around the  

 curling iron in an outward direction, away from the face, whilst twisting the  

 curling iron.

Step 4  Hold hair around the curling iron between 3-8 seconds, depending on hair  

 thickness. 

Step 5  Release the curl into your hands. 

Step 6  For the next section of hair, wrap hair around the curling iron in an inward  

 direction, toward the face, whilst twisting the curling iron.

Step 7  Repeat steps 3-6 for remaining hair, alternating the direction that hair is  

 wrapped around the curling iron with each strand of hair.

Step 8  Allow hair to cool down.

Step 9  Gently comb out the curls with a wide-toothed comb (such as Negin’s 

 trusted Gisou Texture Comb) starting from the bottom and working  

 towards the top.

Thick   180°C and above

Thin   160°C-180°C

Fine / artificial   160°C and below 

HAIR TYPE   TEMPERATURE SETTINGHAIR TYPE   TEMPERATURE SETTING
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WARNING: Basic safety precautions should always be followed to avoid 
any danger.

THIS CURLING IRON IS DESIGNED FOR 220V ONLY.THIS CURLING IRON IS DESIGNED FOR 220V ONLY.

THE GISOU CURLING TOOL IS STRICTLY INTENDED FOR ADULT USE ONLY.THE GISOU CURLING TOOL IS STRICTLY INTENDED FOR ADULT USE ONLY.

This Gisou Curling Tool is not intended for use by children or by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, and/or by persons who lack experience in using 

styling appliances such as the Gisou Curling Tool, unless they are supervised or have been 

given sufficient instructions (by a person responsible for their safety) concerning the use of 

the Gisou Curling Tool in a safe way and therefore understand the hazards involved. Children 

should not play with the Gisou Curling Tool. Cleaning and user maintenance should not be 

carried out by children.

As with most electrical appliances, electrical parts are electrically live even when the 
switch is off. For your own protection and for the protection of others from injuries or 
death by electric shock, the following information must be observed with the use and 
storage of electrical equipment such as the Gisou Curling Tool:

 � This Gisou Curling Tool is made for 220V use only if the voltage of your electricity 

supply matches the voltage of this Gisou Curling Tool and the power supply is 

properly earthed. 

 � As an additional safety measure, it is recommended that a tested residual current 

device (RCD) with a nominal residual operating current of no more than 30 mA is 

installed in the bathroom circuit by an electrician (EMF).

 � Always disconnect the Gisou Curling Tool from the power supply after use, even when 

the Gisou Curling Tool is switched off. When used in a bathroom, keep away from 

water and unplug the Gisou Curling Tool immediately after use as the water presents 

a hazard even when the appliance is turned off. 

 � Store the Gisou Curling Tool in a cool, dry place, away from children.

 � Only use the Gisou Curling Tool on dry hair.

 � Only operate this Gisou Curling Tool with an AC power supply and with the voltage 

stated on the rating plate.

 � Disconnect the Gisou Curling Tool from the power supply and allow it to cool down 

before cleaning or servicing.

 � Keep packaging away from children as it is a choking hazard.

 � Never use the Gisou Curling Tool when barefoot.

 � Only use the Gisou Curling Tool for the proper use as described in the operating 

instructions. Never use attachments or accessories that are not recommended by 

the manufacturer.

 � Do not use the Gisou Curling Tool if it is defective, if it has fallen onto the floor, or if 

the mains cable is damaged. Switch off the Gisou Curling Tool if it is defective and/

or if there is a malfunction.

 � Repairs may only be performed in the factory in which the Gisou Curling Tool was 

originally produced.

WARNING: Keep away from children. 

IMPORTANT SAFETY INFORMATIONIMPORTANT SAFETY INFORMATION
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 � If the mains cable is damaged it should be replaced immediately – you must contact 

NM Beauty Industries B.V. via info@gisou.com as repairs may only be performed in the 

factory in which the Gisou Curling Tool was originally produced.    

 � Never leave the Gisou Curling Tool unattended while it is connected to a power 

supply. 

 � When disconnecting the Gisou Curling Tool from the power supply, never pull the 

power cable or the Gisou Curling Tool itself to unplug it from the electrical socket.

 � Do not wind the mains cable around the Gisou Curling Tool.

 � Keep the mains cable away from hot surfaces.

 � The Gisou Curling Tool is hot while in use. Use the handle at all times. Never touch 

the ceramic heating barrel when the Gisou Curling Tool is turned on or cooling down 

to avoid burns. 

 � Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.

 � Never use the Gisou Curling Tool where aerosol (spray) products are being used or 

where oxygen is released.

 � Do not leave the Gisou Curling Tool switched on whilst on the floor or placed on 

carpets as it can damage these and other surfaces.

 � NM Beauty Industries B.V. is not liable for damage caused as a result of improper use 

or failure to observe these operating instructions.

WARNING: KEEP AWAY FROM WATER 
Do not use the Gisou Curling Tool near bathtubs, showers, basins or 
other vessels containing water.
 � Keep the Gisou Curling Tool AWAY FROM bathtubs, showers, areas of 

high humidity and water-filled containers at all times. 
 � Do not immerse the Gisou Curling Tool in water and AVOID contact with 

water or other liquids. 
 � Never touch appliances that are or have been submerged in water. In case 

the Gisou Curling Tool comes into contact with water, disconnect it from 
the power supply immediately.

 � Never touch the Gisou Curling Tool with wet hands or feet.

Failure to comply with these safety instructions may result in electric shock or other 
injuries.

CAUTION: CAUTION: 

WARNING: Cleaning and user maintenance may only be carried out by 
adults. Cleaning and user maintenance may not be carried out by children or by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities without proper 
adult supervision.

CLEANING
1. Before cleaning the Gisou Curling Tool, disconnect it from the power supply.

2. Do not immerse the Gisou Curling Tool in water.

3. Do not use a steam cleaner to clean the Gisou Curling Tool.

4. To properly clean the exterior of the Gisou Curling Tool, wipe the exterior with a 

damp cloth, avoiding the use of sharp, abrasive or corrosive products and detergents. 
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STORAGE
1. Always disconnect the Gisou Curling Tool from the power supply after use, even when 

the Gisou Curling Tool is switched off. 

2. Allow the Gisou Curling Tool to cool completely.

3. Store the Gisou Curling Tool in a cool, dry place, away from children.

DISPOSAL IN EU COUNTRIES
Do not dispose of the Gisou Curling Tool with other household or 

commercial waste (the domestic refuse). As part of the EU Directive governing the disposal 

of electric and electronic devices (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment 

2002/96/EC), the Gisou Curling Tool is accepted free of charge by local waste collection 

points or recycling centres and recycled in a way that minimises environmental damage. 

Correct disposal will help to prevent a potentially harmful impact on people and the 

environment.

DISPOSAL IN NON-EU COUNTRIES
At the end of its service life, please dispose of the Gisou Curling Tool in an environmentally-

friendly manner in line with local legislation.

DISPOSALDISPOSAL
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Your Gisou Curling Tool is warranted against original defects in materials and 
workmanship for a period of 12 months from the date of purchase, when used for normal 
domestic purposes as outlined within this ‘Gisou User Manual.’ Please save this manual 
and your proof of purchase (receipt) in order to receive service under this warranty.

NM Beauty Industries B.V. shall not be liable for costs, damages or repairs as a result, due 

to, or from any:

a. Defects caused by excessive use, improper handling and maintenance, non-

compliance with operating instructions, and normal wear and tear of expendable 

components (e.g. drive components).

b. Purchases made from unauthorised dealers.

c. Use of the Gisou Curling Tool other than for normal domestic purposes.

d. Attachment of the Gisou Curling Tool to the incorrect voltage. 

e. Use of Gisou Curling Tool accessories that have not been produced or recommended 

by NM Beauty Industries B.V.

f. External sources such as weather, electrical outages or power surges. 

g. Repairs or alterations carried out by unauthorised parties or agents.

h. Minor defects which have limited effect on the value or usability of the Gisou Curling 

Tool. 

WARRANTY SERVICE PROTOCOL
 � For your Gisou Curling Tool to be eligible for service, you must contact NM Beauty 

Industries B.V. via info@gisou.com with your order number and a copy of your ‘proof 

of purchase’ (receipt). The order number can be found on the ‘proof of purchase’ 

(receipt) that is required as per this warranty to be kept. 

 � Defects that occur within the warranty period of 12 months after purchase and are 

reported to NM Beauty Industries B.V. in writing within three weeks of their occurrence, 

will be corrected by us free of charge, granted that this ‘Gisou User Manual’ and your 

‘proof of purchase’ (receipt) are presented, and the defect to the Gisou Curling Tool 

is not caused by excessive use, improper handling and maintenance, non-compliance 

with operating instructions, and normal wear and tear of expendable components 

(e.g. drive components). 

 � Repairs must be made in the factory in which the Gisou Curling Tool was originally 

produced. 

 � Parts exchanged within the scope of warranty repair work become the property of 

NM Beauty Industries B.V.

 � The warranty period will not be extended by the effecting of any warranty 

performances.

 � This warranty does not affect your statutory rights.

WARRANTYWARRANTY
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN VEILIGHEIDSMAATREGELEN 

De Gisou Curling Tool is uitsluitend bedoeld voor gebruik door volwassenen.
Voordat u de Gisou Curling Tool gaat gebruiken, dient u de veiligheidsinstructies in deze 
“Handleiding van de Gisou Curling Tool” te lezen en deze zonder uitzondering altijd te 
volgen. Gebruik de Gisou Curling Tool (inclusief het snoer) niet als deze beschadigd is. 
Probeer nooit de Gisou Curling Tool te demonteren. 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIESBELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees alle instructies in deze handleiding voordat u de Gisou Curling Tool gaat gebruiken. 

Bezoek www.gisou.com voor de online versie van deze handleiding.

Deze Gisou Curling Tool is niet bedoeld voor gebruik, noch voor reiniging of onderhoud 

door kinderen of door personen met lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen, en/

of door personen die geen ervaring hebben met het gebruik van stylingapparaten zoals de 

Gisou Curling Tool, tenzij hierop toezicht wordt gehouden of tenzij zij voldoende instructies 

hebben gekregen (door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid) over een 

veilig gebruik van de Gisou Curling Tool en daarom de mogelijke risico’s begrijpen.

+ EN - KNOP
De schakelaars bovenaan aan de voorkant van de 

handgreep zijn de temperatuurschakelaars.

+ Temperatuur verhogen 

- Temperatuur verlagen

ENKELE SPANNING
Deze Gisou Curling Tool is een apparaat met enkele spanning, ontwikkeld voor gebruik in 

de EU.  

Als u naar het buitenland reist: 

Gebruik een adapter stekker en een spanningsomvormer/-transformator met de juiste 

configuraties voordat u het apparaat aansluit op een stopcontact in het buitenland. Let 

op: de prestatie van de Gisou Curling Tool wordt beïnvloed wanneer bij gebruik in het 

buitenland de spanning lager is dan 220V. 

1. Controleer welk type stekker vereist is voor stopcontacten op uw bestemming. Indien 

de stekker van de Gisou Curling Tool niet aangesloten kan worden op het stopcontact, 

zorg dan dat u de juiste adapter stekker in uw bezit hebt die aansluitbaar is op het 

stopcontact van uw bestemming. 

2. Indien het voltage van de Gisou Curling Tool (220V) niet overeenkomt met het 

voltage op uw bestemming, zorg dan dat u de juiste spanningsomvormer in uw 

bezit hebt en gebruikt. De andere mogelijkheid is dat u zich ervan verzekert dat de 

adapterstekker een ingebouwde aansluitbare spanningsomvormer bevat. 

KNOPPEN BESCHRIJVINGKNOPPEN BESCHRIJVING

ON/OFF - SCHAKELAAR
De schakelaar onderaan aan de linkerkant van de 

handgreep is de aan/uit-schakelaar.  
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UW GISOU CURLING TOOL GEBRUIKEN
1. Zorg ervoor dat het haar volledig droog is voordat u de Gisou Curling Tool gebruikt.
2. Sluit de Gisou Curling Tool aan op het stopcontact.
3. Om de Gisou Curling Tool aan te zetten, schuift u de aan/uit-schakelaar aan de 

linkerkant van de handgreep op ON. 
4. Wanneer u de krultang voor de eerste keer gebruikt, wordt de temperatuurinstelling 

automatisch tot 140°C verwarmd. Bij herhaald gebruik wordt de temperatuurinstelling 
automatisch opgewarmd tot de temperatuurinstelling die de laatste keer werd gebruikt 
toen de Gisou Curling Tool was ingeschakeld.

5. Druk op de + knop om de temperatuurinstelling stapsgewijs te verhogen totdat 
de gewenste temperatuur is bereikt. De andere mogelijkheid is: houd de + knop 
ingedrukt om de temperatuur sneller op een hogere stand in te stellen. LET OP: Bij 
elke temperatuursverandering van 10°C klinkt er een pieptoon. Er klinkt tweemaal 
een pieptoon wanneer de Gisou Curling Tool de gewenste temperatuurinstelling heeft 
bereikt.

6. Druk op de - knop om de temperatuurinstelling stapsgewijs te verlagen totdat 
de gewenste temperatuur is bereikt. De andere mogelijkheid is: houd de - knop 
ingedrukt om de temperatuur sneller op een lagere stand in te stellen.  LET OP: Bij elke 
temperatuursverandering van 10°C klinkt er een pieptoon. 

7. Wanneer de knoppen + en - gedurende 3 seconden niet zijn ingedrukt, zal de 
temperatuur op de huidige instelling vastgezet worden. Om deze instelling weer te 
verwijderen, houdt u de - knop gedurende 3 seconden ingedrukt. LET OP: Een pieptoon 
zal klinken nadat de knop gedurende 3 seconden is ingedrukt om aan te geven dat de 
temperatuurvergrendeling is ontgrendeld.

8. Houd de hendel tijdens het gebruik te allen tijde vast. Raak nooit de warme keramische 
staaf aan wanneer de Gisou Curling Tool is ingeschakeld of aan het afkoelen is om 
brandwonden te voorkomen. Voor meer gemak tijdens het krullen houdt u het koelpunt 
aan de bovenkant van de Gisou Curling Tool vast.

9. Om uw haar te krullen, wikkelt u een lok haar rondom de warme keramische staaf.  
Houd de haarlok gedurende enkele seconden rondom de warme keramische staaf 
voordat u de haarlok weer loslaat.

10. Herhaal deze handeling voor de rest van uw haar.
11. Leg de Gisou Curling Tool altijd tussen het gebruik door en/of wanneer deze niet in 

gebruik is, op de meegeleverde hittebestendige mat, die op een stabiele, vlakke, droge 
en hittebestendige ondergrond moet worden gelegd. 

12. Om de Gisou Curling Tool uit te zetten, schuift u de aan/uit-schakelaar aan de linkerkant 
van de handgreep op OFF. Zorg ervoor dat u de Gisou Curling Tool altijd onmiddellijk 
na gebruik uitschakelt.

13. Wanneer de Gisou Curling Tool aangesloten is maar niet wordt gebruikt, zal het 
apparaat na 30 minuten automatisch worden uitgeschakeld. LET OP: In geval van 
automatische uitschakeling blijft de ON/OFF-schuif in de ON-stand staan, zelfs 
wanneer de krultang is uitgeschakeld. Zorg ervoor dat u de ON/OFF-schakelaar op 
OFF zet voordat u de schakelaar weer op ON zet voordat u hem weer gebruikt.

14. Haal de Gisou Curling Tool na gebruik altijd uit het stopcontact, ook als de Gisou 
Curling Tool is uitgeschakeld. 

15. Laat de Gisou Curling Tool volledig afkoelen.
16. Berg de Gisou Curling Tool op een koele, droge plaats op, buiten het bereik van 

kinderen.

GEBRUIKSAANWIJZINGGEBRUIKSAANWIJZING

De Gisou Curling Tool heeft 10 temperatuurstanden en een keramische staaf en biedt 

veelzijdige stylingmogelijkheden voor alle haartypen. 

AAN DE SLAGAAN DE SLAG
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Breng altijd een spray aan op uw haar die beschermt tegen hitte (zoals de Gisou Propolis 
Infused Heat Protecting Spray) voordat u stylingapparaten zoals de Gisou Curling Tool 
gebruikt. 

STYLING TIPSSTYLING TIPS

Zorg dat uw haar droog is. Als u steil haar hebt, breng dan een haarspray of 

styling primer (zoals de Gisou Propolis Infused Polishing Primer) aan op elke 

haarlok vóór het krullen, om te zorgen dat de krul houdt. 

Haal het haar weg bij de oren en zet het vast met een elastiekje. 

Neem een lok los haar, begin bij de haarwortel en wikkel de lok rondom de 

krultang in naar buiten gekeerde richting, dus van het gezicht af. Zorg dat u de 

krultang zelf niet draait. 

Laat het haar 5-10 seconden rondom de krultang zitten, afhankelijk van de dikte 

van uw haar. 
Laat de gekrulde lok los. 
Herhaal de stappen 3-5 voor de rest van uw haar. 

Laat uw haar afkoelen.

Kam de krullen voorzichtig met een grove kam (zoals de Gisou Texture Comb, de 

favoriete kam van Negin), begin onderaan en werk naar boven toe.

Zorg dat uw haar droog is. Als u steil haar hebt, breng dan een haarspray of 

styling primer (zoals de Gisou Propolis Infused Polishing Primer) aan op elke 

haarlok vóór het krullen, om te zorgen dat de krul houdt. 

Haal het haar weg bij de oren en zet het vast met een elastiekje. 

Neem een lok los haar, begin bij de haarwortel en wikkel de lok rondom de 

krultang in naar buiten gekeerde richting, dus van het gezicht af, terwijl u de 

krultang zelf ook draait.

Laat het haar 3-8 seconden rondom de krultang zitten, afhankelijk van de dikte 

van uw haar. 

Laat de gekrulde lok los. 

Bij de volgende haarlok, wikkelt u het haar rondom de krultang in naar binnen 

gekeerde richting, naar het gezicht toe, terwijl u de krultang zelf ook draait.

Herhaal de stappen 3-6 voor de rest van uw haar, en wissel bij elke haarlok de 

richting af waarin het haar om de krultang wordt gewikkeld.

Laat uw haar afkoelen.

Kam de krullen voorzichtig met een grove kam (zoals de Gisou Texture Comb, de 

favoriete kam van Negin), begin onderaan en werk naar boven toe.

Stap 1

Stap 2
Stap 3

Stap 4

Stap 5
Stap 6
Stap 7
Stap 8

Stap 1

Stap 2
Stap 3

Stap 4

Stap 5
Stap 6

Stap 7

Stap 8
Stap 9

Dik   180°C en hoger

Dun   160°C-180°C

Fijn/kunsthaar   160°C en lager 

HAARTYPE   TEMPERATUURINSTELLINGHAARTYPE   TEMPERATUURINSTELLING

ZACHTE KRULLEN VOLGENS NEGIN

NATUURLIJKE SLAG
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WAARSCHUWING: De basis veiligheidsinstructies moeten altijd 
worden gevolgd om elk risico te voorkomen.

DEZE KRULTANG IS UITSLUITEND VOOR 220V ONTWORPEN.DEZE KRULTANG IS UITSLUITEND VOOR 220V ONTWORPEN.

DE GISOU CURLING TOOL IS UITSLUITEND BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR DE GISOU CURLING TOOL IS UITSLUITEND BEDOELD VOOR GEBRUIK DOOR 

VOLWASSENEN.VOLWASSENEN.

Deze Gisou Curling Tool is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of door personen met 

lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen, en/of door personen die geen ervaring 

hebben met het gebruik van stylingapparaten zoals de Gisou Curling Tool, tenzij hierop 

toezicht wordt gehouden of tenzij zij voldoende instructies hebben gekregen (door een 

persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid) over een veilig gebruik van de Gisou 

Curling Tool en daarom de mogelijke risico‘s begrijpen. Kinderen mogen niet spelen met de 

Gisou Curling Tool. Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen.

Zoals het geval is met de meeste elektrische apparaten, staan de elektrische onderdelen 
onder spanning, zelfs wanneer het apparaat is uitgeschakeld. Voor uw eigen bescherming 
en voor de bescherming van anderen tegen letsel of overlijden door elektrische schok 
moet de volgende informatie in acht worden genomen bij het gebruik en de opslag van 
elektrische apparatuur zoals de Gisou Curling Tool:

 � Deze Gisou Curling Tool is geschikt voor gebruik met 220V uitsluitend indien het 

voltage van uw elektriciteitsvoorziening overeenkomt met het voltage van deze Gisou 

Curling Tool en de voeding correct geaard is. 

 � Als aanvullende veiligheidsmaatregel wordt geadviseerd een getoetste 

aardlekschakelaar met een nominale foutstroom van niet meer dan 30 mA op het 

badkamer circuit te laten installeren door een vakbekwaam elektricien.

 � Haal de Gisou Curling Tool na gebruik altijd uit het stopcontact, ook als de Gisou 

Curling Tool is uitgeschakeld. Bij gebruik in de badkamer, uit de buurt van water 

houden en de stekker van de Gisou Curling Tool er direct na gebruik uittrekken, omdat 

het water ook bij een uitgeschakeld apparaat een gevaar vormt. 

 � Berg de Gisou Curling Tool op een koele, droge plaats op, buiten het bereik van 

kinderen.

 � Gebruik de Gisou Curling Tool alleen op droog haar.

 � Gebruik deze Gisou Curling Tool uitsluitend met AC-voeding en met het voltage dat 

vermeld staat op het typeplaatje.

 � Haal de stekker van de Gisou Curling Tool uit het stopcontact en laat deze eerst 

afkoelen vóór reiniging of onderhoud.

 � Houd de verpakking buiten bereik van kinderen vanwege verstikkingsgevaar.

 � Gebruik de Gisou Curling Tool nooit wanneer u op blote voeten loopt.

 � Gebruik de Gisou Curling Tool uitsluitend voor het bedoelde gebruik zoals beschreven 

in de gebruikershandleiding. Gebruik nooit hulpstukken of accessoires die niet 

worden aanbevolen door de fabrikant.

 � Gebruik de Gisou Curling Tool niet als deze defect is, op de grond gevallen is, of als 

de voedingskabel beschadigd is. Schakel de Gisou Curling Tool uit als deze defect is 

en/of niet naar behoren functioneert.

WAARSCHUWING:  Buiten bereik van kinderen houden.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIEBELANGRIJKE VEILIGHEIDSINFORMATIE
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 � Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd in de fabriek waar de Gisou Curling 

Tool oorspronkelijk is vervaardigd.

 � Als de voedingskabel beschadigd is, dient deze onmiddellijk te worden vervangen 

- u dient contact op te nemen met NM Beauty Industries B.V. via info@gisou.com 

aangezien reparaties uitsluitend uitgevoerd mogen worden in de fabriek waar de 

Gisou Curling Tool oorspronkelijk is vervaardigd.    

 � Laat het Gisou Curling Tool nooit onbeheerd achter terwijl deze op een stopcontact 

is aangesloten. 

 � Wanneer u de Gisou Curling Tool uit het stopcontact wilt halen, trek dan nooit 

aan de voedingskabel of aan de Gisou Curling Tool zelf om het apparaat uit de 

wandcontactdoos te halen.

 � Wind de voedingskabel niet om de Gisou Curling Tool.

 � Houd de voedingskabel buiten bereik van hete oppervlakken.

 � De Gisou Curling Tool wordt heet tijdens het gebruik. Gebruik te allen tijde de 

handgreep. Raak nooit de warme keramische staaf aan wanneer de Gisou Curling 

Tool is ingeschakeld of afgekoeld om brandwonden te voorkomen. 

 � Zorg dat de voedingskabel niet gedraaid of geknikt is bij het opbergen.

 � Gebruik de Gisou Curling Tool nooit in een omgeving waar spuitbus producten 

(sprays) worden gebruikt of waar zuurstof vrij komt.

 � Laat de Gisou Curling Tool niet ingeschakeld als deze op de vloer of op tapijt ligt, 

want deze kunnen beschadigd raken, net als andere oppervlakken.

 � NM Beauty Industries B.V. is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van onjuist 

gebruik of het niet naleven van deze gebruikershandleiding.

WAARSCHUWING: BUITEN BEREIK VAN WATER HOUDEN 
Gebruik de Gisou Curling Tool niet in de buurt van badkuipen, douches, 
wasbakken of andere voorwerpen die water bevatten.
 � Houd de Gisou Curling Tool altijd UIT DE BUURT van badkuipen, douches, 

vochtige omgevingen en waterhouders. 
 � Dompel de Gisou Curling Tool niet onder in water en VERMIJD contact 

met water of andere vloeistoffen. 
 � Raak nooit apparaten aan die ondergedompeld zijn of zijn geweest in 

water. In het geval dat de Gisou Curling Tool in contact komt met water, 
haal de stekker van het apparaat dan onmiddellijk uit het stopcontact.

 � Raak de Gisou Curling Tool nooit aan met vochtige handen of voeten.

Het niet naleven van deze veiligheidsinstructies kan leiden tot elektrische schokken en 
ander letsel.

LET OP: LET OP: 

REINIGING
1. Haal de Gisou Curling Tool uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

2. Dompel de Gisou Curling Tool niet onder in water.

3. Gebruik geen stoomreiniger om de Gisou Curling Tool te reinigen.

4. Om de buitenkant van de Gisou Curling Tool op de juiste manier te reinigen, dient u 

te wachten totdat het apparaat is afgekoeld. Veeg daarna de buitenkant schoon met 

een vochtige doek, en gebruik geen scherpe, schurende of bijtende producten en 

schoonmaakmiddelen.  
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OPBERGEN
1. Haal de Gisou Curling Tool na gebruik altijd uit het stopcontact, ook als de Gisou 

Curling Tool is uitgeschakeld. 

2. Laat de Gisou Curling Tool volledig afkoelen.

3. Berg de Gisou Curling Tool op een koele, droge plaats op, buiten het bereik van 

kinderen.

VERWIJDERING IN EU-LANDEN
Voer de Gisou Curling Tool niet af samen met ander huishoudelijk of bedrijfsafval. 

In het kader van de Europese richtlijn die de verwijdering van elektrische en elektronische 

apparatuur regelt (AEEA - Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 2002/96/

EG) wordt de Gisou Curling Tool zonder kosten geaccepteerd door plaatselijke 

inzamelingspunten voor afval of recycling centra en gerecycled op een manier die het milieu 

minimaal schaadt. Op de juiste manier afvoeren kan een mogelijk schadelijke impact voor 

mens en milieu voorkomen.

VERWIJDERING IN NIET-EU-LANDEN
Wij verzoeken u vriendelijk de Gisou Curling Tool aan het eind van zijn levensduur af te 

voeren op een milieuvriendelijke manier in overeenstemming met de lokale wetgeving.

VERWIJDERINGVERWIJDERING

WAARSCHUWING: Reiniging en onderhoud mogen alleen worden 
uitgevoerd door volwassenen. Reiniging en onderhoud mogen niet door 
kinderen worden uitgevoerd  of door personen met fysieke, zintuiglijke of 
geestelijke beperkingen zonder voldoende toezicht door een volwassene.
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Uw Gisou Curling Tool heeft garantie op originele materiaalfouten en fabricagefouten 
gedurende 12 maanden na de datum van aankoop, op voorwaarde van een normaal 
huishoudelijk gebruik, zoals beschreven in deze ‘Gisou gebruikershandleiding’. Gelieve 
deze handleiding en uw aankoopbewijs (kwitantie) te bewaren om service onder deze 
garantie te ontvangen.

NM Beauty Industries B.V. is niet aansprakelijk voor kosten, schade of reparaties als gevolg 

van, vanwege of door elk van het volgende:

a. Defecten veroorzaakt door excessief gebruik, onjuiste behandeling en 

onderhoud, niet naleven van de gebruikershandleiding, en de normale slijtage van 

verbruiksonderdelen (bijv. aandrijfelementen).

b. Aankopen gedaan bij niet erkende handelaren.

c. Gebruik van de Gisou Curling Tool voor ander dan het normale huishoudelijk gebruik.

d. Aansluiting van de Gisou Curling Tool op het onjuiste voltage. 

e. Gebruik van accessoires voor de Gisou Curling Tool die niet vervaardigd of aanbevolen 

zijn door NM Beauty Industries B.V.

f. Externe oorzaken zoals het weer, stroomonderbrekingen of piekspanningen. 

g. Reparaties of wijzigingen die zijn uitgevoerd door niet erkende handelaren of 

tussenpersonen.

h. Kleine defecten die een beperkt effect hebben op de waarde of de bruikbaarheid van 

de Gisou Curling Tool. 

GARANTIESERVICE PROTOCOL
 � Om uw Gisou Curling Tool in aanmerking te laten komen voor service, dient u 

contact op te nemen met NM Beauty Industries B.V. via info@gisou.com onder 

vermelding van uw ordernummer en een kopie van uw aankoopbewijs (kwitantie). 

Het ordernummer kunt u vinden op het aankoopbewijs (kwitantie) dat u volgens de 

garantievoorwaarden dient te bewaren. 

 � Defecten die zich voordoen binnen de garantietermijn van 12 maanden na aankoop 

en die schriftelijk aan NM Beauty Industries B.V. zijn meegedeeld binnen drie weken 

na het optreden ervan, zullen zonder kosten door ons worden verholpen, onder 

voorwaarde dat deze ‘Gisou gebruikershandleiding’ en uw aankoopbewijs (kwitantie) 

worden getoond, en dat het defect van de Gisou Curling Tool niet is veroorzaakt 

door excessief gebruik, onjuiste behandeling en onderhoud, niet naleven van 

de gebruikershandleiding, en de normale slijtage van verbruiksonderdelen (bijv. 

aandrijfelementen). 

 � Reparaties dienen uitgevoerd te worden in de fabriek waar de Gisou Curling Tool 

oorspronkelijk is vervaardigd. 

 � Onderdelen die worden verwisseld in het kader van reparatiewerkzaamheden die 

onder de garantie vallen, worden het eigendom van NM Beauty Industries B.V.

 � De garantietermijn wordt niet verlengd door het effect van eventuele garantie 

prestaties.

 � Deze garantie doet geen afbreuk aan uw wettelijke rechten.

GARANTIEGARANTIE
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CYLINDRE EN CÉRAMIQUE DE 2,5 CM

AFFICHAGE NUMÉRIQUE

10 NIVEAUX DE TEMPÉRATURE (DE 140°C À 230°C)

VERROUILLAGE DE TEMPÉRATURE

CORDON ROTATIF DE 2,5 M

ARRÊT AUTOMATIQUE DE SÉCURITÉ
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U MESURES DE SÉCURITÉMESURES DE SÉCURITÉ

Le Gisou Curling Tool est destiné à l’usage exclusif d’un adulte.
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité présentes dans la notice du Gisou 
Curling Tool avant toute utilisation. Veuillez également suivre ces consignes en toutes 
circonstances.
N’utilisez pas le Gisou Curling Tool si celui-ci (y compris le cordon) est endommagé. 
N’essayez jamais de démonter le Gisou Curling Tool . 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTESCONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Le Gisou Curling Tool n’est pas conçu pour être utilisé, nettoyé ou entretenu par des enfants, 

ni par des personnes à capacités physiques, mentales ou sensorielles réduites, ni par des 

personnes ne sachant pas comment utiliser des appareils de coiffage tel que le Gisou Curling 

Tool , à moins qu’elles ne soient surveillées ou aient reçu des instructions appropriées (par 

une personne responsable de leur sécurité) concernant l’utilisation sécurisée du Gisou 

Curling Tool et qu’elles comprennent les risques encourus.

BOUTONS + OU -
Les boutons supérieurs à l’avant du manche sont 

les boutons de contrôle de la température. 

+ Augmenter la température 

- Baisser la température

VOLTAGE UNIQUE
Le Gisou Curling Tool est un appareil à voltage unique développé pour être utilisé au sein 

de l’Union européenne.  

Pour un voyage à l’étranger : 

Utilisez un adaptateur et un convertisseur/transformateur de tension dont le réglage est 

conforme à la prise de courant du pays de destination. REMARQUE : les résultats du Gisou 

Curling Tool seront réduits lors d’une utilisation à un voltage étranger en-dessous de 220V. 

1. Vérifiez le type de fiche correspondant aux prises du pays de destination. Si la prise 

n’est pas compatible avec la fiche du Gisou Curling Tool , procurez-vous et utilisez un 

adaptateur compatible avec la prise du pays de destination. 

2. Si la tension du Gisou Curling Tool (220V) ne correspond pas à la tension du pays 

de destination, procurez-vous et utilisez un convertisseur de tension compatible. 

Vous pouvez également utiliser un adaptateur possédant un convertisseur de tension 

intégré compatible. 

DESCRIPTION DES BOUTONSDESCRIPTION DES BOUTONS

ON/OFF BOUTON
Le bouton inférieur situé sur la gauche du manche 

est le bouton marche/arrêt.  

Veuillez lire attentivement toutes les consignes présentes dans cette notice avant d’utiliser 

votre Gisou Curling Tool . 

Vous pouvez trouver la version numérique de ce manuel sur www.gisou.com.
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UTILISER VOTRE GISOU CURLING TOOL 
1. Utilisez le Gisou Curling Tool sur des cheveux complètement secs.

2. Branchez le Gisou Curling Tool sur la prise de courant.

3. Pour allumer le Gisou Curling Tool , faites glisser l’interrupteur situé sur le côté gauche 

du manche sur la position ON. 

4. Lors de la première utilisation, la température se règlera automatique sur 140°C. Lors 

d’un usage répété, la température se règlera automatiquement sur le degré utilisé lors 

de la dernière utilisation du Gisou Curling Tool .

5. Appuyez sur le bouton + pour graduellement augmenter la température jusqu’à 

atteindre la température désirée. Appuyez longuement sur le bouton + pour 

augmenter la température plus rapidement. REMARQUE : Un bip sonore se fait 

entendre tous les 10°C. Deux bip sonores se feront entendre lorsque le Gisou Curling 

Tool aura atteint la température programmée.

6. Appuyez sur le bouton - pour graduellement baisser la température jusqu’à 

atteindre la température désirée. Appuyez longuement sur le bouton - pour baisser 

la température plus rapidement.  REMARQUE : Un bip sonore se fait entendre tous 

les 10°C. 

7. La température se verrouille sur la température atteinte après 3 secondes d’inactivité 

des boutons + ou -. Appuyez sur le bouton - pendant 3 secondes pour déverrouiller. 

REMARQUE : Un bip sonore se fera entendre après avoir appuyé sur le bouton 

pendant 3 secondes afin d’indiquer que le verrouillage de la température a été 

désactivé.

8. Pendant l’utilisation, veillez à bien tenir le manche du Gisou Curling Tool . Ne touchez 

jamais le cylindre en céramique chauffant lorsque le Gisou Curling Tool est allumé 

ou en train de refroidir afin d’éviter de vous brûler. Pour plus de facilité lors de son 

utilisation, tenez le bout froid à l’extrémité du Gisou Curling Tool .

9. Pour boucler vos cheveux, enroulez une mèche autour du cylindre en céramique. 

Maintenez-la ainsi pendant quelques secondes puis relâchez-la.

10. Recommencez avec les mèches de cheveux restantes.

11. Entre ou après chaque utilisation, placez toujours le Gisou Curling Tool sur le tapis 

résistant à la chaleur l’accompagnant et placé sur une surface plane, stable, sèche et 

résistante à la chaleur. 

12. Pour éteindre le Gisou Curling Tool , faites glisser l’interrupteur situé sur le côté 

gauche du manche sur la position OFF. Veillez à toujours éteindre le Gisou Curling 

Tool immédiatement après usage.

13. Lorsque le Gisou Curling Tool est allumé mais non utilisé, l’appareil s’éteint 

automatiquement après 30 minutes. REMARQUE : lorsque le Gisou Curling Tool est 

automatique éteint, l’interrupteur ON/OFF restera positionné sur ON. Veillez à glisser 

l’interrupteur sur OFF avant de le remettre sur ON lors de votre prochaine utilisation.

14. Débranchez toujours le Gisou Curling Tool après l’avoir utilisé, même lorsque 

l’appareil est éteint. 

15. Laissez refroidir complètement le Gisou Curling Tool .

16. Rangez le Gisou Curling Tool dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.

GUIDE D’UTILISATEURGUIDE D’UTILISATEUR

Le Gisou Curling Tool possède 10 niveaux de température. Il est constitué d’un cylindre 
en céramique pour réaliser des coiffures variées et convient à tous les types de cheveux. 

POUR COMMENCERPOUR COMMENCER
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Appliquez toujours un produit de protection contre la chaleur (comme le Gisou Propolis 
Infused Heat Protecting Spray) sur vos cheveux avant d’utiliser un appareil de coiffage tel 
que le Gisou Curling Tool .

CONSEILS DE COIFFURES CONSEILS DE COIFFURES 

Épais   180°C et plus

Fins   160°C-180°C

Délicats/artificiels  160°C et moins 

TYPE DE CHEVEUX  RÉGLAGE DE TEMPÉRATURETYPE DE CHEVEUX  RÉGLAGE DE TEMPÉRATURE

Assurez-vous que vos cheveux sont secs. Pour les cheveux lisses, utilisez une 

laque ou une base coiffante (comme la Gisou Propolis Infused Polishing Primer) 

sur les mèches de cheveux avant de les boucler afin de les fixer. 

Séparez les cheveux à partir de l’oreille et attachez-les avec un élastique. 

Prenez une mèche de cheveux détachés et enroulez-la autour du fer à boucler 

à partir de la racine et vers l’extérieur par rapport au visage. Ne tournez pas le 

fer à boucler. 

Gardez la mèche de cheveux enroulée pendant 5 à 10 secondes, en fonction de 

l’épaisseur des cheveux. 
Relâchez la boucle dans vos mains. 
Répétez les étapes 3 à 5 sur les mèches de cheveux restantes. 

Laissez vos cheveux refroidir.

Peignez doucement les boucles à l’aide d’un peigne à grosses dents (comme le 

Gisou Texture Comb, recommandé par Negin), du bas vers le haut.

Assurez-vous que vos cheveux sont secs. Pour les cheveux lisses, utilisez une 

laque ou une base coiffante (comme la Gisou Propolis Infused Polishing Primer) 

sur les mèches de cheveux avant de les boucler afin de les fixer.

Séparez les cheveux à partir de l’oreille et attachez-les avec un élastique. 

Prenez une mèche de cheveux détachés et enroulez-la autour du fer à boucler à 

partir de la racine et vers l’extérieur, tout en tournant l’appareil.

Tenez la mèche de cheveux enroulée pendant 3 à 8 secondes, en fonction de 

l’épaisseur des cheveux. 

Relâchez la boucle dans vos mains.

Pour la mèche de cheveux suivante, enroulez-la autour du fer à boucler vers le 

visage, tout en tournant l’appareil.

Répétez les étapes 3 à 6 sur les mèches restantes en alternant la direction dans 

laquelle vous enroulez la mèche.

Laissez vos cheveux refroidir.

Peignez doucement les boucles à l’aide d’un peigne à grosses dents (comme le 

Gisou Texture Comb, recommandé par Negin), du bas vers le haut.

Étape 1

Étape 2
Étape 3

Étape 4

Étape 5
Étape 6
Étape 7
Étape 8

Étape 1

Étape 2
Étape 3

Étape 4

Étape 5
Étape 6

Étape 7

Étape 8
Étape 9

LES BOUCLES SOUPLES SIGNÉES NEGIN

ONDULATIONS NATURELLES
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sécurité élémentaires afin d’éviter tout danger.

CE FER À BOUCLER EST CONÇU UNIQUEMENT POUR UNE TENSION DE 220V. CE FER À BOUCLER EST CONÇU UNIQUEMENT POUR UNE TENSION DE 220V. 
LE GISOU CURLING TOOL EST DESTINÉ À L’USAGE EXCLUSIF D’UN ADULTE.LE GISOU CURLING TOOL EST DESTINÉ À L’USAGE EXCLUSIF D’UN ADULTE.

Le Gisou Curling Tool n’est pas conçu pour être utilisé par des enfants, ni par des personnes 

à capacités physiques, mentales ou sensorielles réduites, ni par des personnes ne sachant 

pas comment utiliser des appareils de coiffage tel que le Gisou Curling Tool , à moins 

qu’elles ne soient surveillées ou aient reçu des instructions appropriées (par une personne 

responsable de leur sécurité) concernant l’utilisation sécurisée du Gisou Curling Tool et 

qu’elles comprennent les risques encourus. Il est déconseillé de laisser les enfants jouer avec 

le Gisou Curling Tool . Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par un enfant.

Comme pour la plupart des appareils électriques, les composants électriques sont 
sous tension même lorsque l’appareil est éteint. Pour éviter tout danger, blessure ou 
électrocution, veuillez respecter les informations suivantes concernant l’utilisation et le 
stockage d’un appareil électrique tel que le Gisou Curling Tool :

 � Ce Gisou Curling Tool est conçu pour une utilisation à 220V, uniquement si la tension 

de votre alimentation électrique correspond à celle du Gisou Curling Tool et que la 

source de courant est correctement raccordée à la terre. 

 � Pour une plus grande sécurité, nous recommandons qu’un électricien installe un 

disjoncteur différentiel testé avec un courant résiduel nominal de fonctionnement ne 

dépassant pas les 30 mA dans le circuit de la salle de bain.

 � Débranchez toujours le Gisou Curling Tool après l’avoir utilisé, même lorsque l’appareil 

est éteint. Pour un usage dans une salle de bain, tenez le Gisou Curling Tool à l’écart 

de l’eau et débranchez-le immédiatement après usage, car l’eau présente des risques 

même lorsque l’outil est éteint. 

 � Rangez le Gisou Curling Tool dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.

 � Utilisez le Gisou Curling Tool uniquement sur cheveux secs.

 � Utilisez le Gisou Curling Tool uniquement avec un système d’alimentation en courant 

alternatif et avec la tension indiquée sur la plaque signalétique.

 � Débranchez le Gisou Curling Tool avant de le nettoyer ou de l’entretenir.

 � L’emballage peut présenter un danger d’étouffement pour les enfants, tenez-le hors 

de leur portée.

 � N’utilisez jamais le Gisou Curling Tool pieds nus.

 � Utilisez le Gisou Curling Tool uniquement pour l’usage pour lequel il a été prévu, 

comme décrit dans le mode d’emploi. Utilisez uniquement des accessoires 

recommandés par le fabricant.

 � N’utilisez pas le Gisou Curling Tool si celui-ci est défectueux, s’il est tombé au sol ou 

si le cordon d’alimentation est endommagé. Éteignez le Gisou Curling Tool si celui-ci 

est défectueux ou si vous constatez un dysfonctionnement.

 � Les réparations ne peuvent être effectuées que dans l’usine de fabrication d’origine 

du Gisou Curling Tool .

AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée des enfants. 

INFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTESINFORMATIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
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NETTOYAGE
1. Débranchez le Gisou Curling Tool avant de le nettoyer.

2. N’immergez pas le Gisou Curling Tool dans l’eau.

3. N’utilisez pas de nettoyeur à vapeur pour nettoyer le Gisou Curling Tool .

4. Pour bien nettoyer l’extérieur du Gisou Curling Tool , attendez que l’appareil soit froid, 

puis lavez l’extérieur avec un chiffon humide, en évitant d’utiliser des produits et 

détergents agressifs, abrasifs ou corrosifs.  

Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner une électrocution ou d’autres 
blessures.

ATTENTION:ATTENTION:

AVERTISSEMENT: TENIR ÉLOIGNÉ DE L’EAU 
N’utilisez pas le Gisou Curling Tool à proximité d’une baignoire, 
d’une douche, d’un lavabo ou d’autres récipients contenant de l’eau.
 � Toujours tenir le Gisou Curling Tool ÉLOIGNÉ des baignoires, des 

douches, des endroits très humides et des récipients contenant de l’eau. 
 � N’immergez pas le Gisou Curling Tool dans l’eau et ÉVITEZ tout contact 

avec de l’eau ou autres liquides. 
 � Ne touchez jamais d’appareil qui est ou a été immergé dans l’eau. 

Si le Gisou Curling Tool entre en contact avec de l’eau, débranchez-le 
immédiatement de la prise de courant.

 � Ne touchez jamais le Gisou Curling Tool avec des mains ou pieds mouillés.

 � Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé immédiatement. 

Contactez NM Beauty Industries B.V. à l’adresse info@gisou.com. Les réparations ne 

peuvent être effectuées que dans l’usine de fabrication d’origine du Gisou Curling 

Tool .    

 � Ne laissez jamais le Gisou Curling Tool sans surveillance lorsqu’il est branché. 

 � Ne tirez pas sur le Gisou Curling Tool ou sur le cordon d’alimentation lorsque vous 

débranchez l’appareil.

 � N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour du Gisou Curling Tool .

 � Gardez le cordon d’alimentation éloigné des surfaces chaudes.

 � Le Gisou Curling Tool chauffe durant son utilisation. Tenez-le toujours par le manche. 

Ne touchez jamais le cylindre en céramique chauffant lorsque le Gisou Curling Tool 

est allumé ou en train de refroidir afin d’éviter de vous brûler. 

 � Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas tordu ou entortillé lorsque le 

Gisou Curling Tool est rangé.

 � N’utilisez jamais le Gisou Curling Tool lorsque des produits en aérosol (spray) sont 

utilisés ou en cas d’émission d’oxygène.

 � Ne laissez pas le Gisou Curling Tool allumé lorsqu’il est posé sur le sol ou un tapis afin 

d’éviter tout dommage.

 � NM Beauty Industries ne peut être tenu responsable de tout dommage causé par 

l’utilisation incorrecte de l’appareil ou pour le non-respect de ce mode d’emploi.

AVERTISSEMENT: Le nettoyage et l’entretien doivent être effectués 
exclusivement par un adulte. Le nettoyage et l’entretien ne doivent pas être 
réalisés par des enfants ni par des personnes à capacités physiques, mentales 
ou sensorielles réduites sans la supervision d’un adulte.
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RANGEMENT
1.  Débranchez toujours le Gisou Curling Tool après l’avoir utilisé, même lorsque l’appareil 

est éteint. 

2. Laissez refroidir complètement le Gisou Curling Tool .

3. Rangez le Gisou Curling Tool dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.

MISE AU REBUT DANS LES PAYS EUROPÉENS
Ne jetez pas le Gisou Curling Tool avec les déchets ménagers ou commerciaux 

(ordures domestiques). 

Dans le cadre de la directive européenne sur l’élimination des déchets d’équipements 

électriques et électroniques (DEEE - Déchets d’équipements électriques et électroniques 

2002/96/CE), le Gisou Curling Tool est accepté gratuitement par les centres locaux de 

collecte ou de recyclage des déchets et recyclé de manière à minimiser les dommages 

environnementaux. L’élimination correcte des déchets permet d’éviter un impact 

potentiellement nocif sur l’homme et l’environnement.

MISE AU REBUT DANS LES PAYS NON EUROPÉENS
À la fin de son cycle de vie, veuillez jeter Gisou Curling Tool d’une manière respectueuse de 

l’environnement et conformément à la législation locale.

MISE AU REBUTMISE AU REBUT
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Votre Gisou Curling Tool est garanti contre tout défaut matériel ou de fabrication 
d’origine pour une période de 12 mois à compter de la date d’achat, lorsqu’il est utilisé 
à des fins domestiques normales comme indiqué dans ce manuel d’utilisateur Gisou. 
Veuillez conserver cette notice et une preuve d’achat (ticket de caisse) afin de bénéficier 
du service de réparation prévu par la garantie.

NM Beauty Industries B.V. ne peut être tenu responsable des coûts, dommages ou 

réparations résultant de:

a.  Défaillances dues à une utilisation excessive, à une manipulation et à un entretien 

inadéquats, au non-respect du mode d’emploi et à l’usure normale des composants 

non réutilisables (p. ex. les composants d’entraînement) ;

b. Achats auprès de revendeurs non agréés ;

c. Utilisation du Gisou Curling Tool à des fins non domestiques ;

d. Raccordement du Gisou Curling Tool à une tension non conforme ; 

e. Utilisation d’accessoires du Gisou Curling Tool n’ayant pas été produits ou 

recommandés par NM Beauty Industries B.V. ;

f. Causes externes telles que la météo, des pannes d’électricité ou des surtensions ; 

g. Réparations ou modifications effectuées par des tiers ou des représentants non 

autorisés ;

h. Défaillances mineures dont l’effet sur la valeur ou l’utilisation du Gisou Curling Tool 

est limité. 

PROTOCOLE D’ÉLIGIBILITÉ AU SERVICE DE RÉPARATION SOUS GARANTIE
 � Afin que votre Gisou Curling Tool soit éligible au service de réparation, munissez-

vous de votre numéro et d’une copie de votre « preuve d’achat » de commande et 

contactez NM Beauty Industries B.V. à l’adresse info@gisou.com. Vous pouvez trouver 

ce numéro de commande sur la preuve d’achat (ticket de caisse) que vous devez 

conserver afin de faire fonctionner la garantie. 

 � Toute défaillance constatée dans les 12 mois suivant l’achat prévus par la période 

de garantie et nous (NM Beauty Industries B.V.) étant signalée par écrit dans les 

trois semaines suivant son apparition sera réparée gratuitement par nos services, 

à condition que ce « manuel d’utilisateur Gisou » et votre preuve d’achat (ticket 

de caisse) soient présentés, et que la défaillance du Gisou Curling Tool ne soit pas 

causée par une utilisation excessive, une mauvaise manipulation ou maintenance, un 

non-respect des instructions d’utilisation ou une usure normale des composants non 

réutilisables (p. ex. les composants d’entraînement). 

 � Les réparations ne peuvent être effectuées que dans l’usine de fabrication d’origine 

du Gisou Curling Tool . 

 � Les pièces échangées dans le cadre des réparations sous garantie deviennent la 

propriété de NM Beauty Industries B.V.

 � En cas de réparation effectuée sous garantie, la période de garantie ne sera pas 

prolongée.

 � Cette garantie n’affecte pas vos droits légaux.

GARANTIEGARANTIE
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BEDIENUNGSANLEITUNG 
STYLING-TIPPS 
WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
GARANTIE

INHALTINHALT
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28
29
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3 1
34

TECHNISCHE ANGABEN     TECHNISCHE ANGABEN       MODEL: GCT01-EMODEL: GCT01-E

ENTWORFEN UND KONZIPIERT VON NEGIN MIRSALEHI

W
A

RRANTY         W
A

RRANTY

1 YEAR

10

EU PLUG - 220V

2,5 CM-KERAMIKTROMMEL

DIGITALANZEIGE

10 TEMPERATUREINSTELLUNGEN (140°C-230°C)

TEMPERATURSPERRE

2,5 M LANGES DREHKABEL

AUTOMATISCHE SICHERHEITSABSCHALTUNG

1 JAHR GARANTIE

HITZEFESTE UNTERLAGE IM PACKUNGSINHALT 
INBEGRIFFEN
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SICHERHEITSVORKEHRUNGENSICHERHEITSVORKEHRUNGEN

Der Gisou Curling Tool ist ausschließlich zur Verwendung durch Erwachsene bestimmt.
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch Ihres Gisou Curling Tool die in dieser “Gisou Curling Tool-
Bedienungsanleitung” enthaltenen Sicherheitshinweise, die Sie stets ausnahmslos befolgen 
sollten.
Benutzen Sie den Gisou Curling Tool (einschließlich des Kabels) nicht, wenn er beschädigt 
ist. Versuchen Sie niemals, den Gisou Curling Tool auseinanderzunehmen. 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISEWICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch Ihres Gisou Curling Tool alle in dieser Bedienungsanleitung 

enthaltenen Hinweise. Eine Online-Version dieser Bedienungsanleitung ist auf www.gisou.com 

verfügbar.

EINZELSPANNUNG
Dieses Gisou Curling Tool ist ein Einzelspannungsgerät, das zur Verwendung in der EU 

entwickelt wurde.  

Bei Reisen in andere Länder: 

Verwenden Sie vor dem Gebrauch des Geräts in einer ausländischen Steckdose einen 

Adapterstecker und Spannungswandler mit den richtigen Konfigurationen. HINWEIS: Die 

Leistung des Gisou Curling Tool wird durch die Verwendung bei einer fremden Spannung von 

unter 220V beeinträchtigt. 

1.  Prüfen Sie den für die Steckdosen an Ihrem Zielort erforderlichen Steckertyp. Falls die 

Steckdose nicht mit dem Stecker des Gisou Curling Tool kompatibel ist, besorgen Sie 

sich bitte den geeigneten Adapterstecker zur Verwendung für die Steckdose an Ihrem 

Aufenthaltsort. 

2. Falls die Spannung des Gisou Curling Tool (220V) nicht mit der Spannung an Ihrem 

Aufenthaltsort übereinstimmt, besorgen Sie sich bitte den richtigen Spannungswandler 

zur Verwendung mit dem Gerät. Ansonsten vergewissern Sie sich bitte, dass der 

Adapterstecker einen eingebauten kompatiblen Spannungswandler hat. 

Dieser Gisou Curling Tool ist weder bestimmt zur Verwendung durch Kinder oder Personen 

mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen bzw. geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 

Erfahrung bzw. fehlenden Kenntnissen in der Verwendung von Styling-Geräten wie dem 

Gisou Curling Tool, noch dürfen diese Reinigungs- oder Wartungsarbeiten daran ausführen, 

sofern sie nicht unter Beaufsichtigung stehen oder eine ausreichende Einweisung hinsichtlich 

der sicheren Verwendung des Gisou Curling Tool (von einer Person, die für deren Sicherheit 

verantwortlich ist) erhalten haben und somit die damit verbundenen Gefahren kennen.

+ UND - TASTEN
Die oberen Schalter an der Vorderseite des Griffs sind die 

Temperaturregler. 

+ Temperatur erhöhen 

- Temperatur reduzieren

BESCHREIBUNG DER TASTENBESCHREIBUNG DER TASTEN

ON-/OFF SCHALTER
Der untere Schalter auf der linken Seite des Griffs ist der 

ON-/OFF-Schalter. 
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GEBRAUCH DES GISOU CURLING TOOL
1. Achten Sie vor Gebrauch des Gisou Curling Tool darauf, dass Ihr Haar ganz trocken ist.

2. Schließen Sie den Gisou Curling Tool an die elektrische Steckdose an.

3. Zum Einschalten des Gisou Curling Tool schieben Sie den ON-/OFF-Schalter auf der 

linken Seite des Griffs auf EIN. 

4. Beim ersten Gebrauch erhitzt sich die Temperatureinstellung automatisch auf 140°C. 

Bei wiederholtem Gebrauch erhitzt sich die Temperatureinstellung automatisch auf die 

Temperatureinstellung, die beim letzten Einschalten des Gisou Curling Tool verwendet 

wurde.

5. Drücken Sie die „+“-Taste zum allmählichen Erhöhen der Temperatureinstellung, bis die 

gewünschte Temperatur erreicht ist. Ansonsten halten Sie die „+“-Taste gedrückt, um 

die Temperatur schneller auf eine höhere Einstellung zu erhöhen. HINWEIS: Bei jeder 

Temperaturveränderung um 10°C ertönt ein Tonsignal. Wenn der Gisou Curling Tool die 

gewünschte Temperatureinstellung erreicht hat, ertönt zweimal ein Tonsignal.

6. Drücken Sie die „-“-Taste zur allmählichen Reduzierung der Temperatureinstellung, bis 

die gewünschte Temperatur erreicht ist. Ansonsten halten Sie die „-“-Taste gedrückt, 

um die Temperatur schneller auf eine niedrigere Einstellung zu reduzieren.  HINWEIS: 

Bei jeder Temperaturveränderung um 10°C ertönt ein Tonsignal. 

7. Wenn die „+“- und „-“-Tasten 3 Sekunden lang nicht gedrückt wurden, wird die 

Temperatur in der aktuellen Einstellung gesperrt. Zum Entsperren halten Sie 

die „-“-Taste 3 Sekunden lang gedrückt. HINWEIS: Wenn die Taste 3 Sekunden 

lang gedrückt gehalten wurde, ertönt ein Tonsignal, um zu signalisieren, dass die 

Temperatursperre entriegelt wurde.

8. Das Gerät bei Gebrauch immer am Griff festhalten. Wenn der Gisou Curling Tool 

eingeschaltet ist oder abkühlt, niemals die Keramik-Heiztrommel berühren, um 

Verbrennungen zu vermeiden. Für mehr Annehmlichkeit beim Formen von Locken 

halten Sie die Kühlspitze am oberen Ende des Gisou Curling Tool.

9. Zum Formen von Locken wickeln Sie eine Partie des Haars rund um die Keramik-

Heiztrommel. Halten Sie das Haar einige Sekunden lang rund um die Keramik-

Heiztrommel, bevor Sie es wieder freigeben.

10. Wiederholen Sie den Vorgang mit dem restlichen Haar.

11. Den Gisou Curling Tool zwischen Verwendungen bzw. wenn nicht in Gebrauch immer 

auf die mitgelieferte hitzebeständige Unterlage legen; diese sollte auf einer stabilen, 

flachen, trockenen und hitzebeständigen Oberfläche platziert werden. 

12. Zum Ausschalten des Gisou Curling Tool schieben Sie den ON-/OFF-Schalter auf der 

linken Seite des Griffs auf AUS. Das Gerät immer sofort nach Gebrauch ausschalten.

13. Nach 30 Minuten Inaktivität oder Nichtgebrauch schaltet sich das Gerät automatisch 

ab. HINWEIS: Im Falle eines automatischen Abschaltens bleibt der ON-/OFF-Schalter 

auf der Position ON, selbst wenn das Gerät ausgeschaltet ist. Achten Sie darauf, den 

ON-/OFF-Schalter auf die Position OFF zu schieben, bevor Sie ihn vor dem nächsten 

Gebrauch wieder auf ON stellen.

14. Trennen Sie den Gisou Curling Tool nach Gebrauch stets vom Stromnetz, auch wenn 

das Gerät ausgeschaltet ist. 

15. Lassen Sie den Gisou Curling Tool ganz abkühlen.

16. Bewahren Sie den Gisou Curling Tool an einem kühlen, trockenen Ort, außer Reichweite 

von Kindern auf.

BEDIENUNGSANLEITUNGBEDIENUNGSANLEITUNG

Das Gisou Curling Tool hat 10 Temperatureinstellungen und eine Keramiktrommel, um 
vielseitige Styling-Varianten für alle Haartypen zu ermöglichen. 

ERSTE SCHRITTEERSTE SCHRITTE



30

D
E Sprühen Sie vor dem Gebrauch von Styling-Geräten wie dem Gisou Curling Tool stets 

ein Hitzeschutzspray (wie z. B. das Gisou Propolis Infused Heat Protecting Spray) auf 
das Haar auf. 

STYLING-TIPPSSTYLING-TIPPS

Dick   180°C und darüber

Dünn   160°C-180°C

Fein/künstlich   160°C und darunter

HAARTYP   TEMPERATUREINSTELLUNGHAARTYP   TEMPERATUREINSTELLUNG

Achten Sie darauf, dass Ihr Haar trocken ist. Verwenden Sie bei glatten Haartypen 

ein Haarspray oder eine Styling-Grundierung (wie z. B. die Gisou Propolis Infused 

Polishing Primer) auf jeder Haarpartie vor dem Locken, um für Halt zu sorgen.

Unterteilen Sie das Haar vom Ohr weg in Partien und befestigen Sie es mit einem 

Haargummi. 

Nehmen Sie eine Partie loses Haar und wickeln Sie das Haar, ausgehend vom 

Haaransatz, nach außen hin, vom Gesicht weg, um den Lockenstab. Den Lockenstab 

nicht drehen.  

Halten Sie das Haar, je nach Haardicke, 5 - 10 Sekunden lang rund um den Lockenstab. 

Geben Sie die Locke in die Hände frei. 

Wiederholen Sie die Schritte 3-5 für das übrige Haar. 

Lassen Sie das Haar abkühlen.

Kämmen Sie die Locken, ausgehend von unten und nach oben hin arbeitend, sanft 

mit einem breitgezinkten Kamm (wie einem Gisou Texture Comb, den Negin gerne 

verwendet) aus.

Achten Sie darauf, dass Ihr Haar trocken ist. Verwenden Sie bei glatten Haartypen 

ein Haarspray oder eine Styling-Grundierung (wie z. B. die Gisou Propolis Infused 

Polishing Primer) auf jeder Haarpartie vor dem Locken, um für Halt zu sorgen. 

Unterteilen Sie das Haar vom Ohr weg in Partien und befestigen Sie es mit einem 

Haargummi.

Nehmen Sie eine Partie loses Haar und wickeln Sie das Haar, ausgehend vom 

Haaransatz, nach außen hin, vom Gesicht weg, um den Lockenstab, während Sie den 

Lockenstab drehen.

Halten Sie das Haar, je nach Haardicke, 3-8 Sekunden lang rund um den Lockenstab. 

Geben Sie die Locke in die Hände frei.

Für die nächste Haarpartie wickeln Sie das Haar nach innen hin, zum Gesicht hin, um 

den Lockenstab, während Sie den Lockenstab drehen. 

Wiederholen Sie die Schritte 3-6 für das restliche Haar, wobei Sie bei jeder Haarpartie 

die Richtung wechseln, in der das Haar um den Lockenstab gewickelt wird. 

Lassen Sie das Haar abkühlen. 

Kämmen Sie die Locken, ausgehend von unten und nach oben hin arbeitend, sanft 

mit einem breitgezinkten Kamm (wie einem Gisou Texture Comb, den Negin gerne 

verwendet) aus.

Schritt 1

Schritt 2

Schritt 3

Schritt 4
Schritt 5
Schritt 6
Schritt 7
Schritt 8

Schritt 1

Schritt 2

Schritt 3

Schritt 4
Schritt 5
Schritt 6

Schritt 7

Schritt 8
Schritt 9

DIE WEICHEN LOCKEN VON NEGIN

NATÜRLICHE LOCKEN
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Dieser Gisou Curling Tool ist nicht bestimmt zur Verwendung durch Kinder oder Personen 

mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen bzw. geistigen Fähigkeiten oder mangelnder 

Erfahrung bzw. fehlenden Kenntnissen in der Verwendung von Styling-Geräten wie dem 

Gisou Curling Tool, sofern diese nicht unter Beaufsichtigung stehen oder eine ausreichende 

Einweisung hinsichtlich der sicheren Verwendung des Gisou Curling Tool (von einer Person, 

die für deren Sicherheit verantwortlich ist) erhalten haben und somit die damit verbundenen 

Gefahren kennen. Kinder sollten nicht mit dem Gisou Curling Tool spielen. Reinigungs- und 

Wartungsarbeiten sollten nicht von Kindern durchgeführt werden.

WARNUNG: Zur Vermeidung von Gefahren sollten stets die 
grundlegenden Sicherheitsvorschriften eingehalten werden.

DIESER LOCKENSTAB IST NUR FÜR 220V ENTWICKELT.DIESER LOCKENSTAB IST NUR FÜR 220V ENTWICKELT.
DER GISOU CURLING TOOL IST AUSSCHLIESSLICH ZUR VERWENDUNG DURCH DER GISOU CURLING TOOL IST AUSSCHLIESSLICH ZUR VERWENDUNG DURCH 
ERWACHSENE BESTIMMT.ERWACHSENE BESTIMMT.

Wie bei den meisten Elektrogeräten stehen Elektroteile noch unter Strom, auch wenn 
das Gerät ausgeschaltet ist. Für Ihren eigenen Schutz und für den Schutz von anderen 
Personen vor Körperverletzungen oder Tod durch Stromschlag müssen die folgenden 
Hinweise bei der Benutzung und Aufbewahrung von Elektrogeräten wie dem Gisou 
Curling Tool befolgt werden:

 � Dieser Gisou Curling Tool ist nur für den Gebrauch bei 220V hergestellt, sofern 

die Spannung Ihres Stromnetzes mit der Spannung dieses Gisou Curling Tool 

übereinstimmt und die Stromquelle richtig geerdet ist. 

 � Als zusätzliche Sicherheitsmaßnahme ist es zu empfehlen, dass eine getestete 

Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Nenn-Restbetriebsstrom von 

nicht mehr als 30 mA von einem Elektriker (EMF) im Stromkreis des Badezimmers 

installiert wird.

 � Trennen Sie den Gisou Curling Tool nach Gebrauch stets vom Stromnetz, auch wenn 

das Gerät ausgeschaltet ist. Den Gisou Curling Tool bei Gebrauch im Badezimmer 

von Wasser fernhalten und sofort nach Gebrauch aus der Steckdose ziehen, da das 

Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn das Gerät ausgeschaltet ist. 

 � Bewahren Sie den Gisou Curling Tool an einem kühlen, trockenen Ort, außer 

Reichweite von Kindern auf.

 � Den Gisou Curling Tool nur auf trockenem Haar verwenden.

 � Diesen Gisou Curling Tool nur mit einem Wechselstromanschluss und mit der auf dem 

Typenschild angegebenen Spannung bedienen.

 � Den Gisou Curling Tool vor dem Reinigen oder Durchführen von Wartungsarbeiten 

vom Stromnetz trennen und abkühlen lassen.

 � Die Verpackung von Kindern fernhalten, da diese eine Erstickungsgefahr sein kann.

 � Den Gisou Curling Tool niemals barfuß verwenden.

 � Den Gisou Curling Tool nur für den bestimmungsgemäßen Zweck, wie in der 

Bedienungsanleitung beschrieben, verwenden. Niemals Zusatz- oder Zubehörteile 

verwenden, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

WARNUNG: Darf nicht in die Hände von Kindern gelangen. 

WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONENWICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN
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Die Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise kann zu Stromschlag oder sonstigen 
Körperverletzungen führen.

REINIGUNG
1. Den Gisou Curling Tool vor dem Reinigen vom Stromnetz trennen.

2. Den Gisou Curling Tool nicht in Wasser eintauchen.

3. Den Gisou Curling Tool nicht mit einem Dampfreiniger reinigen.

4. Um den Gisou Curling Tool ordentlich von außen zu reinigen, das Gerät vollkommen 

abkühlen lassen; dann von außen mit einem feuchten Tuch abwischen; keine scharfen, 

aggressiven oder ätzenden Produkte oder Reinigungsmittel verwenden.  

WARNHINWEIS:WARNHINWEIS:

WARNUNG: VON WASSER FERNHALTEN 
Den Gisou Curling Tool nicht in der Nähe von Badewannen, 
Duschen, Waschbecken oder anderen wassergefüllten Gefäßen verwenden.
 � Den Gisou Curling Tool stets von Badewannen, Duschen, Bereichen mit 

hoher Feuchtigkeit und wassergefüllten Behältern FERNHALTEN. 
 � Den Gisou Curling Tool nicht in Wasser eintauchen und die Berührung mit 

Wasser oder anderen Flüssigkeiten VERMEIDEN. 
 � Niemals Geräte berühren, die in Wasser eingetaucht sind / worden sind. 

Falls der Gisou Curling Tool mit Wasser in Berührung kommt, das Gerät 
sofort vom Stromnetz trennen.

 � Den Gisou Curling Tool niemals mit nassen Händen oder Füßen berühren.

 � Den Gisou Curling Tool nicht verwenden, wenn er beschädigt oder defekt ist, wenn er 

auf den Boden gefallen ist oder das Netzkabel beschädigt ist. Den Gisou Curling Tool 

abschalten, wenn er defekt ist bzw. eine Funktionsstörung aufgetreten ist.

 � Reparaturen des Gisou Curling Tool dürfen nur im Werk des Originalherstellers 

durchgeführt werden.

 � Wenn das Netzkabel beschädigt ist, sollte es sofort ersetzt werden. Sie müssen NM 

Beauty Industries B.V. über info@gisou.com kontaktieren, da Reparaturen des Gisou 

Curling Tool nur im Werk des Originalherstellers durchgeführt werden dürfen.    

 � Den Gisou Curling Tool niemals unbeaufsichtigt lassen, während er an eine 

Stromquelle angeschlossen ist. 

 � Beim Trennen des Gisou Curling Tool vom Stromnetz niemals am Netzkabel oder am 

Gisou Curling Tool selbst ziehen, um ihn aus der Steckdose zu ziehen.

 � Das Netzkabel nicht um den Gisou Curling Tool wickeln.

 � Das Netzkabel von heißen Oberflächen fernhalten.

 � Der Gisou Curling Tool ist heiß, während er in Gebrauch ist. Das Gerät immer am Griff 

festhalten. Wenn der Gisou Curling Tool eingeschaltet ist oder abkühlt, niemals die 

Keramik-Heiztrommel berühren, um Verbrennungen zu vermeiden. 

 � Bei der Aufbewahrung darauf achten, dass das Netzkabel nicht verdreht oder 

geknickt ist.

 � Den Gisou Curling Tool niemals in Bereichen verwenden, in denen Spraydosen 

verwendet werden oder Sauerstoff freigesetzt wird.

 � Den Gisou Curling Tool nicht eingeschaltet lassen, wenn er auf dem Boden liegt 

oder auf einen Teppich oder Teppichboden gelegt wurde, da er diese und andere 

Oberflächen beschädigen kann.

 � NM Beauty Industries B.V. übernimmt keine Haftung für Schäden infolge von 

unsachgemäßer Verwendung oder Nichteinhaltung dieser Bedienungsanleitung.
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AUFBEWAHRUNG 
1. Trennen Sie den Gisou Curling Tool nach Gebrauch stets vom Stromnetz, auch wenn 

das Gerät ausgeschaltet ist. 

2. Lassen Sie den Gisou Curling Tool ganz abkühlen.

3. Bewahren Sie den Gisou Curling Tool an einem kühlen, trockenen Ort, außer 

Reichweite von Kindern auf.

ENTSORGUNG IN EU-LÄNDERN
Den Gisou Curling Tool Tool nicht zusammen mit anderem Haushalts- oder 

Gewerbeabfall (dem Hausmüll) entsorgen. 

Im Rahmen der europäischen Richtlinie 2002/96/EG (Richtlinie über Elektro- und Elektronik-

Altgeräte, auch WEEE-Richtlinie) wird der Gisou Curling Tool kostenlos von örtlichen 

Abfallsammelstellen oder Recyclingzentren angenommen und unter weitestgehender 

Begrenzung von Umweltschäden recycelt. Die ordnungsgemäße Entsorgung trägt dazu bei, 

potenziell schädliche Auswirkungen auf Menschen und die Umwelt zu verhindern.

ENTSORGUNG IN NICHT-EU-LÄNDERN
Wenn der Gisou Curling Tool das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorgen Sie ihn 

bitte auf umweltfreundliche Weise gemäß den geltenden örtlichen Vorschriften.

ENTSORGUNGENTSORGUNG

WARNUNG: Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen nur von 
Erwachsenen durchgeführt werden. Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
dürfen nicht von Kindern oder Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen bzw. geistigen Fähigkeiten durchgeführt werden, sofern sie nicht 
unter ordentlicher Beaufsichtigung durch einen Erwachsenen stehen.
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Ihr Gisou Curling Tool steht ab dem Kaufdatum unter einer 12-monatigen Garantie gegen 
ursprüngliche Material- und Verarbeitungsfehler, sofern er für normale Zwecke für den 
privaten Hausgebrauch, wie in dieser Gisou-Bedienungsanleitung beschrieben, verwendet 
wird. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung und Ihren Kaufbeleg (Quittung) auf, 
um im Rahmen dieser Garantie einen Service zu erhalten.

NM Beauty Industries B.V. übernimmt keine Haftung für Kosten, Schäden oder Reparaturen 

wegen bzw. infolge von:

a. Defekten durch übermäßigen Gebrauch, unsachgemäße Handhabung und Wartung, 

Nichtbefolgung der Bedienungsanleitung sowie den normalen Verschleiß von 

Verschleißteilen (z.B. Antriebsteilen).

b. Käufen von nicht genehmigten Händlern.

c. Verwendung des Gisou Curling Tool für andere als normale Zwecke des privaten 

Hausgebrauchs.

d. Anschluss des Gisou Curling Tool an die falsche Spannung. 

e. Verwendung von Zubehörteilen mit dem Gisou Curling Tool, die nicht von NM Beauty 

Industries B.V. hergestellt oder empfohlen wurden.

f. Externen Einwirkungen wie Wetter, Stromausfällen oder Stromstößen. 

g. Von nicht genehmigten Parteien oder Vertretern durchgeführten Reparaturen oder 

Änderungen.

h. Kleineren Mängeln, die eine begrenzte Auswirkung auf den Wert oder die 

Gebrauchstauglichkeit des Gisou Curling Tool haben. 

GARANTIELEISTUNGEN
 � Zur Inanspruchnahme der Garantieleistungen für Ihren Gisou Curling Tool müssen 

Sie NM Beauty Industries B.V. unter Angabe Ihrer Auftragsnummer über info@

gisou.com kontaktieren und eine Kopie Ihres Kaufbelegs (Quittung) beifügen. Die 

Auftragsnummer finden Sie auf dem ‚Kaufbeleg‘ (der Quittung), den (bzw. die) Sie für 

die Inanspruchnahme dieser Garantie sorgfältig aufbewahren müssen. 

 � Defekte, die innerhalb der 12-monatigen Garantiezeit nach dem Kaufdatum auftreten 

und NM Beauty Industries B.V. innerhalb von drei Wochen nach ihrem Auftreten 

schriftlich gemeldet werden, werden auf Vorlage dieser ‚Gisou-Bedienungsanleitung‘ 

und Ihres ‚Kaufbelegs‘ (der Quittung) kostenlos von uns behoben, vorausgesetzt 

der Defekt des Gisou Curling Tool wurde nicht durch übermäßigen Gebrauch, 

unsachgemäße Handhabung und Wartung, Nichtbefolgung der Bedienungsanleitung 

sowie den normalen Verschleiß von Verschleißteilen (z. B. Antriebsteile) verursacht. 

 � Reparaturen des Gisou Curling Tool müssen im Werk des Originalherstellers 

durchgeführt werden. 

 � Teile, die als Teil der Reparaturarbeiten im Rahmen der Garantie ausgetauscht 

werden, werden zum Eigentum der NM Beauty Industries B.V.

 � Nach jeglicher Inanspruchnahme von Garantieleistungen läuft die verbleibende 

Garantiezeit normal weiter.

 � Ihre gesetzlichen Rechte werden von dieser Garantie nicht beeinträchtigt.

GARANTIEGARANTIE
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PRECAUZIONI DI SICUREZZAPRECAUZIONI DI SICUREZZA

Gisou Curling Tool è rigorosamente rivolto solo a utilizzatori adulti.
Prima di utilizzare Gisou Curling Tool, leggere attentamente le istruzioni di sicurezza 
riportate nel presente manuale e seguirle per l’intera durata di vita dell’apparecchio, 
senza eccezioni.
Non utilizzare Gisou Curling Tool qualora questo (incluso il cavo) sia danneggiato e non 
cercare in nessun caso di smontarlo. 

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTIISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute nel presente manuale prima di utilizzare 

Gisou Curling Tool. 

Visitare www.gisou.com per la versione online del presente manuale.

TENSIONE SINGOLA
Gisou Curling Tool è un apparecchio alimentato a tensione singola sviluppato per essere 

utilizzato nell’Unione Europea.  

Durante i viaggi all’estero: 

Utilizzare un adattatore e un trasformatore/convertitore di tensione adeguati prima di 

collegare l’apparecchio ad una presa di corrente straniera. NOTA: le prestazioni del Gisou 

Curling Tool subiranno un impatto se utilizzato con un voltaggio straniero inferiore ai 220V. 

1.  Controllare il tipo di spina necessario per le prese a destinazione. Se la presa a 

destinazione non è compatibile con la spina del Gisou Curling Tool, utilizzare un 

adattatore adeguato. 

2. Se il voltaggio del Gisou Curling Tool (220V) non è compatibile con quello della 

presa a destinazione, utilizzare un convertitore di tensione adeguato. In alternativa, 

assicurarsi che l’adattatore sia dotato di un convertitore integrato compatibile. 

DESCRIZIONE DEI PULSANTIDESCRIZIONE DEI PULSANTI

+ E - PULSANTI
I pulsanti in alto sul lato anteriore dell’im-

pugnatura sono i pulsanti per la regolazione 

della temperatura. 

+ Aumento della temperatura 

- Diminuzione della temperatura

PULSANTE ON/OFF
Il pulsante in basso sul lato sinistro 

dell’impugnatura è il pulsante on/off.

Questo Gisou Curling Tool non deve essere utilizzato, pulito o gestito da bambini o persone 

con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte, e/o da persone che non hanno esperienza 

nell’utilizzo di apparecchi per lo styling come Gisou Curling Tool, a meno che non si trovino 

sotto adeguata sorveglianza o siano state istruite (da una persona responsabile della loro 

sicurezza) circa l’utilizzo del Gisou Curling Tool in modo sicuro e da comprenderne i pericoli 

correlati.
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COME UTILIZZARE GISOU CURLING TOOL
1.  Assicurarsi che i capelli siano completamente asciutti prima di utilizzare Gisou Curling 

Tool.

2. Collegare Gisou Curling Tool a una presa di corrente.

3. Per accendere Gisou Curling Tool, far scorrere su ON l’interruttore di accensione 

situato sulla parte sinistra dell’impugnatura. 

4. Alla prima accensione, l’impostazione della temperatura sarà automaticamente a 

140°C. In seguito a uso ripetuto, l’impostazione della temperatura sarà la stessa di 

quella utilizzata l’ultima volta che Gisou Curling Tool è stato acceso.

5. Premere il pulsante + per aumentare gradualmente la temperatura dell’apparecchio 

fino a quando non si raggiunge quella desiderata. In alternativa, tenere premuto il 

pulsante + per alzare la temperatura più velocemente. NOTA: L’apparecchio emette 

un segnale sonoro ogni volta che la temperatura cambia di 10°C. Gisou Curling Tool 

emette un segnale sonoro doppio quando raggiunge l’impostazione di temperatura 

desiderata.

6. Premere il pulsante - per diminuire gradualmente la temperatura dell’apparecchio fino 

a quando non si raggiunge quella desiderata. In alternativa, tenere premuto il pulsante 

- per abbassare la temperatura più velocemente.  NOTA: L’apparecchio emette un 

segnale sonoro ogni volta che la temperatura cambia di 10°C. 

7. Dopo 3 secondi dall’ultimo utilizzo dei pulsanti + e -, la temperatura si blocca 

mantenendo il livello impostato in quel momento. Per sbloccarla è sufficiente tenere 

premuto il pulsante - per 3 secondi. NOTA: L’apparecchio emette un segnale sonoro 

dopo che il pulsante è stato premuto per 3 secondi per indicare che il blocco della 

temperatura è stato sbloccato.

8. Quando in uso, tenere sempre ben stretta l’impugnatura. Per evitare ustioni, non 

toccare mai il ferro in ceramica caldo quando Gisou Curling Tool è acceso o in fase 

di raffreddamento. Per maggiore comodità durante l’arricciatura dei capelli, tenere 

la punta di raffreddamento rivolta verso l’estremità superiore del Gisou Curling Tool.

9. Per arricciare i capelli, avvolgere una ciocca per volta intorno al ferro in ceramica 

caldo. Tenere in posa qualche secondo prima di liberare la ciocca dal ferro.

10. Ripetere l’operazione con le ciocche restanti.

11. Tra un utilizzo e l’altro e/o quando non in uso, posizionare sempre Gisou Curling Tool 

sul tappetino termoresistente fornito da posizionare su una superficie stabile, piana, 

asciutta e resistente al calore. 

12. Per spegnere Gisou Curling Tool, far scorrere su OFF l’interruttore di accensione 

situato sulla parte sinistra dell’impugnatura. Assicurarsi di spegnere sempre Gisou 

Curling Tool subito dopo l’uso.

13.  Gisou Curling Tool si spegne automaticamente dopo 30 minuti di inattività. NOTA: 

in caso di spegnimento automatico, l’interruttore ON/OFF resterà posizionato su ON 

anche quando l’Arricciacapelli è spento. Assicurarsi di far scorrere l’interruttore ON/

OFF su OFF prima di riposizionare l’interruttore su ON per un utilizzo successivo.

14. Scollegare sempre Gisou Curling Tool dalla presa di corrente dopo averlo utilizzato, 

anche se l’apparecchio è spento. 

15. Lasciare raffreddare completamente Gisou Curling Tool.

16. Riporre Gisou Curling Tool in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei 

bambini.

GUIDA ALL’UTILIZZOGUIDA ALL’UTILIZZO

Gisou Curling Tool è dotato di 10 livelli di temperatura e di un ferro in ceramica che 
garantiscono versatilità nello styling per tutti i tipi di capelli.

PER INIZIAREPER INIZIARE
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Applicare sempre uno spray termoprotettivo (come il Gisou Propolis Infused Heat 
Protecting Spray) sui capelli prima di utilizzare apparecchi per lo styling come Gisou 
Curling Tool. 

CONSIGLI PER LO STYLINGCONSIGLI PER LO STYLING

Spessi   180°C o più

Sottili   160°C-180°C

Fini/artificiali   160°C o meno

TIPO DI CAPELLI  TEMPERATURATIPO DI CAPELLI  TEMPERATURA

Assicurarsi che i capelli siano completamente asciutti. Per chi ha i capelli lisci, 

applicare su ciascuna ciocca della lacca o del primer (come il Gisou Propolis Infused 

Polishing Primer) prima di utilizzare l’arricciacapelli per una tenuta più resistente.

Spostare i capelli dalle orecchie e legarli con un elastico. 

Prendere una ciocca di capelli sciolti e, iniziando dalla radice, avvolgerla intorno al 

ferro con un movimento verso l’esterno, lontano dal viso. Non ruotare l’arricciacapelli.

Tenere in posa la ciocca intorno al ferro per 5-10 secondi, in base allo spessore del 

capello. 

Liberare la ciocca arricciata dal ferro. 

Ripetere gli step 3-5 con le ciocche restanti. 

Lasciare raffreddare i capelli. 

Pettinare delicatamente i boccoli con un pettine a denti larghi (come il Gisou Texture 

Comb, il preferito di Negin) dal basso verso l’alto.

Assicurarsi che i capelli siano completamente asciutti. Per chi ha i capelli lisci, 

applicare su ciascuna ciocca della lacca o del primer (come il Gisou Propolis Infused 

Polishing Primer) prima di utilizzare l’arricciacapelli per una tenuta più resistente. 

Spostare i capelli dalle orecchie e legarli con un elastico. 

Prendere una ciocca di capelli sciolti e, iniziando dalla radice, avvolgerla intorno al 

ferro con un movimento verso l’esterno, lontano dal viso, ruotando l’arricciacapelli. 

Tenere in posa la ciocca intorno al ferro per 3-8 secondi, in base allo spessore del 

capello. 

Liberare la ciocca arricciata dal ferro. 

Avvolgere la ciocca successiva intorno al ferro con un movimento verso l’interno, in 

direzione del viso, ruotando l’arricciacapelli. 

Ripetere gli step 3-6 con le ciocche restanti, continuando ad alternare la direzione 

verso cui vengono avvolte le ciocche intorno al ferro. 

Lasciare raffreddare i capelli. 

Pettinare delicatamente i boccoli con un pettine a denti larghi (come il Gisou Texture 

Comb, il preferito di Negin) dal basso verso l’alto.

Passo 1

Passo 2
Passo 3

Passo 4

Passo 5
Passo 6
Passo 7
Passo 8

Passo 1

Passo 2
Passo 3

Passo 4

Passo 5
Passo 6

Passo 7

Passo 8
Passo 9

BOCCOLI MORBIDI IN STILE NEGIN

ONDE NATURALI
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AVVERTENZA: Seguire sempre le istruzioni di sicurezza di base per 
evitare pericoli.

QUESTO ARRICCIACAPELLI È STATO PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER QUESTO ARRICCIACAPELLI È STATO PROGETTATO ESCLUSIVAMENTE PER 
UNA TENSIONE PARI A 220V. UNA TENSIONE PARI A 220V. GISOU CURLING TOOL È RIGOROSAMENTE GISOU CURLING TOOL È RIGOROSAMENTE 
RIVOLTO SOLO A UTILIZZATORI ADULTI.RIVOLTO SOLO A UTILIZZATORI ADULTI.

Questo Gisou Curling Tool non deve essere utilizzato da bambini o da persone con capacità 

fisiche, sensoriali o mentali ridotte, né da persone che non hanno esperienza nell’utilizzo 

di apparecchi per lo styling simili al Gisou Curling Tool, a meno che non si trovino sotto 

adeguata sorveglianza o siano state istruite (da una persona responsabile della loro 

sicurezza) circa l’utilizzo del Gisou Curling Tool in modo sicuro e da comprenderne i pericoli 

correlati. I bambini non devono giocare con Gisou Curling Tool. La pulizia e la manutenzione 

dell’apparecchio non devono essere effettuate da bambini.

Come per la maggior parte degli apparecchi elettrici, i componenti elettrici sono sotto 
tensione anche quando l’apparecchio è spento. Per proteggere se stessi e gli altri da 
lesioni o morte per folgorazione, attenersi alle seguenti misure di sicurezza durante 
l’utilizzo e la conservazione di apparecchi elettrici come Gisou Curling Tool:

 � Questo Gisou Curling Tool è adatto a un utilizzo a 220V solo se il voltaggio della presa 

di corrente è compatibile con quello del Gisou Curling Tool e se la presa di corrente è 

collegata a terra in modo adeguato. 

 � Come ulteriore misura di sicurezza, è consigliabile fare installare da un elettricista un 

interruttore differenziale tarato per una corrente di dispersione massima di 30 mA 

nell’impianto elettrico del bagno.

 � Scollegare sempre Gisou Curling Tool dalla presa di corrente dopo averlo utilizzato, 

anche se l’apparecchio è spento. Se utilizzato in bagno, tenere lontano dall’acqua e 

scollegare immediatamente Gisou Curling Tool dopo l’uso poiché l’acqua rappresenta 

un pericolo anche quando l’apparecchio è spento. 

 � Riporre Gisou Curling Tool in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei 

bambini.

 � Utilizzare Gisou Curling Tool solo su capelli completamente asciutti.

 � Utilizzare Gisou Curling Tool solo con una fonte di alimentazione a corrente alternata 

e con una tensione corrispondente a quella indicata sulla targhetta dell’apparecchio.

 � Scollegare Gisou Curling Tool dalla presa di corrente e lasciarlo raffreddare prima di 

pulirlo o effettuare interventi di manutenzione.

 � Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla portata dei bambini. Pericolo di 

soffocamento.

 � Non utilizzare mai Gisou Curling Tool a piedi nudi.

 � Utilizzare Gisou Curling Tool solo per lo scopo previsto, come descritto nel presente 

manuale. Non utilizzare mai componenti o accessori non raccomandati dal produttore.

 � Non utilizzare Gisou Curling Tool qualora presenti difetti, sia caduto a terra o qualora 

il cavo di alimentazione sia danneggiato. Spegnere l’apparecchio qualora presenti 

difetti e/o in caso di malfunzionamento.

AVVERTENZA: Tenere fuori dalla portata dei bambini.

AVVERTENZE PER LA SICUREZZAAVVERTENZE PER LA SICUREZZA



40

IT

PULIZIA
1.  Scollegare Gisou Curling Tool dalla presa di corrente prima di pulirlo.

2.  Non immergere Gisou Curling Tool in acqua.

3.  Non utilizzare pulitori a vapore per pulire Gisou Curling Tool.

4.  Per pulire adeguatamente le superfici esterne del Gisou Curling Tool aspettare che 

l’apparecchio si raffreddi e poi strofinare con un panno umido, evitando di utilizzare 

detergenti e prodotti abrasivi o corrosivi. 

AVVERTENZA: TENERE LONTANO DALL’ACQUA 
Non utilizzare Gisou Curling Tool nelle vicinanze di vasche da 
bagno, docce, lavandini o altri recipienti che contengono acqua.
 � Tenere Gisou Curling Tool sempre LONTANO DA vasche da bagno, docce, 

luoghi con un alto tasso di umidità e recipienti che contengono acqua. 
 � Non immergere Gisou Curling Tool in acqua ed EVITARE il contatto con 

l’acqua o altri liquidi. 
 � Non toccare mai apparecchi che sono o sono stati immersi in acqua. 

Qualora Gisou Curling Tool dovesse entrare in contatto con l’acqua, 
scollegarlo immediatamente dalla presa di corrente.

 � Non toccare mai Gisou Curling Tool con mani o piedi bagnati.

 � Le riparazioni possono essere effettuate solo nello stabilimento di produzione 

dell’apparecchio.

 � Se il cavo di alimentazione è danneggiato deve essere sostituito immediatamente. A 

tale scopo, contattare NM Beauty Industries B.V. tramite l’indirizzo info@gisou.com in 

quanto le riparazioni possono essere effettuate solo nello stabilimento di produzione 

del Gisou Curling Tool.    

 � Non lasciare mai Gisou Curling Tool incustodito mentre è collegato a una presa di 

corrente. 

 � Per scollegare Gisou Curling Tool dalla presa di corrente, non tirare mai sul cavo di 

alimentazione o sull’apparecchio stesso.

 � Non avvolgere il cavo di alimentazione intorno al Gisou Curling Tool.

 � Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

 �  Gisou Curling Tool diventa molto caldo durante l’utilizzo. Utilizzare sempre 

l’impugnatura. Per evitare ustioni, non toccare mai il ferro in ceramica caldo quando 

Gisou Curling Tool è acceso o in fase di raffreddamento. 

 � Assicurarsi che il cavo di alimentazione non sia attorcigliato o piegato nel momento 

in cui l’apparecchio viene riposto.

 � Non utilizzare mai Gisou Curling Tool in un ambiente in cui si usano aerosol (spray) o 

viene somministrato ossigeno.

 � Non lasciare Gisou Curling Tool acceso sul pavimento o su un tappeto per evitare 

danni alle superfici.

 � NM Beauty Industries B.V. non si assume alcuna responsabilità per danni derivanti 

da un uso improprio dell’apparecchio o dalla mancata osservanza delle istruzioni 

contenute nel presente manuale.

La mancata osservanza delle presenti istruzioni di sicurezza potrebbe causare 
folgorazioni o altre lesioni.

ATTENZIONE: ATTENZIONE: 
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CONSERVAZIONE
1. Scollegare sempre Gisou Curling Tool dalla presa di corrente dopo averlo utilizzato, 

anche se l’apparecchio è spento. 

2. Lasciare raffreddare completamente Gisou Curling Tool.

3. Riporre Gisou Curling Tool in un luogo fresco e asciutto, fuori dalla portata dei 

bambini.

SMALTIMENTO NEI PAESI APPARTENENTI ALL’UE
Non smaltire Gisou Curling Tool con altri rifiuti domestici o commerciali. 

In conformità a quanto previsto dalla direttiva europea in materia di smaltimento dei 

dispositivi elettrici ed elettronici (RAEE - Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, 

2002/96/CE), Gisou Curling Tool viene accettato gratuitamente presso i punti di raccolta 

o centri di riciclaggio locali e smaltito in modo da minimizzarne l’impatto ambientale. Uno 

smaltimento conforme alle prescrizioni di legge aiuta a prevenire possibili effetti dannosi 

sull’uomo e sull’ambiente.

SMALTIMENTO NEI PAESI NON APPARTENENTI ALL’UE
Al termine del suo ciclo di vita, smaltire Gisou Curling Tool in modo ecocompatibile, 

rispettando la legislazione locale.

SMALTIMENTOSMALTIMENTO

AVVERTENZA: La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio devono 
essere effettuate solo da adulti. La pulizia e la manutenzione non devono essere 
effettuate da bambini  o da persone con capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte senza la corretta supervisione di un adulto.
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Gisou Curling Tool è coperto da garanzia su difetti di fabbrica, dei materiali e della 
manodopera per un periodo di 12 mesi dalla data dell’acquisto, in caso di normale utilizzo 
domestico come definito nel presente “Manuale di utilizzo Gisou”. Conservare il presente 
manuale e la prova d’acquisto (ricevuta) per poter usufruire dei servizi compresi nella 
garanzia.

NM Beauty Industries B.V. non si assume alcuna responsabilità per costi, danni o riparazioni 

derivanti da:

a. I difetti dovuti ad un utilizzo eccessivo, ad un uso e una manutenzione inadeguati, 

alla mancata osservanza del manuale di istruzioni e al normale logoramento di pezzi 

soggetti ad usura (ad es. i componenti di azionamento).

b. Acquisti presso rivenditori non autorizzati.

c. Utilizzo del Gisou Curling Tool diverso da quello domestico.

d. Collegamento del Gisou Curling Tool a tensione inadeguata. 

e. Utilizzo di accessori per Gisou Curling Tool non prodotti o consigliati da NM Beauty 

Industries B.V.

f. Cause esterne come il tempo atmosferico, blackout o sovraccarichi di corrente. 

g. Riparazioni o modifiche effettuate da agenti o terzi non autorizzati.

h. Piccoli difetti che hanno un impatto minimo sul valore o l’idoneità all’utilizzo del Gisou 

Curling Tool. 

PROTOCOLLO DEL SERVIZIO DI GARANZIA
 � Per abilitare il servizio di garanzia del Gisou Curling Tool, contattare NM Beauty 

Industries B.V. all’indirizzo info@gisou.com indicando il numero d’ordine e una copia 

della “prova di acquisto” (ricevuta). Il numero d’ordine si trova sulla “prova d’acquisto” 

(ricevuta) che dovrà essere conservata per poter usufruire della garanzia. 

 � I difetti riscontrati entro 12 mesi dalla data di acquisto e comunicati a NM Beauty 

Industries B.V. per iscritto entro tre settimane dalla loro constatazione, saranno riparati 

da noi gratuitamente, a patto che vengano presentati questo “manuale di istruzioni 

Gisou” e la “prova d’acquisto” (ricevuta), e che il difetto del Gisou Curling Tool non 

sia stato causato da un utilizzo eccessivo, da un uso e una manutenzione inadeguati, 

dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni e dal normale logoramento di 

pezzi soggetti ad usura (ad es. i componenti di azionamento). 

 � Le riparazioni devono essere effettuate nello stabilimento di produzione del Gisou 

Curling Tool. 

 � I componenti sostituiti nell’ambito di riparazioni in garanzia diventano di proprietà di 

NM Beauty Industries B.V.

 � Le prestazioni di garanzia fornite non comportano un allungamento del periodo di 

garanzia.

 � Questa garanzia non influisce sui diritti del consumatore stabiliti dalla legge.

GARANZIAGARANZIA
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ADVERTENCIAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD
GUÍA DE UTILIZACIÓN 
CONSEJOS SOBRE ESTILOS DE PEINADO 
INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD
GARANTÍA

CONTENIDOCONTENIDO
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50

ESPECIFICACIONES      ESPECIFICACIONES        MODEL: GCT01-EMODEL: GCT01-E

DISEÑADO Y CONCEBIDO POR NEGIN MIRSALEHI

W
A

RRANTY         W
A

RRANTY

1 YEAR

10

EU PLUG - 220V

CILINDRO DE CERÁMICA DE 2,5 CM

PANTALLA DIGITAL

10 AJUSTES DE TEMPERATURA (140°C-230°C)

BLOQUEO DE TEMPERATURA

CABLE GIRATORIO LARGO DE 2,5 M

DESCONEXIÓN AUTOMÁTICA DE SEGURIDAD

1 AÑO DE GARANTÍA

SE INCLUYE UNA ALFOMBRILLA TÉRMICA
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDADADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

El Gisou Curling Tool está diseñado para su uso exclusivo por parte de adultos.
Antes de utilizar su Gisou Curling Tool, lea las advertencias de seguridad que se 
indican en el presente manual y sígalas en todo momento y sin excepciones.
No utilice el Gisou Curling Tool si está dañado (incluido el cable). No intente 
desensamblar el Gisou Curling Tool.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES DE SEGURIDADADVERTENCIAS IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones de este manual antes de utilizar el Gisou Curling Tool. 

Visite www.gisou.com para obtener la versión online de este manual.

TENSIÓN ÚNICA
El Gisou Curling Tool es un aparato de tensión única diseñado para su uso en la UE.  

Si viaja al extranjero: 

Utilice un enchufe adaptador y transformador/convertidor de tensión con las configuraciones 

adecuadas antes de utilizarlo en una toma en el extranjero. NOTA: el rendimiento del Gisou 

Curling Tool se verá afectado si se usa con una tensión inferior a 220V. 

1.  Compruebe el tipo de enchufe necesario para las tomas en el lugar de destino. En 

caso de que la toma no sea compatible con el enchufe del Gisou Curling Tool, consiga 

y utilice un enchufe adaptador adecuado que sea compatible con la toma en el 

extranjero. 

2. Si la tensión del Gisou Curling Tool (220V) no coincide con la tensión en el lugar 

de destino, consiga y utilice un convertidor de tensión correcto. O bien, compruebe 

que el enchufe adaptador incluya un convertidor de tensión integrado que sea 

compatible. 

DESCRIPCIÓN DEL BOTONDESCRIPCIÓN DEL BOTON

BOTONES + Y -
Los interruptores superiores de la parte frontal 

del asa son los interruptores de control de la 

temperatura. 

+ Aumentar la temperatura 

- Disminuir la temperatura

BOTÓN DE ON/OFF
El interruptor inferior de la parte izquierda del 

asa es el interruptor encendido/apagado.  

El Gisou Curling Tool no está diseñado para ser utilizado por niños ni por personas con 

discapacidad física, sensorial o mental, o por personas a las que les falte experiencia en 

la manipulación de aparatos para dar estilo al cabello tales como el Gisou Curling Tool, a 

menos que estén bajo supervisión o hayan recibido instrucciones seguras relativas al uso 

seguro del Gisou Curling Tool (por parte de alguien responsable de su seguridad) y, por lo 

tanto, entiendan los peligros existentes.
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CÓMO UTILIZAR SU GISOU CURLING TOOL
1. Asegúrese de que su cabello esté completamente seco antes de utilizar el Gisou Curling 

Tool.

2. Enchufe el Gisou Curling Tool a una toma eléctrica.

3. Para encender el Gisou Curling Tool, deslice el interruptor situado al lado izquierdo del 

asa hasta la posición ON. 

4. La primera vez que se utilice, la temperatura se ajustará automáticamente en 140 ºC. En 

usos sucesivos, la temperatura se ajustará automáticamente a la temperatura utilizada la 

última vez que se encendió el Gisou Curling Tool.

5. Pulse el botón + para aumentar la temperatura en incrementos hasta alcanzar la 

temperatura deseada. O bien, mantenga pulsado el botón + para aumentar más 

rápidamente la temperatura a un ajuste superior. NOTA: Se emite una señal sonora cada 

10 ºC de cambio de temperatura. Se emitirá una señal sonora dos veces cuando el Gisou 

Curling Tool haya alcanzado la temperatura deseada.

6. Pulse el botón - para disminuir la temperatura en incrementos hasta alcanzar la 

temperatura deseada. O bien, mantenga pulsado el botón - para bajar más rápidamente 

la temperatura a un ajuste inferior.  NOTA: Se emite una señal sonora cada 10 ºC de 

cambio de temperatura. 

7. Cuando no se pulsan los botones + y - durante 3 segundos, la temperatura quedará 

bloqueada al ajuste actual. Para desbloquearla, mantenga pulsado el botón - durante 3 

segundos. NOTA: Se emitirá una señal sonora después de que el botón haya permanecido 

pulsado durante 3 segundos para indicar que se ha liberado el bloqueo de temperatura.

8. Cuando lo esté utilizando, sujete el rizador por el asa en todo momento. Para evitar 

quemaduras, nunca toque el cilindro calefactor de cerámica cuando el Gisou Curling 

Tool esté encendido o se esté enfriando. Para una mayor comodidad, sujete la punta de 

enfriamiento en el extremo superior del Gisou Curling Tool.

9. Para rizar el cabello, enrolle un mechón de pelo alrededor del cilindro calefactor de 

cerámica. Mantenga el mechón de cabello alrededor del cilindro calefactor de cerámica 

durante unos segundos antes de soltarlo.

10. Repita la acción con el resto de cabello.

11. Entre usos y/o cuando no lo utilice, coloque siempre el Gisou Curling Tool en la alfombrilla 

térmica suministrada, la cual debe colocarse en una superficie estable, plana, seca y 

resistente al calor. 

12. Para apagar el Gisou Curling Tool, deslice el interruptor situado al lado izquierdo del 

asa hasta la posición OFF. Asegúrese de apagar el Gisou Curling Tool inmediatamente 

después de su uso.

13. Cuando el Gisou Curling Tool esté parado y no se utilice, éste se apagará automáticamente 

transcurridos 30 minutos. NOTA: en caso de que se produzca el apagado automático, el 

interruptor de encendido y apagado permanecerá en la posición ON incluso cuando el 

rizador de cabello esté apagado. No olvide colocar el interruptor en la posición OFF 

antes de volver a colocarlo en la posición ON para su próximo uso.

14. Después de cada uso, desconecte siempre el Gisou Curling Tool de la fuente de 

alimentación, aunque el Gisou Curling Tool esté apagado. 

15. Deje que el Gisou Curling Tool se enfríe completamente.

16. Guarde el Gisou Curling Tool en un lugar fresco, seco y lejos del alcance de los niños.

GUÍA DE UTILIZACIÓNGUÍA DE UTILIZACIÓN

El Gisou Curling Tool cuenta con 10 ajustes de temperatura y un cilindro de cerámica que 
ofrece una gran versatilidad de estilos para todo tipo de cabello. 

PRIMEROS PASOSPRIMEROS PASOS
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Aplíquese siempre al cabello un espray de protección del calor (como el Gisou Propolis 
Infused Heat Protecting Spray) antes de utilizar aparatos para dar estilo al cabello tales 
como el Gisou Curling Tool.

CONSEJOS SOBRE ESTILOS DE PEINADO CONSEJOS SOBRE ESTILOS DE PEINADO 

Cabello grueso  180°C y superior

Cabello delgado  160°C-180°C

Cabello fino/artificial  160°C e inferior 

TIPO DE CABELLO  AJUSTE DE TEMPERATURATIPO DE CABELLO  AJUSTE DE TEMPERATURA

Asegúrese de que el cabello esté seco. Para cabellos lisos, utilice un espray para el 

cabello o una base de peinado (como la Gisou Propolis Infused Polishing Primer) en 

cada mechón de cabello antes de rizarlo para que se mantenga todo el día. 

Aparte el mechón de pelo de las orejas y sujételo con una cinta para el pelo. 

Tome un mechón de cabello y empezando desde las raíces, enrolle el mechón de 

cabello alrededor del rizador desde el interior hacia la parte exterior, lejos de la cara. 

No gire el rizador de cabello. 

Mantenga el cabello alrededor del rizador durante 5-10 segundos, según del grosor 

del cabello. 

Suelte el rizo en sus manos. 

Repita los pasos del 3 al 5 para el resto de cabello. 

Deje que el cabello se enfríe.

Peine suavemente los rizos con ayuda de un peine de púas anchas (como el Gisou 

Texture Comb de confianza de Negin) peinando desde la parte inferior hacia la parte 

superior.

Asegúrese de que el cabello esté seco. Para cabellos lisos, utilice un espray para el 

cabello o una base de peinado (como la Gisou Propolis Infused Polishing Primer) en 

cada mechón de cabello antes de rizarlo para que se mantenga todo el día. 

Aparte el mechón de pelo de las orejas y sujételo con una cinta para el pelo. 

Tome un mechón de cabello y empezando desde las raíces, enrolle el mechón de 

cabello alrededor del rizador desde el interior hacia la parte exterior, lejos de la cara, 

a la vez que gira el rizador de cabello.

Mantenga el cabello alrededor del rizador durante 3-8 segundos, según del grosor 

del cabello. 

Suelte el rizo en sus manos. 

Enrolle el siguiente mechón de cabello alrededor del rizador de cabello desde el 

exterior hacia la parte interior, hacia la cara, a la vez que gira el rizador de cabello. 

Repita los pasos del 3 al 6 para el resto de cabello, alternando la dirección hacia la 

que el cabello está enrollado alrededor del rizador con cada mechón de cabello.

Deje que el cabello se enfríe.

Peine suavemente los rizos con ayuda de un peine de púas anchas (como el Gisou 

Texture Comb de confianza de Negin) peinando desde la parte inferior hacia la parte 

superior.

Paso 1

Paso 2
Paso 3

Paso 4

Paso 5
Paso 6
Paso 7
Paso 8

Paso 1

Paso 2
Paso 3

Paso 4

Paso 5
Paso 6

Paso 7

Paso 8
Paso 9

RIZOS SUAVES DE LA FIRMA DE NEGIN

ONDAS NATURALES
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ADVERTENCIA: Sigue siempre las advertencias básicas de seguridad 
para evitar daños.

ESTE RIZADOR DE CABELLO HA SIDO DISEÑADO ÚNICAMENTE PARA ESTE RIZADOR DE CABELLO HA SIDO DISEÑADO ÚNICAMENTE PARA 
FUNCIONAR A 220V.FUNCIONAR A 220V.
EL GISOU CURLING TOOL ESTÁ DISEÑADO PARA SU USO EXCLUSIVO POR EL GISOU CURLING TOOL ESTÁ DISEÑADO PARA SU USO EXCLUSIVO POR 
PARTE DE ADULTOS.PARTE DE ADULTOS.

El Gisou Curling Tool no está diseñado para ser utilizado por niños ni por personas con 

discapacidad física, sensorial o mental, o por personas a las que les falte experiencia en 

la manipulación de aparatos para dar estilo al cabello tales como el Gisou Curling Tool, a 

menos que estén bajo supervisión o hayan recibido instrucciones seguras relativas al uso 

del Gisou Curling Tool por parte de alguien responsable de su seguridad y, por lo tanto, 

entiendan los peligros existentes. Los niños no deben jugar con el Gisou Curling Tool. Los 

niños no deben realizar la limpieza y el mantenimiento encomendados al usuario.

Como ocurre con la mayoría de aparatos eléctricos, las piezas eléctricas reciben corriente 
incluso cuando el interruptor está apagado.  Para su propia protección y la de los demás 
frente a lesiones o la muerte o por descarga eléctrica, deberá observarse la información 
siguiente al utilizar y guardar equipos eléctricos tales como el Gisou Curling Tool:

 � Este Gisou Curling Tool ha sido diseñado para funcionar a  220V únicamente si la 

tensión de suministro eléctrico es compatible con la tensión de este Gisou Curling Tool 

y el suministro eléctrico esté correctamente conectado a tierra. 

 � Como una medida de seguridad adicional, se recomienda que un electricista instale un 

dispositivo diferencial residual (DDR) probado con una corriente nominal residual no 

superior a los 30 mA en el circuito del cuarto de baño.

 � Después de cada uso, desconecte siempre el Gisou Curling Tool de la fuente de 

alimentación, aunque el Gisou Curling Tool esté apagado. Cuando se utilice en un 

cuarto de baño, manténgalo alejado del agua y desenchufe el Gisou Curling Tool 

inmediatamente después de su uso ya que el agua representa un peligro incluso si el 

aparato está apagado. 

 � Guarde el Gisou Curling Tool en un lugar fresco, seco y lejos del alcance de los niños.

 � Utilice el Gisou Curling Tool solo en cabello seco.

 � Utilice este Gisou Curling Tool solo con una fuente de alimentación de CA y con la 

tensión indicada en la placa de características.

 � Desconecte el Gisou Curling Tool de la fuente de alimentación y deje que se enfríe antes 

de limpiarlo o realizar su mantenimiento.

 � Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños para evitar que se asfixien.

 � No utilice el Gisou Curling Tool con los pies descalzos.

 � Utilice el Gisou Curling Tool únicamente para el uso adecuado según se describe 

en las instrucciones de uso. No utilice acoplamientos ni accesorios que no estén 

recomendados por el fabricante.

 � No utilice el Gisou Curling Tool si está defectuoso, se ha caído al suelo o si el cable 

de alimentación está dañado. Apague el Gisou Curling Tool si está defectuoso o si 

funciona mal.

ADVERTENCIA: Mantén el producto fuera del alcance de los niños. 

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDADINFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD
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La inobservancia de las presentes advertencias de seguridad puede originar una descarga 
eléctrica u otras lesiones.

LIMPIEZA
1.  Antes de limpiar el Gisou Curling Tool, desconéctelo de la fuente de alimentación.

2. No sumerja el Gisou Curling Tool en agua.

3. No utilice un limpiador a vapor para limpiar el Gisou Curling Tool.

4. Para limpiar correctamente el exterior del Gisou Curling Tool, espere a que el aparato 

esté frío y, a continuación, limpie el exterior con un paño humedecido y evite el uso 

de productos o detergentes cortantes, abrasivos o corrosivos. 

PRECAUCIÓN: PRECAUCIÓN: 

ADVERTENCIA: MANTENGA EL APARATO ALEJADO DEL AGUA 
No utilice el Gisou Curling Tool cerca de bañeras, 
duchas, lavabos u otros recipientes que contengan agua.
 � Mantenga en todo momento el Gisou Curling Tool ALEJADO de bañeras, 

duchas, zonas de humedad elevada y recipientes llenos de agua. 
 � No sumerja el Gisou Curling Tool en agua y EVITE el contacto con agua 

u otros líquidos. 
 � No toque nunca aparatos que estén o estuvieron sumergidos en agua. 

En caso de que el Gisou Curling Tool entre en contacto con agua, 
desconéctelo inmediatamente de la corriente.

 � No toque nunca el Gisou Curling Tool con las manos o pies mojados.

 � Las reparaciones solo pueden efectuarse en la fábrica en la que se produjo 

originalmente el Gisou Curling Tool.

 � Si el cable de alimentación está dañado, deberá sustituirse de inmediato. Póngase 

en contacto con NM Beauty Industries B.V. por correo electrónico info@gisou.com, 

puesto que las reparaciones solo pueden efectuarse en la fábrica en la que se produjo 

originalmente el Gisou Curling Tool.    

 � Nunca deje el Gisou Curling Tool sin supervisión mientras esté enchufado. 

 � Al desenchufar el Gisou Curling Tool de la fuente de alimentación, no tire nunca del 

cable de alimentación ni del propio Gisou Curling Tool para desenchufarlo de la toma 

de corriente.

 � No enrolle el cable de alimentación alrededor del Gisou Curling Tool.

 � Mantenga el cable de alimentación alejado de superficies calientes.

 � El Gisou Curling Tool está caliente durante su utilización. Utilice el asa en todo 

momento. Para evitar quemaduras, nunca toque el cilindro calefactor de cerámica 

cuando el Gisou Curling Tool esté encendido o se esté enfriando. 

 � Compruebe que el cable de alimentación no esté torcido ni doblado al guardarlo.

 � No utilice jamás el Gisou Curling Tool en lugares donde se utilicen aerosoles (en espray) 

o donde se libere oxígeno.

 � No deje el Gisou Curling Tool encendido mientras esté en el suelo o sobre alfombras, 

puesto que puede dañar su superficie u otras superficies.

 � NM Beauty Industries B.V. no asume responsabilidad alguna de los daños causados 

como consecuencia del uso indebido o la no observancia de estas instrucciones de uso.

ADVERTENCIA: Solo los adultos deben realizar la limpieza y el mantenimiento 
del aparato. La limpieza y el mantenimiento no deben realizarlos niños ni personas con 
discapacidad física, sensorial o mental sin supervisión.
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ALMACENAMIENTO
1. Después de cada uso, desconecte siempre el Gisou Curling Tool de la fuente de 

alimentación, aunque el Gisou Curling Tool esté apagado. 

2. Deje que el Gisou Curling Tool se enfríe completamente.

3. Guarde el Gisou Curling Tool en un lugar fresco, seco y lejos del alcance de los niños.

ELIMINACIÓN EN PAÍSES DE LA UE
No elimine el Gisou Curling Tool con residuos domésticos o comerciales 

(basura doméstica). 

En el marco de la Directiva de la UE que rige la eliminación de dispositivos eléctricos y 

electrónicos (WEEE: Directiva 2002/96/CE sobre Residuos de Aparatos Eléctricos y 

Electrónicos ), el Gisou Curling Tool puede entregarse, sin coste alguno, en puntos locales 

de recogida de residuos o centros de reciclaje y reciclarse de una manera que minimice su 

impacto general en el medio ambiente. La correcta eliminación de su aparato usado ayuda 

a evitar los efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud.

ELIMINACIÓN EN PAÍSES NO PERTENECIENTES A LA UE
Al final de su vida útil, deseche el Gisou Curling Tool de manera respetuosa con el medio 

ambiente y de conformidad con la legislación local.

ELIMINACIÓNELIMINACIÓN
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Su Gisou Curling Tool cuenta con una garantía frente a defectos de mano de obra y 
materiales durante un periodo de 12 meses desde la fecha de la compra, cuando se utiliza 
para los fines domésticos normales indicados en este «Manual del usuario de Gisou». 
Guarde el presente manual y su justificante de compra (recibo) para recibir el servicio 
en virtud de esta garantía.

NM Beauty Industries B.V. no asumirá responsabilidad alguna por los gastos, daños o 

reparaciones como consecuencia de o a causa de:

a. Defectos causados por el uso excesivo, la manipulación y el mantenimiento inadecuados, 

la no observancia de las instrucciones de uso y el desgaste normal de los componentes 

fungibles (por ejemplo, componentes de la unidad).

b. Las compras realizadas en distribuidores no autorizados.

c. Un uso del Gisou Curling Tool distinto a los fines domésticos normales.

d. La conexión del Gisou Curling Tool a una tensión incorrecta. 

e. El uso de accesorios del Gisou Curling Tool que no hayan sido fabricados ni 

recomendados por NM Beauty Industries B.V.

f. Factores externos tales como factores atmosféricos, apagones eléctricos o subidas de 

tensión. 

g. Reparaciones o modificaciones realizadas por partes o agentes no autorizados.

h. Defectos menores que han tenido un efecto limitado en términos de valor o uso del 

Gisou Curling Tool. 

PROTOCOLO DEL SERVICIO DE GARANTÍA
 � Para que su Gisou Curling Tool pueda beneficiarse del servicio, deberá ponerse en 

contacto con NM Beauty Industries B.V. por correo electrónico info@gisou.com con 

su número de pedido y una copia de su «justificante de compra» (recibo). Encontrará 

el número de pedido en el «justificante de compra» (recibo) que debe guardarse en 

virtud de la presente garantía. 

 � Los defectos que se produzcan en el periodo de garantía de 12 meses desde la fecha 

de la compra y que hayan sido notificados a NM Beauty Industries B.V. por escrito en 

un plazo de tres semanas a partir de la fecha en que se produjeron, serán subsanados 

por nosotros de manera gratuita, dando por sentado que se presentan este ‘Manual 

de usuario de Gisou’ y su «justificante de compra» (recibo), y que el defecto del 

Gisou Curling Tool no ha sido causado por el uso excesivo, la manipulación y el 

mantenimiento inadecuados, la no observancia de las instrucciones de uso y el 

desgaste normal de los componentes fungibles (por ejemplo, componentes de la 

unidad). 

 � Las reparaciones deben efectuarse en la fábrica en la que se produjo originalmente 

el Gisou Curling Tool. 

 � Las piezas intercambiadas dentro del alcance de los trabajos de reparación en virtud 

de la garantía pasan a ser propiedad de NM Beauty Industries B.V.

 � El periodo de garantía no se ampliará por la ejecución de cualquier reparación 

cubierta por esta garantía.

 � Esta garantía no afecta a sus derechos legales.

GARANTÍAGARANTÍA
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DESIGNET OG PÅTENKT AV NEGIN MIRSALEHI

W
A

RRANTY         W
A

RRANTY

1 YEAR

10

EU-PLUGG - 220V 

2,5 CM KERAMISK RØR

DIGITAL SKJERM

10 TEMPERATURINNSTILLINGER (140°C-230°C)

TEMPERATURLÅS

2,5 M / 8,2 FT LANG DREIBAR LEDNING

AUTOMATISK SIKKERHETSSTANS

1 ÅRS GARANTI

VARMEMATTE INKLUDERT
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SIKKERHETSTILTAKSIKKERHETSTILTAK

Gisou Curling Tool skal bare brukes av voksne.
Før bruk av Gisou Curling Tool, vennligst les sikkerhetsinstruksjonene beskrevet i disse 
«Bruksanvisningene for Gisou Curling Tool» og følg disse til enhver tid, uten unntak.
Aldri bruk Gisou Curling Tool hvis den (inkludert ledningen) er skadet. Aldri prøv å 
demontere Gisou Curling Tool. 

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONERVIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Vennligst les alle instruksjonene i disse bruksanvisningene før bruk av Gisou Curling Tool. 

På www.gisou.com finner du nettversjonen av denne brukermanualen

Gisou Curling Tool er ikke egnet til bruk av barn under 8 år, eller skal rengjøres eller 

vedlikeholdes av barn, eller av personer med redusert fysisk, sansemessig eller mental 

funksjon og/eller som mangler erfaring med bruk av styling-apparater som Gisou Curling 

Tool, med mindre de blir veiledet eller får tilstrekkelige instruksjoner (av en person som er 

ansvarlig for sikkerheten) vedrørende sikker bruk av Gisou Curling Tool og derfor forstår 

de potensielle farene.

+ OG - KNAPPENE
De øvre bryterne på fronten av håndtaket 

er temperaturkontrollbryterne. 

+ Øk temperaturen

- Senk temperaturen

ENKEL SPENNING
Gisou Curling Tool er et apparat med enkel spenning som er utviklet for bruk i EU.  

Hvis du reiser til utlandet: 

Bruk en adapter-plugg og spenningsomformer/-transformator med riktig konfigurering før 

bruk via en stikkontakt i utlandet. MERK: Ytelsen på Gisou Curling Tool vil påvirkes ved bruk 

i et fremmed land med en spenning som er lavere enn 220V. 

1. Verifiser pluggtypen som er nødvendig for stikkontakter på reisemålet. Dersom 

stikkontakten ikke er kompatibel med Gisou Curling Tool-pluggen, anskaff og bruk en 

adapter-plugg som er kompatibel med stikkontakten på reisemålet. 

2. Hvis Gisou Curling Tool-spenningen (220V) ikke samsvarer med spenningen på 

reisemålet, anskaff og bruk den riktige spenningsomformeren. Alternativt, sikre at 

adapter-pluggen inneholder en innebygget kompatibel spenningsomformer. 

BESKRIVELSE AV KNAPPERBESKRIVELSE AV KNAPPER

ON/OFF-BRYTEREN
The lower switch on the left hand side 

Den nedre bryteren på venstre side av 

håndtaket er av/på-bryteren.



53

N
O

BRUK AV GISOU CURLING TOOL
1. Sikre at håret er helt tørt før bruk av Gisou Curling Tool.

2. Koble Gisou Curling Tool inn i stikkontakten.

3. For å skru på Gisou Curling Tool, dra ON/OFF-bryteren som finnes på venstre side 

til ON. 

4. Temperaturinnstillingen vil automatisk varme opp til 140°C ved førstegangs bruk. 

Ved senere bruk vil temperaturinnstillingen automatisk varme opp til den innstilte 

temperaturen som ble brukt sist gang Gisou Curling Tool var påskrudd.

5. Trykk på + knappen for å øke temperaturinnstillingen gradvis inntil den ønskede 

temperaturen er nådd. Alternativt, trykk på og hold inne + knappen for å øke 

temperaturen til en høyere innstilling raskere. MERK: Det vil komme en pipelyd for 

hvert 10°C som temperaturen endres. Det vil komme to pipelyder når Gisou Curling 

Tool har nådd den ønskede temperaturinnstillingen.

6. Trykk på - knappen for å senke temperaturinnstillingen gradvis til den ønskede 

temperaturen er nådd. Alternativt, trykk på og hold inne - knappen for å senke 

temperaturinnstillingen til en lavere innstilling med et raskere tempo.  MERK: Det vil 

komme en pipelyd for hvert 10°C som temperaturen endres. 

7. Når + og - knappene ikke har vært trykket på i 3 sekunder, vil temperaturen låses 

på den gjeldende innstillingen. For å låse opp, trykk på og hold inne - knappen i 3 

sekunder. MERK: En pipelyd vil høres når knappen har vært trykket ned i 3 sekunder 

for å indikere a temperaturlåsen er låst opp.

8. Hold alltid i håndtaket under bruk. For å unngå brannskader, ta aldri på det keramiske 

varme røret når Gisou Curling Tool er påskrudd eller når det kjøles ned. For større 

bekvemmelighet under bruk, hold på den kjølende tuppen i enden på Gisou Curling 

Tool.

9. For å krølle hår, vikle en del av håret rundt det keramiske varmerøret. Hold håret rundt 

det keramiske varmerøret i noen sekunder før du slipper.

10. Gjenta dette med resten av håret.

11. Når den ikke brukes, eller under pauser i bruken, plassere alltid Gisou Curling Tool på 

den varmeresistente matten som er inkludert, denne bør plasseres på en stabil, flat, 

tørr og varmeresistent overflate. 

12. For å skru av Gisou Curling Tool, dra ON/OFF-bryteren som finnes på venstre side 

til OFF. Alltid forsikre deg om at Gisou Curling Tool blir skrudd av umiddelbart etter 

bruk.

13. Når den er på, men ikke i bruk, vil Gisou Curling Tool slås av automatisk etter 30 

minutter. MERK: Når den slår seg av automatisk, vil ON/OFF-bryteren forbli i ON-

posisjon selv om Gisou Curling Tool er avskrudd. Forsikre deg om at ON/OFF-

bryteren settes på OFF før du setter bryteren tilbake til ON ved neste gangs bruk.

14. Alltid koble stikkontakten på Gisou Curling Tool fra strømforsyningen etter bruk, selv 

når Gisou Curling Tool er slått av. 

15. La Gisou Curling Tool kjøle helt ned.

16. Oppbevare Gisou Curling Tool på et kjølig og tørt sted, unna barn.

BRUKSGUIDE BRUKSGUIDE 

Gisou Curling Tool har 10 temperaturinnstillinger og et keramisk rør for å tilby styling-

allsidighet for alle hårtyper. 

KOM I GANGKOM I GANG
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Alltid bruk en varmebeskyttelsesspray (som Gisou Propolis Infused Heat Protecting 
Spray) på håret før bruk av styling-apparater som Gisou Curling Tool.

STYLING-TIPSSTYLING-TIPS

Sikre at håret er tørt. For glatte hårtyper, bruk en hårspray eller styling-primer 

(som Gisou Propolis Infused Polishing Primer) på hver del av håret før krølling 

for å sikre godt hold. 

Skill håret bort fra øret og sikre det med en hårstrikk.

Ta en del av det løse håret, start ved røttene og vikle håret rundt krølltangen i en 

ytre retning vekk fra ansiktet. Ikke vri krølltangen.

Hold håret rundt krølltangen i 5 - 10 sekunder, avhengig av hårets tykkelse. 
Slipp krøllen i hendene

Gjenta stegene 3 - 5 på resten av håret. 

La håret kjøle ned.

Kam krøllene forsiktig ut med en bredtagget kam (som Negins godkjente Gisou 

Texture Comb), ved å starte ved endene og jobbe oppover håret.

Sikre at håret er tørt. For glatte hårtyper, bruk en hårspray eller styling-primer 

(som Gisou Propolis Infused Polishing Primer) på hver del av håret før krølling 

for å sikre godt hold. 

Skill håret bort fra øret og sikre det med en hårstrikk. 

Ta en del av det løse håret, start ved røttene og vikle håret rundt krølltangen i en 

ytre retning vekk fra ansiktet, mens du vrir krølltangen.

Hold håret rundt krølltangen i 3 - 8 sekunder, avhengig av hårets tykkelse. 

Slipp krøllen i hendene.  

For den neste delen av håret, vikle håret rundt krølltangen i en innover retning 

mot ansiktet, mens du vrir krølltangen.

Gjenta stegene 3 - 6 for resten av håret og bytt retningen som håret er viklet rundt 

krølltangen på hver del av håret.

La håret kjøle ned.

Kam krøllene forsiktig ut med en bredtagget kam (som Negins godkjente Gisou 

Texture Comb), ved å starte ved endene og jobbe oppover håret.

Steg 1

Steg 2
Steg 3

Steg 4
Steg 5
Steg 6
Steg 7
Steg 8

Steg 1

Steg 2
Steg 3

Steg 4
Steg 5
Steg 6

Steg 7

Steg 8
Steg 9

NEGINS MYKE SIGNATURKRØLLER

NATURLIGE BØLGER

Tykt   180°C og over

Tynt   160°C-180°C

Fint/kunstig   160°C og under 

HÅRTYPE   TEMPERATURINNSTILLINGHÅRTYPE   TEMPERATURINNSTILLING
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ADVARSEL: Grunnleggende sikkerhetstiltak må alltid følges for å unngå 
fare.

DENNE KRØLLTANGEN ER UTVIKLET KUN FOR BRUK VED 220V.DENNE KRØLLTANGEN ER UTVIKLET KUN FOR BRUK VED 220V.
GISOU CURLING TOOL SKAL BARE BRUKES AV VOKSNEGISOU CURLING TOOL SKAL BARE BRUKES AV VOKSNE

Gisou Curling Tool er ikke egnet til bruk av barn eller personer med redusert fysisk, 

sansemessig eller mental funksjon og/eller som mangler erfaring med bruk av styling-

apparater som Gisou Curling Tool, med mindre de blir veiledet eller får tilstrekkelige 

instruksjoner (av en person som er ansvarlig for sikkerheten) vedrørende bruk av Gisou 

Curling Tool på en sikker måte og derfor forstår de potensielle farene. Barn skal ikke leke 

med Gisou Curling Tool. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn.

Som hos de fleste elektriske apparater, fører elektriske deler strøm selv når de er slått 
av. For egen sikkerhet og for å beskytte andre mot skader eller død ved elektrisk støt, 
må følgende informasjon overholdes ved bruk og lagring av elektrisk utstyr som Gisou 
Curling Tool:

 � Denne Gisou Curling Tool er laget kun for bruk med 220V, såfremt spenningen til 

den aktuelle strømforsyningen samsvarer med spenningen til Gisou Curling Tool og 

strømforsyningen er ordentlig jordet. 

 � Som et ekstra sikkerhetstiltak, anbefales det at en testet jordfeilbryter (RCD) 

med en nominell gjenværende driftsstrøm som ikke overstiger 30 mA installeres i 

baderomskretsen av en elektriker (EMF).

 � Alltid koble stikkontakten på Gisou Curling Tool fra strømforsyningen etter bruk, selv 

når Gisou Curling Tool er slått av. Ved bruk på bad, hold den alltid unna vann og 

trekk ut strømpluggen umiddelbart etter bruk, ettersom vann utgjør en fare selv når 

apparatet er avskrudd. 

 � Oppbevare Gisou Curling Tool på et kjølig og tørt sted, unna barn.

 � Bruk Gisou Curling Tool kun på tørt hår.

 � Bruk Gisou Curling Tool kun med vekselstrømforsyning og spenningen oppgitt på 

typeskiltet.

 � Koble Gisou Curling Tool fra strømforsyningen og la den kjøle seg ned før rengjøring 

eller vedlikehold.

 � Hold emballasjen unna barn ettersom den er en kvelningsfare.

 � Aldri bruk Gisou Curling Tool barbeint.

 � Bruk Gisou Curling Tool kun til passende bruksområder som er beskrevet i 

bruksanvisningene. Bruk aldri tilbehør eller tilleggsutstyr som ikke er godkjent av 

produsenten.

 � Bruk aldri Gisou Curling Tool ved defekter, etter at den har falt på gulvet eller 

hvis hovedledningen er skadet. Slå av Gisou Curling Tool ved defekter og/eller 

funksjonsfeil.

 � Reparasjoner kan kun utføres på fabrikken der Gisou Curling Tool opprinnelig ble 

produsert.

ADVARSEL: Hold unna barn. 

VIKTIG SIKKERHETSINFORMASJONVIKTIG SIKKERHETSINFORMASJON
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 � Hvis hovedledningen er skadet, bør den erstattes umiddelbart – du må ta kontakt 

med NM Beauty Industries B.V. via info@gisou.com ettersom reparasjoner kan kun 

utføres på fabrikken der Gisou Curling Tool opprinnelig ble produsert.    

 � La aldri Gisou Curling Tool stå uten tilsyn mens den er koblet til strømforsyning. 

 � Ved kobling av Gisou Curling Tool fra strømforsyningen, aldri trekke i selve ledningen 

eller Gisou Curling Tool for å koble den fra stikkontakten.

 � Ikke vikle hovedledningen rundt Gisou Curling Tool.

 � Hold hovedledningen unna varme overflater.

 � Gisou Curling Tool blir varm under bruk. Bruk alltid håndtaket. For å unngå 

brannskader, ta aldri på det keramiske varme røret når Gisou Curling Tool er påskrudd 

eller når det kjøles ned. 

 � Sikre at hovedledningen ikke er vridd eller har knekk ved lagring.

 � Bruk aldri Gisou Curling Tool når aerosol-/spray-produkter har blitt brukt eller 

oksygen har blitt sluppet ut.

 � Forlat aldri Gisou Curling Tool mens den er slått på og ligger på gulvet eller tepper 

ettersom den kan skade disse og andre overflater.

 � NM Beauty Industries B.V. er ikke ansvarlig for skader forårsaket som resultat av 

upassende bruk eller manglende overholdelse av disse bruksanvisningene.

ADVARSEL: HOLD UNNA VANN 
Bruk aldri Gisou Curling Tool i nærheten av badekar, dusjer, bassenger 
eller andre vannfylte beholdere.
 � Hold Gisou Curling Tool UNNA badekar, dusjer, steder med høy fuktighet 

og vannfylte beholdere. 
 � Aldri senk Gisou Curling Tool i vann og UNNGÅ all kontakt med vann eller 

andre væsker. 
 � Aldri berør apparater som er eller har vært senket i vann. Dersom Gisou 

Curling Tool kommer i kontakt med vann, koble den fra strømforsyningen 
umiddelbart.

 � Aldri berør Gisou Curling Tool med våte hender eller føtter.

Manglende overholdelse av disse sikkerhetsinstruksjonene kan resultere i elektrisk støt 
eller andre skader.

FORSIKTIG:FORSIKTIG:

ADVARSEL: Rengjøring og brukervedlikehold skal bare utføres av voksne. 
Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn eller personer med 
redusert fysisk, sansemessig eller mental funksjon uten egnet tilsyn fra voksne.

RENGJØRING
1. Før rengjøring, koble Gisou Curling Tool fra strømforsyningen.

2. Aldri senk Gisou Curling Tool i vann.

3. Aldri bruk en damprenser for å rengjøre Gisou Curling Tool.

4. For å rengjøre utsiden av Gisou Curling Tool ordentlig, vent til apparatet ikke er varmt 

lenger, tørk deretter utsiden med en fuktig klut og unngå bruk av skarpe, slipende 

eller etsende produkter og vaskemidler.  
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LAGRING
1. Alltid koble stikkontakten på Gisou Curling Tool fra strømforsyningen etter bruk, selv 

når Gisou Curling Tool er slått av. 

2. La Gisou Curling Tool kjøle helt ned.

3. Oppbevare Gisou Curling Tool på et kjølig og tørt sted, unna barn.

AVFALLSHÅNDTERING I EU-LAND
Aldri kast Gisou Curling Tool med annet husholdnings- eller næringsavfall 

(eller restavfall). Som en del av EU-direktivet som regulerer kassering av elektriske og 

elektroniske produkter (WEEE-direktivet 2002/96/EF om avfall fra elektrisk og elektronisk 

utstyr), aksepteres Gisou Curling Tool kostnadsfritt ved lokale avfallsinnsamlingspunkter 

eller gjenvinningssentre og resirkuleres på en måte som minimaliserer miljøskader. Riktig 

kassering vil bidra til å unngå en potensielt skadelig innvirkning på mennesker og miljøet.

KASSERING I IKKE-EU-LAND
Ved slutten av produktets levetid, vennligst sikre kassering av Gisou Curling Tool på en 

miljøvennlig måte i samsvar med lokal lovgivning.

AVFALLSHÅNDTERINGAVFALLSHÅNDTERING
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Gisou Curling Tool-produktet ditt har garanti mot originale material- og 
produksjonsdefekter for en periode på 12 måneder fra kjøpsdatoen, ved bruk til normale 
husholdningsformål som beskrevet i Bruksanvisningen for Gisou Curling Tool. Vennligst 
oppbevar disse bruksanvisningene og kjøpsbeviset (kvitteringen) for å motta tjeneste 
under denne garantien.

NM Beauty Industries B.V. skal ikke være ansvarlig for kostnader, skader eller reparasjoner 

som resultat av, på grunn av eller fra:

a. Defekter forårsaket av overdreven bruk, upassende håndtering og vedlikehold, 

manglende overholdelse av bruksanvisningene og normal slitasje av slitedeler (f.eks. 

drivkomponenter).

b. Kjøp utført fra uautoriserte forhandlere.

c. Bruk av Gisou Curling Tool til annet enn normale husholdningsformål.

d. Kobling av Gisou Curling Tool til feil spenning. 

e. Bruk av Gisou Curling Tool-tilbehør ikke produsert eller anbefalt av NM Beauty 

Industries B.V.

f. Eksterne faktorer som vær, strømbrudd eller overspenning. 

g. Reparasjoner eller endringer utført av uautoriserte parter eller agenter.

h. Mindre defekter som har en begrenset innvirkning på verdien eller bruken av Gisou 

Curling Tool. 

GARANTITJENESTEPROTOKOLL
 � For at Gisou Curling Tool-produktet ditt skal kunne være kvalifisert for service, må du 

ta kontakt med NM Beauty Industries B.V. via info@gisou.com med ordrenummeret 

ditt og en kopi av ditt «kjøpsbevis» (kvittering). Ordrenummeret kan finnes i 

«kjøpsbeviset» (kvitteringen) som kreves oppbevart, i henhold til denne garantien. 

 � Defekter som oppstår innen garantiperioden på 12 måneder etter kjøpet og som 

rapporteres til NM Beauty Industries B.V. skriftlig innen 3 uker etter deres forekomst 

vil korrigeres av oss kostnadsfritt, såfremt disse «Gisou-bruksanvisninger» og 

«kjøpsbeviset» (kvitteringen) presenteres, samt defekten på Gisou Curling Tool 

ikke er forårsaket av overdreven bruk, upassende håndtering og vedlikehold, 

manglende overholdelse av bruksanvisningene og normal slitasje av slitedeler (f.eks. 

drivkomponenter). 

 � Reparasjoner må utføres på fabrikken der Gisou Curling Tool opprinnelig ble 

produsert. 

 � Deler utvekslet innenfor rammen av garantireparasjonsarbeid blir NM Beauty 

Industries B.V.s eiendom.

 � Garantiperioden vil ikke forlenges som følge av utført garantiarbeid.

 � Denne garantien påvirker ikke de lovmessige rettighetene dine.

GARANTIGARANTI
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2,5 CM KERAMISK SPOLE

DIGITAL SKÄRM

10 TEMPERATURINSTÄLLNINGAR (140°C–230°C)

TEMPERATURLÅS

2,5 M / 8,2 FT LÅNG VRIDKABEL

AUTOMATISK SÄKERHETSAVSTÄNGNING

1 ÅRS GARANTI

VÄRMEMATTA INKLUDERAD
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SÄKERHETSÅTGÄRDERSÄKERHETSÅTGÄRDER

Gisou Curling Tool är endast avsedd att användas av vuxna.
Innan du använder din Gisou Curling Tool, vänligen läs alla säkerhetsinstruktioner som 
beskrivs i denna bruksanvisning för “Gisou Curling Tool” och följ dem vid alla tillfällen, utan 
undantag. Använd inte Gisou Curling Tool om apparaten (inklusive sladden) är skadad. 
Försök aldrig att plocka isär Gisou Curling Tool.

VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONERVIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Vänligen läs alla instruktioner i denna bruksanvisning innan du använder din Gisou Curling 

Tool. På www.gisou.com hittar du en onlineversion av bruksanvisningen.

Gisou Curling Tool är inte avsedd för användning av, och ska heller inte rengöras eller 

underhållas av, barn eller personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, 

och/eller av personer som saknar erfarenhet av att använda stylingapparater såsom Gisou 

Curling Tool, såvida de inte övervakas eller har fått tillräckliga instruktioner (av en person 

som ansvarar för deras säkerhet) angående säker användning av Gisou Curling Tool och 

således förstår riskerna.

+ OCH - KNAPPARNA
De övre knapparna på framsidan av 

handtaget är till för att kontrollera 

temperaturen. 

+ Höj temperatur 

- Sänk temperatur

ENKEL SPÄNNING
Detta Gisou-hårverktyg är en apparat med enkel spänning för användning inom EU.  

Vid resor utomlands: 

Använd en adapterkontakt och spänningsomvandlare/spänningstransformator med 

korrekta konfigurationer före användning i ett utländskt eluttag. OBS! Gisou Curling Tool 

prestanda påverkas om den används i länder med en spänning som är lägre än 220V. 

1. Verifiera vilken kontakttyp som behövs för eluttag för destinationen. Om eluttaget 

inte är kompatibelt med Gisou-hårverktygets kontakt, skaffa och använd korrekt 

adapterkontakt som är kompatibel med eluttaget för din destination. 

2. Om Gisou-hårverktygets spänning (220V) inte överensstämmer med destinationens 

spänning, skaffa och använd korrekt spänningsomvandlare. Eller säkerställ att 

adapterkontakten innehåller en inbyggd kompatibel spänningsomvandlare. 

BESKRIVNING AV KNAPPERBESKRIVNING AV KNAPPER

ON/OFF-KNAPPEN
Den nedre knappen på vänster sida av 

handtaget är på/av-knappen.
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ANVÄNDNING AV GISOU CURLING TOOL
1. Se till att håret är helt torrt innan du använder Gisou Curling Tool.

2. Koppla in Gisou Curling Tool i eluttaget.

3. För att sätta på Gisou Curling Tool skjuter du strömknappen på handtagets vänstra 

sida till ON. 

4. Första gången du använder Gisou Curling Tool värms den automatiskt upp till 140°C. 

Vid upprepad användning värms den automatiskt upp till den temperatur som 

användes senaste gången Gisou Curling Tool var påslagen.

5. Tryck på plusknappen (+) för att stegvis höja temperaturinställningen tills att du 

uppnår önskad temperatur. Du kan även trycka och hålla in plusknappen (+) för att 

höja temperaturinställningen till en högre inställning snabbare. OBS! En ljudsignal 

hörs vid varje temperaturförändring på 10°C. Två ljudsignaler hörs när Gisou Curling 

Tool når den önskade temperaturen.

6. Tryck på minusknappen (-) för att stegvis sänka temperaturinställningen tills att du 

uppnår önskad temperatur. Du kan även trycka och hålla in minusknappen (-) för att 

sänka temperaturinställningen till en lägre inställning snabbare.  OBS! En ljudsignal 

hörs vid varje temperaturförändring på 10°C. 

7. När plus- och minusknapparna (+, -) inte har tryckts in på 3 sekunder låses 

temperaturen vid den aktuella inställningen. För att låsa upp, tryck och håll in 

minusknappen (-) i 3 sekunder. OBS! En ljudsignal hörs efter det att knappen har 

tryckts ner i 3 sekunder för att meddela att temperaturlåset har låsts upp.

8. Håll alltid i handtaget när du använder Gisou Curling Tool. Vidrör aldrig den 

keramiska värmespolen när Gisou Curling Tool är påslagen eller svalnar för att 

undvika brännskador. Håll i kyltippen längst ut på Gisou Curling Tool för bekvämare 

användning.

9. För att locka håret, snurra en del av håret runt den keramiska värmespolen. Håll håret 

runt den keramiska värmespolen i några sekunder innan du släpper.

10. Upprepa steget med resterande hår.

11. Mellan användningar och/eller när Gisou Curling Tool inte används ska du alltid 

placera den på den medföljande värmemattan, vilken ska placeras på en stabil, platt, 

torr och värmebeständig yta. 

12. För att stänga av Gisou Curling Tool drar du strömknappen på handtagets vänstra 

sida till OFF. Se till att du alltid stänger av Gisou Curling Tool direkt efter användning.

13. När Gisou Curling Tool inte används aktivt stängs den av automatiskt efter 30 minuter. 

OBS! Om Gisou Curling Tool stängs av automatiskt står ON/OFF-reglaget kvar i ON-

position även om locktången avstängd. Glöm inte att skjuta ON/OFF-reglaget till OFF 

innan du sätter på den igen före nästa användning.

14. Koppla alltid ur Gisou Curling Tool från eluttaget efter användning, även när Gisou 

Curling Tool är avstängd. 

15. Låt Gisou Curling Tool svalna fullständigt.

16. Förvara Gisou Curling Tool på en sval, torr plats, borta från barn.

BRUKSANVISNINGBRUKSANVISNING

Gisou-hårverktyget har 10 temperaturinställningar och en keramisk spole för att 

tillhandahålla mångsidig styling för alla hårtyper. 

INLEDNINGINLEDNING
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Applicera alltid en värmeskyddsspray (såsom Gisou Propolis Infused Heat Protecting 
Spray) i ditt hår innan du använder stylingapparater såsom Gisou Curling Tool. 

STYLINGTIPSSTYLINGTIPS

Se till att håret är torrt. För raka hårtyper, använd en hårspray eller stylingprimer 

(såsom Gisou Propolis Infused Polishing Primer) på varje del av håret innan du 

lockar det, för att hjälpa till att skapa bra stadga.

Dela upp håret bort från örat och säkra det med en hårsnodd. 

Ta en del av det lösa håret och börja vid rötterna, linda håret runt locktången utåt 

bort från ansiktet. Vrid inte locktången. 

Håll håret runt locktången i 5-10 sekunder, beroende på hårets tjocklek.

Släpp loss hårlocken i dina händer.

Upprepa steg 3-5 för resterande hår. 

Låt håret svalna.

Kamma försiktigt ut lockarna med en grovtandad kam (såsom Negins pålitliga 

Gisou Texture Comb), börja nedifrån och arbeta upp mot toppen.

Se till att håret är torrt. För raka hårtyper, använd en hårspray eller stylingprimer 

(såsom Gisou Propolis Infused Polishing Primer) på varje del av håret innan du 

lockar det, för att hjälpa till att skapa bra stadga.

Dela upp håret bort från örat och säkra det med en hårsnodd.

Ta en del av det lösa håret och börja vid rötterna, linda håret runt locktången utåt 

bort från ansiktet, medan du vrider locktången.

Håll håret runt locktången i 3-8 sekunder, beroende på hårets tjocklek. 

Släpp loss hårlocken i dina händer. 

För nästa del av håret, linda håret runt locktången inåt mot ansiktet, medan du 

vrider locktången.

Upprepa steg 3-6 för resterande hår och linda håret runt locktången åt olika håll 

för varje del av håret.

Låt håret svalna.

Kamma försiktigt ut lockarna med en grovtandad kam (såsom Negins pålitliga 

Gisou Texture Comb), börja nedifrån och arbeta upp mot toppen.

Steg 1

Steg 2
Steg 3

Steg 4
Steg 5
Steg 6
Steg 7
Steg 8

Steg 1

Steg 2
Steg 3

Steg 4
Steg 5
Steg 6

Steg 7

Steg 8
Steg 9

NEGINS MJUKA SIGNATURLOCKAR

NATURLIGA VÅGOR

Tjockt   180°C och högre

Tunt   160°C-180°C

Fint/artificiellt   160°C och lägre 

HÅRTYP   TEMPERATURINNSTILLINGHÅRTYP   TEMPERATURINNSTILLING
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VARNING: Grundläggande säkerhetsåtgärder bör alltid följas för att 
undvika fara.

DENNA LOCKTÅNG ÄR ENDAST UTVECKLAD FÖR 220V.DENNA LOCKTÅNG ÄR ENDAST UTVECKLAD FÖR 220V.
GISOU CURLING TOOL ÄR ENDAST AVSEDD ATT ANVÄNDAS AV VUXNA.GISOU CURLING TOOL ÄR ENDAST AVSEDD ATT ANVÄNDAS AV VUXNA.

Gisou Curling Tool är inte avsedd för användning av barn eller av personer med nedsatt 

fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, och/eller av personer som saknar erfarenhet av att 

använda stylingapparater såsom Gisou Curling Tool, såvida de inte övervakas eller har fått 

tillräckliga instruktioner (av en person som ansvarar för deras säkerhet) angående säker 

användning av Gisou Curling Tool och således förstår riskerna. Barn ska inte leka med Gisou 

Curling Tool. Rengöring och användarunderhåll ska inte utföras av barn.

Som med de flesta elektriska apparater är elektriska delar spänningsförande även när 
strömbrytaren är avstängd. För att skydda dig själv och andra från skador eller dödsfall 
genom en elektrisk stöt, måste följande information beaktas för användning och förvaring 
av elektrisk utrustning såsom Gisou Curling Tool:

 � Denna Gisou Curling Tool är gjord för 220V endast om spänningen från din 

elförsörjning överensstämmer med spänningen på denna Gisou Curling Tool och 

eluttaget är ordentligt jordat. 

 � Som en extra säkerhetsåtgärd rekommenderas det att en testad jordfelsbrytare (JFB) 

med en nominell återstående driftström på högst 30 mA är installerad i badrummets 

strömkrets av en elektriker (EMF).

 � Koppla alltid ur Gisou Curling Tool från eluttaget efter användning, även när Gisou 

Curling Tool är avstängd. Håll Gisou Curling Tool borta från vatten när du använder 

den i badrum, och dra genast ur kontakten efter att du använt den då vattnet utgör 

en fara även när apparaten är avstängd. 

 � Förvara Gisou Curling Tool på en sval, torr plats, borta från barn.

 � Använd endast Gisou Curling Tool på torrt hår.

 � Använd endast denna Gisou Curling Tool med AC-strömförsörjning och med den 

spänning som anges på märkskylten.

 � Koppla ur Gisou Curling Tool från eluttaget och låt det svalna innan rengöring eller 

underhåll.

 � Håll förpackningen borta från barn eftersom den kan utgöra en kvävningsrisk.

 � Använd aldrig Gisou Curling Tool när du är barfota.

 � Använd endast Gisou Curling Tool såsom beskrivs i bruksanvisningen. Använd aldrig 

tillbehör eller övrig utrustning som inte rekommenderas av tillverkaren.

 � Använd inte Gisou Curling Tool om apparaten är defekt, om den har tappats i golvet, 

eller om nätkabeln är skadad. Stäng av Gisou Curling Tool om apparaten är defekt 

och/eller om du upptäcker ett fel.

 � Reparationer får endast utföras i fabriken där Gisou Curling Tool ursprungligen 

tillverkades.

VARNING: Håll borta från barn. 

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATIONVIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
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VARNING: HÅLL BORTA FRÅN VATTEN 
Använd inte Gisou Curling Tool i närheten av badkar, duschar, handfat 
eller andra kärl som innehåller vatten.
 � Håll alltid Gisou Curling Tool BORTA FRÅN badkar, duschar, områden med 

hög luftfuktighet och vattenfyllda behållare. 
 � Doppa inte Gisou Curling Tool i vatten och UNDVIK kontakt med vatten 

eller andra vätskor. 
 � Rör aldrig apparater som är eller har blivit doppade i vatten. Om Gisou 

Curling Tool kommer i kontakt med vatten, koppla ur apparaten från 
eluttaget omedelbart.

 � Rör aldrig Gisou Curling Tool med våta händer eller fötter.

Underlåtenhet att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan leda till elektriska stötar eller 
andra skador.

VARNING: VARNING: 

FÖRVARING: Rengöring och användarunderhåll får endast utföras 
av vuxna. Rengöring och användarunderhåll ska inte utföras av barn eller av 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet utan översyn av 
en vuxen person.tilsyn fra voksne.

RENGÖRING
1. Innan du rengör Gisou Curling Tool, koppla ur apparaten från eluttaget.

2. Sänk inte ner Gisou Curling Tool i vatten.

3. Använd inte en ångtvätt för att rengöra Gisou Curling Tool.

4. För att ordentligt rengöra utsidan av Gisou Curling Tool, vänta tills apparaten har 

svalnat och torka sedan utsidan med en fuktig trasa. Undvik att använda skarpa, 

slipande eller frätande produkter och rengöringsmedel.

 � Om nätkabeln är skadad bör den ersättas omedelbart – du måste kontakta NM Beauty 

Industries B.V. via info@gisou.com eftersom reparationer endast får utföras i fabriken 

där Gisou Curling Tool ursprungligen tillverkades.    

 � Lämna aldrig Gisou Curling Tool utan uppsyn när den är kopplad till en strömkälla. 

 � När du kopplar bort Gisou Curling Tool från strömförsörjningen, dra aldrig i 

strömkabeln eller i själva Gisou Curling Tool-apparaten för att koppla ur den från 

eluttaget.

 � Linda inte nätkabeln runt Gisou Curling Tool.

 � Håll nätkabeln borta från heta ytor.

 � Gisou Curling Tool är het under användning. Använd alltid handtaget. Vidrör aldrig 

den keramiska värmespolen när Gisou Curling Tool är påslagen eller svalnar för att 

undvika brännskador. 

 � Se till att nätkabeln inte är vriden eller böjd vid förvaring.

 � Använd aldrig Gisou Curling Tool där aerosolprodukter (spray) används eller där syre 

frigörs.

 � Lämna inte Gisou Curling Tool påslagen om den är placerad på golv eller mattor 

eftersom den kan skada dessa och andra ytor.

 � NM Beauty Industries B.V. är inte ansvariga för skador orsakade till följd av felaktig 

användning eller underlåtenhet att följa denna bruksanvisning.
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LAGRING
1. Alltid koble stikkontakten på Gisou Curling Tool fra strømforsyningen etter bruk, selv 

når Gisou Curling Tool er slått av. 

2. La Gisou Curling Tool kjøle helt ned.

3. Oppbevare Gisou Curling Tool på et kjølig og tørt sted, unna barn.

KASSERING I EU-LÄNDER
Kassera inte Gisou Curling Tool tillsammans med annat hushållsavfall eller 

kommersiellt avfall. Som en del av EU-direktivet gällande kasseringen av elektriska och 

elektroniska enheter (WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment 2002/96/

EC), godtas Gisou Curling Tool kostnadsfritt av lokala insamlingsplatser för avfall eller 

återvinningscentraler och återvinns på ett sätt som minimerar miljöskador. Korrekt kassering 

bidrar till att förhindra en potentiellt skadlig inverkan på miljön och människors hälsa.

KASSERING I ICKE-EU-LÄNDER
När Gisou Curling Tool har nått slutet av sin livslängd, vänligen kassera apparaten på ett 

miljövänligt sätt i enlighet med lokal lagstiftning.

KASSERINGKASSERING
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Din Gisou Curling Tool har en garanti för ursprungliga materialfel och tillverkningsfel 
under en period av 12 månader från inköpsdatumet, vid användning för normala 
hushållsändamål såsom beskriv i denna ”Gisou-användarmanual”. Vänligen spara denna 
bruksanvisning och ditt inköpsbevis (kvitto) för att kunna erhålla service enligt denna 
garanti.

NM Beauty Industries B.V. ska inte hållas ansvariga för kostnader, skador eller reparationer 

till följd av, på grund av, eller från:

a. Defekter orsakade av överdriven användning, felaktig hantering och underhåll, 

avvikelse från bruksanvisningen, eller normalt slitage av förbrukningsbara 

komponenter (t.ex. drivkomponenter).

b. Inköp gjorda från obehöriga återförsäljare.

c. Användning av Gisou Curling Tool för annat än normala hushållsändamål.

d. Anslutning av Gisou Curling Tool till felaktig spänning. 

e. Användning av Gisou Curling Tool-tillbehör som inte har producerats eller 

rekommenderats av NM Beauty Industries B.V.

f. Externa källor såsom väder, strömavbrott eller överspänning. 

g. Reparationer eller modifieringar utförda av obehöriga parter eller agenter.

h. Mindre defekter som har begränsad påverkan på värdet eller användbarheten av 

Gisou Curling Tool. 

PROTOKOLL FÖR SERVICEGARANTI
 � FFör att få din Gisou Curling Tool berättigad till service måste du kontakta NM 

Beauty Industries B.V. via info@gisou.com med ditt ordernummer och en kopia av ditt 

”inköpsbevis” (kvitto). Ordernumret finns på ”inköpsbeviset” (kvittot) som krävs för 

att denna garanti ska gälla. 

 � Defekter som uppstår inom garantiperioden på 12 månader efter köpet och 

rapporteras till NM Beauty Industries B.V. skriftligen inom tre veckor efter uppkomst, 

kommer att korrigeras av oss kostnadsfritt, förutsatt att du tillhandahåller denna 

”Gisou-användarmanual” och ditt ”inköpsbevis” (kvitto), såvida felet på Gisou 

Curling Tool inte har orsakats av överdriven användning, felaktig hantering och 

underhåll, avvikelse från bruksanvisningen, eller normalt slitage av förbrukningsbara 

komponenter (t.ex. drivkomponenter). 

 � Reparationer måste göras i fabriken där Gisou Curling Tool ursprungligen 

producerades. 

 � Delar som byts ut vid reparationsarbetet inom garantiperioden tillhör NM Beauty 

Industries B.V.

 � Garantiperioden kommer inte att förlängas genom några utföranden av garantiservice.

 � Denna garanti påverkar inte dina lagstadgade rättigheter.

GARANTIGARANTI
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TÄRKEÄT TURVAOHJEET
KÄYTTÖOHJEET 
MUOTOILUVINKIT 
TÄRKEÄT TURVALLISUUSTIEDOT
TAKUU

SISÄLTÖSISÄLTÖ

OMINAISUUDET      OMINAISUUDET        MODEL: GCT01-EMODEL: GCT01-E

SIVUSIVU

6 8
69
70
7 1
74

SUUNNITTELIJA: NEGIN MIRSALEHI

W
A

RRANTY         W
A

RRANTY

1 YEAR

10

EU-PISTOKE – 220V

2,5 CM KERAAMINEN TYNNYRI

DIGITAL SKÄRM

10 LÄMPÖTILA-ASETUSTA (140–230°C)

LÄMPÖTILALUKITUS

2,5 M / 8,2 FT PITUINEN PYÖRIVÄ JOHTO

AUTOMAATTINEN VIRRANKATKAISU

1 VUODEN TAKUU

SISÄLTÄÄ LÄMPÖMATON
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TURVATOIMENPITEETTURVATOIMENPITEET

Gisou Curling Tool on tarkoitettu ehdottomasti vain aikuisten käyttöön.
Ole hyvä ja lue tässä Gisou Curling Tool -käyttöoppaassa esitetyt turvaohjeet ennen Gisou 
Curling Toolisi käyttöä ja noudata niitä kaikkina aikoina ilman poikkeuksia.
Älä käytä Gisou Curling Toolia, mikäli se (johto mukaan lukien) on vaurioitunut. Älä 
koskaan yritä purkaa Gisou Curling Toolia osiin. 

TÄRKEÄT TURVAOHJEETTÄRKEÄT TURVAOHJEET

Ole hyvä ja lue kaikki käyttöoppaassa olevat ohjeet ennen Gisou Curling Toolisi käyttämistä. 

Tämä käyttöopas on saatavilla verkko-osoitteessa  www.gisou.com.

Gisou Curling Toolia eivät saa käyttää, puhdistaa eivätkä huoltaa lapset tai sellaiset 

henkilöt, joilla on fyysisiä, aisteihin liittyviä tai kehitykseen liittyviä rajoitteita ja/tai joilla ei 

ole kokemusta Gisou Curling Toolin kaltaisten muotoiluvälineiden käyttämisestä paitsi, jos 

se tapahtuu valvotusti tai jos heille on annettu riittävät ohjeet (heidän turvallisuudestaan 

vastaavan henkilön toimesta) koskien Gisou Curling Toolin turvallista käyttöä siihen liittyvät 

vaarat huomioiden.

+ JA – NAPPEJA
Ylemmät painikkeet kahvan etupuolella 

ovat lämpötilan kontrollointipainikkeita. 

+ Nosta lämpötilaa 

- Laske lämpötilaa

YKSIJÄNNITTEINEN
Tämä Gisou Curling Tool on yksijännitteinen laite, joka on kehitetty käytettäväksi EU:ssa.  

Ulkomailla matkustettaessa: 

Käytä oikeanlaista virta-adapteria ja jännitemuuntajaa ennen ulkomaisen virtalähteen 

käyttämistä. HUOMAA: ulkomaisen alle 220V:n jännitteen käyttö vaikuttaa Gisou Curling 

Toolin suorituskykyyn. 

1. Varmista matkakohteessa käytettäviin pistorasioihin tarvittava pistoketyyppi. Mikäli 

pistorasia ei ole yhteensopiva Gisou-kihartimen pistokkeen kanssa, hanki käyttöösi 

oikeanlainen matkakohteen pistorasian kanssa yhteensopiva virta-adapteri. 

2. Jos Gisou-kihartimen (220V) jännite ei vastaa matkakohteessa käytettävää jännitettä, 

hanki käyttöösi oikeanlainen jännitemuuntaja. Vaihtoehtoisesti voit tarkistaa, että 

virta-adapterissa on sisäänrakennettu jännitemuuntaja. 

PAINIKKEIDEN KUVAUSPAINIKKEIDEN KUVAUS

ON/OFF-KATKAISIN
Alempi painike kahvan vasemmalla 

puolella on ON/OFF-katkaisin.
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GISOU CURLING TOOL KÄYTTÄMINEN
1. Varmista, että hiukset ovat täysin kuivat ennen Gisou Curling Toolin käyttöä.

2. Kytke Gisou Curling Tool pistorasiaan.

3. Kytke Gisou Curling Tool päälle siirtämällä kahvan vasemmalla puolella oleva 

virtakytkin asentoon ON. 

4. Ensimmäisellä käyttökerralla lämpötila-asetus kuumentaa laitteen automaattisesti 

140°C:n. Seuraavalla kerralla lämpötila-asetus kuumentaa laitteen automaattisesti 

lämpötilaan, jota käytettiin, kun Gisou Curling Tool kytkettiin päälle edellisen kerran.

5. Paina (+)-nappia nostaaksesi lämpötila-asetusta vähitellen, kunnes haluttu lämpötila 

on saavutettu. Vaihtoehtoisesti voit painaa ja pitää pohjassa (+)-nappia nostaaksesi 

lämpötilaa nopeammin. HUOMAA: Äänimerkki ilmoittaa, kun lämpötila muuttuu 

10°C:n verran. Äänimerkki kuuluu kahdesti, kun Gisou Curling Tool on saavuttanut 

halutun lämpötila-asetuksen.

6. Paina (–)-nappia vähentääksesi lämpötila-asetusta vähitellen, kunnes haluttu 

lämpötila on saavutettu. Vaihtoehtoisesti voit painaa ja pitää pohjassa (–)-nappia 

laskeaksesi lämpötila-asetusta nopeammin.  HUOMAA: Äänimerkki ilmoittaa, kun 

lämpötila muuttuu 10°C:n verran. 

7. Kun (+)- ja (–)-nappeja ei ole painettu kolmeen sekuntiin, lämpötila lukitaan 

senhetkiseen asetukseen. Poista lukitus pitämällä (–)-nappia painettuna kolmen 

sekunnin ajan. HUOMAA: Kun nappia on painettu kolme sekuntia, äänimerkki 

ilmoittaa, kun lämpötilan lukitus on avattu.

8. Pidä kahvasta kiinni jatkuvasti laitetta käytettäessä. Palovamman vaaran vuoksi 

keraamista lämpösauvaa ei saa koskettaa, kun Gisou Curling Tool on kytketty päälle 

tai kun se jäähtyy. Kihartaminen helpottuu, jos käytät Gisou Curling Toolin yläpäässä 

olevaa kuumenematonta kärkeä.

9. Hiusten kihartamiseksi kieputa hiusosio keraamisen lämpösauvan ympärille. 

Pidä hiuksia keraamisen lämpösauvan ympärillä muutaman sekunnin ajan ennen 

vapauttamista.

10. Toista lopuilla hiuksilla.

11. Käyttökertojen välillä ja/tai laitteen ollessa käyttämättömänä Gisou Curling Tool 

on laitettava aina mukana toimitetulle lämpömatolle, joka on sijoitettava vakaalle, 

tasaiselle, kuivalle ja lämpöä kestävälle alustalle. 

12. Kytke Gisou Curling Tool pois päältä siirtämällä kahvan vasemmalla puolella 

oleva virtakytkin asentoon OFF. Muista kytkeä Gisou Curling Tool pois päältä aina 

välittömästi käytön jälkeen.

13. Päällä ollessa mutta käyttämättömänä Gisou Curling Tool sammuu automaattisesti 

30 minuutin kuluttua. HUOMAA: Jos laite sammuu automaattisesti, ON/OFF-kytkin 

pysyy ON (päällä) -asennossa, vaikka Curling Toolin virta on sammutettu. Muista 

siirtää ON/OFF-kytkin asentoon OFF (pois päältä) ennen kuin kytket sen takaisin 

asentoon ON ennen seuraavaa käyttökertaa.

14. Irrota Gisou Curling Tool virtalähteestä aina käytön jälkeen ja myös silloin, kun Gisou 

Curling Tool on kytketty pois päältä. 

15. Anna Gisou Curling Toolin jäähtyä kokonaan.

16. Säilytä Gisou Curling Toolia viileässä ja kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

KÄYTTÖOHJEETKÄYTTÖOHJEET

Gisou-kihartimessa on kymmenen lämpötila-asetusta ja keraaminen sauva, joka tarjoaa 

monipuoliset mahdollisuudet muotoiluun kaikille hiustyypeille. 

ALOITTAMINENALOITTAMINEN
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Lisää hiuksiin aina lämpösuojasuihketta (esimerkiksi Gisou Propolis Infused Heat 
Protecting Spray) ennen kuin käytät muotoilulaitteita, kuten Gisou Curling Toolia. 

MUOTOILUVINKIT MUOTOILUVINKIT 

Varmista, että hiuksesi ovat kuivat. Käytä suorissa hiustyypeissä hiussuihketta tai 

muotoilutuotetta (esimerkiksi Gisou Propolis Infused Polishing Primer) jokaisessa 

hiusosiossa ennen kihartamista pidon aikaansaamiseksi. 

Siirrä hiukset pois korvan lähistöltä ja sido ne hiuslenkillä. 

Ota hiusosio ja kierrä kihartimen ympärille ulospäin suunnaten poispäin kasvoista, 

juurista aloittaen. Älä väännä kiharrinta. 

Pidä hiuksia kihartimen ympärillä 5–10 sekunnin ajan hiuksen paksuudesta 

riippuen.

Vapauta kihara käsiisi. 

Toista vaiheet 3–5 lopuilla hiuksilla. 

Anna hiusten jäähtyä.

Kampaa kiharat auki varoen harvapiikkisellä kammalla (esimerkiksi Neginin 

luotettu Gisou Texture Comb) aloittaen latvoista ja siirtyen vähitellen kohti 

yläosaa.

Varmista, että hiuksesi ovat kuivat. Käytä suorissa hiustyypeissä hiussuihketta tai 

muotoilutuotetta (esimerkiksi Gisou Propolis Infused Polishing Primer) jokaisessa 

hiusosiossa ennen kihartamista pidon aikaansaamiseksi. 

Siirrä hiukset pois korvan lähistöltä ja sido ne hiuslenkillä.

Ota käteesi hiusosio ja aloita juurista. Kieputa hiukset kihartimen ympärille 

ulospäin ja kasvoista poispäin samalla kun käännät kiharrinta.

Pidä hiuksia kihartimen ympärillä 3–8 sekunnin ajan hiuksen paksuudesta riippuen.

Vapauta kihara käsiisi. 

Seuraavassa hiusosiossa kieputa hiukset kihartimen ympärille sisäänpäin ja 

kasvoja kohti samalla kun käännät kiharrinta.

Toista vaiheet 3–6 lopuilla hiuksilla kiertämällä hiukset kiharrinraudan ympärille eri 

suuntaisesti jokaisen hiusosion jälkeen.

Anna hiusten jäähtyä.

Kampaa kiharat auki varoen harvapiikkisellä kammalla (esimerkiksi Neginin 

luotettu Gisou Texture Comb) aloittaen latvoista ja siirtyen vähitellen kohti 

yläosaa.

Vaihe 1

Vaihe 2
Vaihe 3

Vaihe 4

Vaihe 5
Vaihe 6
Vaihe 7
Vaihe 8

Vaihe 1

Vaihe 2
Vaihe 3

Vaihe 4
Vaihe 5
Vaihe 6

Vaihe 7

Vaihe 8
Vaihe 9

NEGININ PEHMEÄT KIHARAT

LUONNOLLISET LAINEET

Paksu   Vähintään 180°C:n

Ohut   160°C–180°C:n

Hieno/keinotekoinen  Korkeintaan 160°C:n

HIUSTYYPPI   LÄMPÖTILA-ASETUSHIUSTYYPPI   LÄMPÖTILA-ASETUS
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VAROITUS: Perusturvatoimenpiteitä on aina noudatettava vaarati-
lanteiden välttämiseksi.

TÄMÄ KIHARRIN ON TARKOITETTU KÄYTETTÄVÄKSI AINOASTAAN 220V:N TÄMÄ KIHARRIN ON TARKOITETTU KÄYTETTÄVÄKSI AINOASTAAN 220V:N 
JÄNNITTEELLÄ.JÄNNITTEELLÄ.
GISOU CURLING TOOL ON TARKOITETTU EHDOTTOMASTI VAIN AIKUISTEN GISOU CURLING TOOL ON TARKOITETTU EHDOTTOMASTI VAIN AIKUISTEN 
KÄYTTÖÖN.KÄYTTÖÖN.

Gisou Curling Toolia ei ole tarkoitettu lasten käyttöön tai sellaisten henkilöiden käyttöön, 

joilla on fyysisiä, aisteihin liittyviä tai kehitykseen liittyviä rajoitteita ja/tai joilla ei ole 

kokemusta Gisou Curling Toolin kaltaisten muotoiluvälineiden käyttämisestä paitsi, jos 

se tapahtuu valvotusti tai jos heille on annettu riittävät ohjeet (heidän turvallisuudestaan 

vastaavan henkilön toimesta) koskien Gisou Curling Toolin turvallista käyttöä siihen liittyvät 

vaarat huomioiden. Lapset eivät saa leikkiä Gisou Curling Toolilla. Lapset eivät saa tehdä 

puhdistukseen tai kunnossapitoon liittyviä toimenpiteitä.

Kuten useimmissa sähkölaitteissa, sähköosat ovat jännitteellisiä myös pois päältä 
kytkettynä. Itsesi ja muiden suojelemiseksi sähköiskun aiheuttamilta vammoilta tai 
kuolemalta seuraavia tietoja on noudatettava Gisou Curling Toolin kaltaisia sähkölaitteita 
käytettäessä ja varastoitaessa:

 � Tämä Gisou Curling Tool on tarkoitettu 220V:n käyttöön vain, jos käytettävä 

sähkönsyöttöjännite vastaa Gisou Curling Toolin jännitettä ja jos virtalähde on 

maadoitettu asianmukaisesti. 

 � Ylimääräisenä turvatoimenpiteenä suositellaan, että sähköasentaja (EMF) asentaa 

kylpyhuonepiiriin testatun jäännösvirtalaitteen (RCD), jonka nimellinen jäännösvirta 

on enintään 30 mA.

 � Irrota Gisou Curling Tool virtalähteestä aina käytön jälkeen ja myös silloin, kun Gisou 

Curling Tool on kytketty pois päältä. Pidä laite poissa vedestä, kun sitä käytetään 

kylpyhuoneessa. Irrota Gisou Curling Tool pistorasiasta välittömästi käytön jälkeen, 

koska vesi voi aiheuttaa vaaran, vaikka laite olisi kytketty pois päältä. 

 � Säilytä Gisou Curling Toolia viileässä ja kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

 � Käytä Gisou Curling Toolia ainoastaan kuiviin hiuksiin.

 � Käytä tätä Gisou Curling Toolia vaihtovirtalähteellä ja tyyppikilvessä ilmoitetulla 

jännitteellä.

 � Irrota Gisou Curling Tool virtalähteestä ja anna sen jäähtyä ennen puhdistusta tai 

huoltoa.

 � Pidä pakkaus lasten ulottumattomissa tukehtumisvaaran vuoksi.

 � Älä koskaan käytä Gisou Curling Toolia, kun olet paljain jaloin.

 � Käytä Gisou Curling Toolia ainoastaan käyttöohjeissa kuvatulla asianmukaisella 

tavalla. Älä koskaan käytä sellaisia lisäosia tai tarvikkeita, jotka eivät ole valmistajan 

suosittelemia.

 � Älä käytä Gisou Curling Toolia, jos se on viallinen, pudonnut lattialle tai jos sen 

virtajohto on vaurioitunut. Kytke Gisou Curling Tool pois päältä, jos se on viallinen 

ja/tai epäkunnossa.

VAROITUS: Pidä lasten ulottumattomissa. 

TÄRKEÄT TURVALLISUUSTIEDOTTÄRKEÄT TURVALLISUUSTIEDOT
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 � Korjaukset tulee suorittaa ainoastaan tehtaassa, jossa Gisou Curling Tool on alun perin 

valmistettu.

 � Jos verkkojohto on vaurioitunut, se on vaihdettava välittömästi – sinun on otettava 

yhteyttä NM Beauty Industries B.V:hen lähettämällä sähköpostia osoitteeseen info@

gisou.com, koska korjaukset voidaan suorittaa ainoastaan tehtaassa, jossa Gisou 

Curling Tool on alun perin valmistettu.    

 � Älä jätä Gisou Curling Toolia valvomatta, kun se on kytketty virtalähteeseen. 

 � Kun irrotat Gisou Curling Toolia virtalähteestä, älä koskaan vedä virtajohtoa tai Gisou 

Curling Toolia irrottaaksesi sen pistorasiasta.

 � Älä kierrä verkkojohtoa Gisou Curling Toolin ympärille.

 � Pidä verkkojohto loitolla kuumista pinnoista.

 � Gisou Curling Tool on kuuma käytön aikana. Käytä kahvaa koko ajan. Palovamman 

vaaran vuoksi keraamista lämpösauvaa ei saa koskettaa, kun Gisou Curling Tool on 

kytketty päälle tai kun se jäähtyy. 

 � Varmista, ettei verkkojohto ole kiertyneenä tai taipuneena varastoinnin aikana.

 � Älä koskaan käytä Gisou Curling Toolia paikassa, jossa käytetään aerosolituotteita 

(suihkeita) tai jossa ilmaan vapautetaan happea.

 � Älä jätä päälle kytkettyä Gisou Curling Toolia lattialle tai matolle, koska se voi 

vahingoittaa niitä ja muita pintoja.

 � NM Beauty Industries B.V. ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat näiden 

käyttöohjeiden väärinkäytöstä tai noudattamatta jättämisestä.

VAROITUS: PIDÄ LOITOLLA VEDESTÄ 
Älä käytä Gisou Curling Toolia kylpyammeiden, suihkujen, altaiden tai 
muiden vettä sisältävien esineiden läheisyydessä.
 � Håll alltid Gisou Curling Tool BORTA FRÅN badkar, duschar, områden med 

Pidä Gisou Curling Tool LOITOLLA kylpyammeista, suihkuista, kosteista 
tiloista ja vedellä täytetyistä säiliöistä kaikkina aikoina. 

 � Älä upota Gisou Curling Toolia veteen ja VÄLTÄ kosketusta veden ja 
muiden nesteiden kanssa. 

 � Älä koskaan koske laitteita, jotka ovat tai ovat olleet upotettuina veteen. 
Mikäli Gisou Curling Tool joutuu kosketuksiin veden kanssa, irrota se 
virtalähteestä välittömästi.

 � Älä koskaan kosketa Gisou Curling Toolia märillä käsillä tai jaloilla.

Näiden turvaohjeiden laiminlyöminen voi johtaa sähköiskuun tai muuhun 
loukkaantumiseen.

VAROITUS:VAROITUS:

PUHDISTAMINEN
1. Irrota Gisou Curling Tool virtalähteestä ennen puhdistamista.

2. Älä upota Gisou Curling Toolia veteen.

3. Älä käytä höyrypuhdistinta Gisou Curling Toolin puhdistamiseen.

4. Jotta Gisou Curling Toolin ulkopinta voidaan puhdistaa perusteellisesti, odota, kunnes 

laite on jäähtynyt. Pyyhi ulkopinta kostealla liinalla ja vältä terävien, hankaavien tai 

syövyttävien tuotteiden ja pesuaineiden käyttöä.
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SÄILYTTÄMINEN
1. Irrota Gisou Curling Tool virtalähteestä aina käytön jälkeen ja myös silloin, kun Gisou 

Curling Tool on kytketty pois päältä. 

2. Anna Gisou Curling Toolin jäähtyä kokonaan.

3. Säilytä Gisou Curling Toolia viileässä ja kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

HÄVITTÄMINEN EU-MAISSA
Älä hävitä Gisou Curling Toolia muiden kotitalousjätteiden tai kaupallisten 

jätteiden (talousjätteiden) kanssa. Sähkö- ja elektroniikkalaitteiden hävittämistä koskevan 

EU-direktiivin (WEEE – Waste Electrical and Electronic Equipment 2002/96/EY) mukaisesti 

Gisou Curling Tool otetaan vastaan ilmaiseksi paikallisissa jätteenkeräyspisteissä tai 

kierrätyskeskuksissa ja kierrätetään pitämällä ympäristövahingot mahdollisimman vähäisinä. 

Oikeanlainen hävittäminen auttaa estämään mahdollisia ihmisiin ja ympäristöön kohdistuvia 

haittavaikutuksia.

HÄVITTÄMINEN EU-MAIDEN ULKOPUOLELLA
Hävitä käytöstä poistettu Gisou Curling Tool ympäristöystävällisesti paikallisen 

lainsäädännön mukaisesti.

HÄVITTÄMINENHÄVITTÄMINEN

VAROITUS: Vain aikuiset käyttäjät saavat tehdä puhdistukseen ja 
kunnossapitoon liittyviä toimenpiteitä. Puhdistuksen ja kunnossapidon 
toimenpiteitä eivät saa tehdä lapset tai henkilöt, joilla on fyysisiä, aisteihin 
liittyviä tai kehitykseen liittyviä rajoitteita ilman asianmukaista aikuisten 
valvontaa.
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Gisou Curling Tool sisältää takuun alkuperäisten materiaali- ja valmistusvirheiden 
osalta 12 kuukauden ajan ostopäivästä tavanomaisessa kotitalouskäytössä tässä Gisou-
käyttöoppaassa määritetyllä tavalla. Säilytä tämä käyttöopas ja ostotosite (kuitti) 
saadaksesi huoltoa tämän takuun mukaisesti.

NM Beauty Industries B.V. ei vastaa kustannuksista, vahingoista tai korjauksista, jotka 

johtuvat tai jotka ovat seurausta tai peräisin mistä tahansa:

a. Liiallisesta käytöstä, virheellisestä käsittelystä ja kunnossapidosta, käyttöohjeiden 

noudattamatta jättämisestä johtuvista vioista sekä kuluvien osien (esim. 

käyttökomponenttien) normaalista kulumisesta.

b. Ostoista valtuuttamattomilta jälleenmyyjiltä.

c. Gisou Curling Toolin käytöstä muuhun kuin tavanomaiseen kotitalouskäyttöön.

d. Gisou Curling Toolin yhdistämisestä väärään jännitteeseen. 

e. Sellaisten Gisou Curling Toolin lisävarusteiden käytöstä, joita NM Beauty Industries 

B.V. ei ole valmistanut tai suositellut.

f. Ulkoisista lähteistä, kuten sää, sähkökatkokset tai virtapiirit. 

g. Valtuuttamattomien osapuolten tai edustajien suorittamista korjauksista tai 

muutoksista.

h. Pienistä vioista, jotka vaikuttavat rajoitetusti Gisou Curling Toolin arvoon tai 

käytettävyyteen. 

TAKUUPALVELUPROTOKOLLA
 � Jotta Gisou Curling Toolisi voidaan huoltaa, sinun on otettava yhteyttä NM Beauty 

Industries B.V:hen lähettämällä sähköpostia osoitteeseen info@gisou.com. Ilmoita 

tilausnumerosi ja esitä kopio ostotositteesta (kuitista). Tilausnumero mainitaan 

ostotositteessa (kuitissa), jonka säilyttäminen on tämän takuun edellytys. 

 � Veloituksetta korjataan viat, jotka ilmenevät 12 kuukauden takuuajan kuluessa 

ostamisesta ja joista ilmoitetaan NM Beauty Industries B.V:lle kirjallisesti kolmen viikon 

kuluessa niiden esiintymisestä edellyttäen, että tämä Gisou-käyttöopas ja ostotosite 

(kuitti) esitetään ja ettei Gisou Curling Toolin vika ole aiheutunut liiallisesta käytöstä, 

virheellisestä käsittelystä ja kunnossapidosta, käyttöohjeiden noudattamatta 

jättämisestä tai normaalista kuluvien osien (esim. käyttökomponenttien) kulumisesta. 

 � Korjaukset on suoritettava tehtaassa, jossa Gisou Curling Tool on alun perin 

valmistettu. 

 � Takuukorjauksen yhteydessä vaihdetut osat siirtyvät NM Beauty Industries B.V.:n 

omistukseen.

 � Takuuaikaa ei pidennetä takuuehtojen mukaisilla toimilla.

 � Tämä takuu ei vaikuta lakisääteisiin oikeuksiisi.

TAKUUTAKUU
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RRANTY

1 YEAR

10

EU-STRØMFORSYNING - 220V

2,5 CM KERAMISK CYLINDER

DIGITALT DISPLAY

10 TEMPERATURINSTILLINGER (140°C-230°C)

TEMPERATURLÅS

2,5 M / 8,2 FOD LANG SNOET LEDNING

AUTOMATISK SIKKERHEDSSLUKKEFUNKTION

1 ÅRS GARANTI

VARMEMÅTTE INKLUDERET
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGERSIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

Gisou Curling Tool er kun beregnet til brug af voksne.
Inden du bruger din Gisou Curling Tool, bedes du læse sikkerhedsinstrukserne, der 
optegnes i denne ‘Gisou Curling Tool Manual’, og følge dem til enhver tid uden undtagelse.
Brug aldrig din Gisou Curling Tool, hvis den (inklusiv ledningen) er beskadiget. Forsøg 
aldrig at skille din Gisou Curling Tool ad. 

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSERVIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER

Læs venligst alle instrukserne i denne manual, inden du begynder at bruge din Gisou Curling 

Tool. Besøg www.gisou.com for den online version af denne manual.

Denne Gisou Curling Tool er ikke beregnet til brug af børn og det må heller ikke rengøres 

eller vedligeholdes af børn eller af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale 

evner og/eller af personer, der mangler erfaring med brug af stylingredskaber såsom Gisou 

Curling Tool, medmindre de holdes under opsyn eller er blevet tilstrækkeligt instruerede (af 

en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed) om brug af Gisou Curling Tool på en sikker 

måde, og derfor forstår de potentielle farer, der er involverede.

+ OG - KNAPPERNE
De øverste knapper på forsiden af håndtaget 

er knapperne til at indstille temperaturen. 

+ Skru op for temperaturen 

- Skru ned for temperaturen

ENKELTSPÆNDING
Denne Gisou Curling Tool er en enkeltspændingsenhed, udviklet til brug i EU.  

Hvis du rejser i udlandet: 

Brug et adapterstik og en spændingskonverter/-transformer med de rigtige indstillinger 

inden enheden sættes i en udenlandsk stikkontakt. BEMÆRK: ydelsen af Gisou Curling Tool 

påvirkes under brug ved en fremmed spænding, der er lavere end 220V. 

1. Tjek, hvilken type af stik, der skal bruges til kontakterne ved din destination. Hvis 

kontakten ikke er kompatibel med strømstikket på din Gisou Curling Tool, skal du 

anskaffe og bruge det korrekte adapterstik, der er kompatibelt med kontakten ved 

din destination. 

2. Hvis spændingen i din Gisou Curling Tool (220V) ikke passer til spændingen ved 

din destinationen, skal du anskaffe og bruge den korrekte spændingskonverter. 

Alternativt skal du sikre, at adapterstikket indeholder en indbygget kompatibel 

spændingskonverter. 

BESKRIVELSE AF KNAPPERBESKRIVELSE AF KNAPPER

ON/OFF - KNAPPEN  
Den nederste knap på venstre side af 

håndtaget er tænd/sluk-kontakten.
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SÅDAN BRUGER DU DIN GISOU CURLING TOOL
1. Sørg for, at dit hår er fuldstændigt tørt, inden du bruger Gisou Curling Tool.

2. Tilslut din Gisou Curling Tool til stikkontakten.

3. For at tænde for Gisou Curling Tool, skal du skubbe tænd/sluk-kontakten på venstre 

side af håndtaget til ON. 

4. Ved første brug, vil temperaturindstillingen automatisk opvarme til 140°C. 

Ved gentagen brug opvarmes temperaturindstillingen automatisk til den 

temperaturindstilling, der blev brugt sidste gang Gisou Curling Tool var tændt.

5. Tryk på knappen med symbolet (+) for at skrue op for temperaturen, indtil du den 

ønskede temperatur er nået. Du kan også trykke på (+) og holde knappen nede 

for hurtigere at skrue temperaturen højere op. BEMÆRK: Der lyder et bip ved hver 

temperaturændring på 10°C. Der lyder et bip to gange, når Gisou Curling Tool har nået 

den ønskede temperaturindstilling.

6. Tryk på knappen med symbolet (-) for at skrue ned for temperaturen, indtil du den 

ønskede temperatur er nået. Du kan også trykke på (-) og holde knappen nede for 

hurtigere at skrue temperaturen længere ned.  BEMÆRK: Der lyder et bip ved hver 

temperaturændring på 10°C. 

7. Når knapperne med symbolerne (+) og (-) ikke er blevet brugt i 3 sekunder, vil 

temperaturen låse sig på den aktuelle indstilling. Ønsker du at låse den op, skal du 

holde knappen med (-) nede i 3 sekunder. BEMÆRK: Der høres et bip, når knappen 

har været trykket ned i 3 sekunder for at indikere, at temperaturlåsen er låst op.

8. Når den er i brug, skal du altid holde fast i håndtaget. Rør aldrig ved det keramiske 

opvarmningsrør, når Gisou Curling Tool er tændt eller køler ned for at undgå 

forbrændinger. For mere komfort under brug, skal du holde køleenden i den øverste 

ende af Gisou Curling Tool.

9. For at krølle håret, skal du sno en hårlok rundt om den keramiske cylinder. Hold håret 

fast omkring den keramiske cylinder i et par sekunder, inden du slipper det igen.

10. Gentag handlingen med det resterende hår.

11. Mellem brug og/eller når den ikke er i brug, skal du altid placere Gisou Curling Tool 

på den inkluderede varmebestandige måtte, som skal placeres på en stabil, flad, tør 

og varmebestandig overflade. 

12. For at slukke for Gisou Curling Tool, skal du skubbe tænd/sluk-kontakten på venstre 

side af håndtaget til OFF. Sørg for altid at slukke for Gisou Curling Tool umiddelbart 

efter brug.

13. Hvis den er tændt men ikke i brug, vil din Gisou Curling Tool automatisk slukke efter 

30 minutter. BEMÆRK: i tilfælde af automatisk slukning, forbliver ON/OFF-knappen i 

ON-position, selv når Curling Tool er slukket. Sørg for at skubbe ON/OFF-knappen til 

OFF, inden du skubber kontakten tilbage til ON, før næste brug.

14. Frakobl altid din Gisou Curling Tool fra strømstikket efter brug, også selvom din Gisou 

Curling Tool er slukket. 

15. Lad din Gisou Curling Tool køle helt ned.

16. Opbevar din Gisou Curling Tool på et køligt, tørt sted væk fra børn.

BRUGSANVISNING BRUGSANVISNING 

Din Gisou Curling Tool har 10 temperaturindstillinger og en keramisk cylinder, der giver et 

væld af stylingmuligheder for alle hårtyper. 

SÅDAN KOMMER DU I GANGSÅDAN KOMMER DU I GANG
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Brug altid en varmebeskyttende spray (såsom Gisou Propolis Infused Heat Protecting 
Spray) i håret, inden du bruger stylingredskaber såsom Gisou Curling Tool. 

STYLINGSTIPS  STYLINGSTIPS  

Sørg for, at håret er tørt. Til glatte hårtyper anbefales en hårspray eller styling-

primer (såsom Gisou Propolis Infused Polishing Primer) på hver hårlok, inden den 

krølles, for at holde på frisuren. 

Del håret væk fra øret og fastgør det med en hårelastik. 

Tag en lok af det løse hår og sno det omkring krøllejernet, startende ved hårroden, 

i en udadgående retning, væk fra ansigtet. Undgå at dreje krøllejernet. 

Hold håret fast omkring krøllejernet i 5-10 sekunder, afhængigt af hårets tykkelse. 

Giv slip på krøllen. 

Gentag trin 3-5 med det resterende hår. 

Lad håret køle ned.

Red forsigtigt krøllerne med en bredtakket kam (såsom Negins trofaste Gisou 

Texture Comb) fra bunden mod toppen.

Sørg for, at håret er tørt. Til glatte hårtyper anbefales en hårspray eller styling-

primer (såsom Gisou Propolis Infused Polishing Primer) på hver hårlok, inden den 

krølles, for at holde på frisuren. 

Del håret væk fra øret og fastgør det med en hårelastik. 

Tag en lok af det løse hår og sno håret omkring krøllejernet, startende ved 

hårroden, i en udadgående retning væk fra ansigtet, mens du drejer krøllejernet.

Hold håret fast omkring krøllejernet i 3-8 sekunder, afhængigt af hårets tykkelse. 

Giv slip på krøllen. 

Sno den næste hårlok omkring krøllejernet i den modsatte retning, ind mod 

ansigtet, mens du drejer krøllejernet.

Gentag trin 3-6 med det resterende hår og skift hver gang retningen, håret snos 

omkring krøllejernet, med hver ny hårlok.

Lad håret køle ned.

Red forsigtigt krøllerne med en bredtakket kam (såsom Negins trofaste Gisou 

Texture Comb) fra bunden mod toppen.

1. trin

2. trin
3. trin

4. trin
5. trin
6. trin
7. trin
8. trin

1. trin

2. trin
3. trin

4. trin
5. trin
6. trin

7. trin

8. trin
9. trin

NEGINS BLØDE SIGNATURKRØLLER

NATURLIGE BØLGER

Tykt   180°C og derover

Tyndt   160°C-180°C

Fint/kunstigt   160°C og derunder 

HÅRTYPE   TEMPERATURINDSTILLINGHÅRTYPE   TEMPERATURINDSTILLING
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ADVARSEL: Basale sikkerhedsforanstaltninger skal altid følges for at 
undgå fare.

DETTE KRØLLEJERN ER KUN UDVIKLET TIL 220V.DETTE KRØLLEJERN ER KUN UDVIKLET TIL 220V.
GISOU CURLING TOOL ER KUN BEREGNET TIL BRUG AF VOKSNE.GISOU CURLING TOOL ER KUN BEREGNET TIL BRUG AF VOKSNE.

Denne Gisou Curling Tool må ikke bruges af børn eller af personer med nedsatte fysiske, 

sensoriske eller mentale evner og/eller af personer, der mangler erfaring med brug af 

stylingredskaber såsom Gisou Curling Tool, medmindre de holdes under opsyn eller er 

blevet tilstrækkeligt instruerede (af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed) om 

brug af Gisou Curling Tool på en sikker måde, og derfor forstår de potentielle farer, der er 

involverede. Børn må ikke lege med Gisou Curling Tool. Rengøring og vedligeholdelse bør 

ikke foretages af børn.

Som med de fleste elektriske apparater er de elektriske dele stadig elektrisk aktive, når 
apparatet er slukket. Af hensyn til din egen beskyttelse og for at beskytte andre fra skader 
eller død som følge af elektrisk stød, bør følgende informationer tages til efterretning ved 
brug og opbevaring af elektrisk udstyr såsom denne Gisou Curling Tool: 

 � Denne Gisou Curling Tool er kun lavet til brug ved220V. Brug den kun, hvis 

spændingen i din elektricitetskilde stemmer overens med spændingen i denne Gisou 

Curling Tool, og strømstikket er jordbundet på korrekt vis. 

 � Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at et afprøvet 

reststrømsapparat (RCD) med en nominel reststrøm på højst 30 mA installeres i 

kredsløbet på badeværelset af en elektriker (EMF).

 � Frakobl altid din Gisou Curling Tool fra strømstikket efter brug, også selvom din Gisou 

Curling Tool er slukket. Når det bruges i et badeværelse, skal du holde dig væk fra 

vand og tage Gisou Curling Tool stik ud, umiddelbart efter brug, da vand udgør en 

fare, selv når apparatet er slukket. 

 � Opbevar din Gisou Curling Tool på et køligt, tørt sted væk fra børn.

 � Brug kun din Gisou Curling Tool på tørt hår.

 � Brug kun denne Gisou Curling Tool med et AC-strømstik og med den spænding, der 

står angivet på enheden.

 � Frakobl din Gisou Curling Tool fra strømstikket og tillad den at køle ned, inden du 

rengør eller vedligeholder den.

 � Opbevar indpakning utilgængeligt for børn, da den udgør en fare for kvælning.

 � Brug aldrig Gisou Curling Tool barfodet.

 � Brug kun Gisou Curling Tool til det, den er beregnet til, som beskrevet i 

operationsinstrukserne. Brug aldrig tilføjelser eller tilbehør, der ikke er anbefalet af 

producenten.

 � Brug ikke din Gisou Curling Tool, hvis den er defekt, hvis den er faldet på gulvet, eller 

hvis hovedledningen er beskadiget. Sluk for din Gisou Curling Tool, hvis den er defekt, 

og/eller hvis der opstår en funktionsfejl.

 � Reparationer må kun foretages på fabrikken, der oprindeligt fremstillede din Gisou 

Curling Tool.

ADVARSEL: Opbevares utilgængeligt for børn.

VIGTIG SIKKERHEDSINFORMATIONVIGTIG SIKKERHEDSINFORMATION
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 � Hvis hovedledningen beskadiges, skal den erstattes med det samme - kontakt venligst 

NM Beauty Industries B.V. via info@gisou.com, da reparationer kun må foretages på 

fabrikken, der oprindeligt fremstillede din Gisou Curling Tool.    

 � Efterlad aldrig Gisou Curling Tool uden opsyn, mens det er tilsluttet en strømforsyning. 

 � Når du frakobler din Gisou Curling Tool fra strømstikket, må du aldrig hive i 

strømkablet eller selve din Gisou Curling Tool for at få den ud af strømstikket.

 � Undlad at vikle hovedledningen rundt om din Gisou Curling Tool.

 � Hold hovedledningen væk fra varme overflader.

 � Din Gisou Curling Tool er varm under brug. Brug altid håndtaget. Rør aldrig ved det 

keramiske opvarmningsrør, når Gisou Curling Tool er tændt eller køler ned for at 

undgå forbrændinger. 

 � Sørg for, at hovedledningen ikke er snoet eller bukket, når den opbevares.

 � Brug aldrig din Gisou Curling Tool i nærheden af sprayprodukter, der er i brug, eller 

hvor ilt udløses.

 � Lad ikke din Gisou Curling Tool stå tændt på gulvet eller gulvtæpper, da den kan 

skade disse og andre overflader.

 � NM Beauty Industries B.V. er ikke ansvarlig for skader, der forekommer som resultat af 

upassende brug eller mangel på overholdelse af disse operationsinstrukser.

ADVARSEL: MÅ IKKE KOMME I KONTAKT MED VAND
Brug ikke din Gisou Curling Tool i nærheden af badekar, brusebade, 
bassiner eller andre vandbeholdere.
 � Hold din Gisou Curling Tool VÆK FRA badekar, brusebade, områder med 

høj luftfugtighed og beholdere med vand til hver en tid. 
 � Put ikke din Gisou Curling Tool ned i vand og UNDGÅ kontakt med vand 

eller andre væsker. 
 � Rør aldrig ved apparater, der er eller har været dyppet i vand. I tilfælde 

af, at din Gisou Curling Tool kommer i kontakt med vand, skal du med det 
samme frakoble den fra strømmen.

 � Rør aldrig ved din Gisou Curling Tool med våde hænder eller fødder.

Manglende overholdelse af disse sikkerhedsinstrukser kan resultere i elektrisk stød eller 
andre skader.

ADVARSEL: ADVARSEL: 

ADVARSEL: Rengøring og brugervedligeholdelse må kun udføres af 
voksne. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn eller af 
personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mental evne uden korrekt tilsyn af 
voksne.

RENGØRING
1. Inden du rengør din Gisou Curling Tool, skal du frakoble den fra strømstikket.

2. Dyp ikke din Gisou Curling Tool i vand.

3. Brug ikke en dampvasker til at rengøre din Gisou Curling Tool.

4. For at rengøre ydersiden af din Gisou Curling Tool, skal du vente, til apparatet er 

nedkølet, og så tørre ydersiden med en fugtig klud og undgå at bruge skarpe, ru eller 

ætsende produkter og rengøringsmidler.  
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OPBEVARING
1. Frakobl altid din Gisou Curling Tool fra strømstikket efter brug, også selvom din Gisou 

Curling Tool er slukket. 

2. Lad din Gisou Curling Tool køle helt ned.

3. Opbevar din Gisou Curling Tool på et køligt, tørt sted væk fra børn.

BORTSKAFFELSE I EU-LANDE
Skil dig ikke af med din Gisou Curling Tool sammen med anden 

husholdningsaffald eller kommerciel affald. 

Som en del af EU-direktivet vedrørende bortskaffelse af elektriske og elektroniske enheder 

(WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment 2002/96/EC), modtages din Gisou 

Curling Tool uden beregning på lokale affaldssorteringslokaliteter eller genbrugsstationer, 

hvor de genbruges på en måde, der minimerer miljømæssig skade. Den korrekte 

bortskaffelse vil hjælpe med at undgå en potentiel skadelig påvirkning af mennesker og 

miljøet.

BORTSKAFFELSE I LANDE UDEN FOR EU
Når den ikke mere kan bruges, bedes du skille dig af med din Gisou Curling Tool på en 

miljøvenlig måde i overensstemmelse med lokal lovgivning.

BORTSKAFFELSEBORTSKAFFELSE
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Din Gisou Curling Tool er garanteret mod originale fejl i materialer og fremstilling i en 
periode på 12 måneder fra købsdatoen, såfremt den bruges til normale private formål som 
beskrevet i denne ‘Gisou brugervejledning’. Gem venligst denne manual og dit købsbevis 
(din kvittering) for at blive serviceret under denne garantiperiode.

NM Beauty Industries B.V. vil ikke stå til ansvar for omkostninger, skader eller reparationer 

som resultat af, på grund af eller fra eventuelle:

a. Defekter, der skyldes overdreven brug, upassende håndtering og vedligeholdelse, 

mangel på overholdelse af operationsinstrukser og normal slid af udskiftelige dele 

(såsom drevdele).

b. Køb fra uautoriserede forhandlere.

c. Brug af Gisou Curling Tool til andet end normal privat brug.

d. Tilkobling af Gisou Curling Tool til strømstik med forkert spænding. 

e. Brug af Gisou Curling Tool-tilbehør, der ikke er fremstillet eller anbefalet af NM Beauty 

Industries B.V.

f. Eksterne forhold såsom vejr, strømafbrydelser eller kraftige strømbølger. 

g. Reparationer eller ændringer foretaget af uautoriserede parter eller agenter.

h. Mindre defekter, der har begrænset påvirkning af værdien eller brugbarheden af din 

Gisou Curling Tool. 

GARANTIENS SERVICEPROTOKOL
 � Jotta Gisou Curling Toolisi voidaan huoltaa, sinun on otettava yhteyttä NM Beauty For 

at din Gisou Curling Tool skal være berettiget til service, skal du kontakte NM Beauty 

Industries B.V. via info@gisou.com med dit ordrenummer og en kopi af dit ‘købsbevis’ 

(kvittering). Ordrenummeret kan findes på dit ‘købsbevis’ (din kvittering), der skal 

gemmes for, at denne garanti er gyldig. 

 � Defekter, der forekommer inden for garantiperioden på 12 måneder efter køb, 

og der rapporteres skriftligt til os, NM Beauty Industries B.V., inden for tre uger 

af forekomsten, vil blive rettet for dig uden beregning, såfremt denne ‘Gisou 

Brugsmanual’ og dit ‘købsbevis’ (din kvittering) fremvises, og defekten på din Gisou 

Curling Tool ikke skyldes overdreven brug, upassende håndtering og vedligeholdelse, 

mangel på overholdelse af operationsinstrukserne og normal slid af udskiftelige dele 

(såsom drevdele). 

 � Reparationer skal foretages på fabrikken, der oprindeligt fremstillede din Gisou 

Curling Tool. 

 � Dele, der udskiftes som en del af reparationer inden for garantien, bliver til NM Beauty 

Industries B.V.’s ejendom.

 � Garantiperioden vil ikke blive forlænget ved udførelsen af garantirelaterede tjenester.

 � Denne garanti påvirker ikke dine lovmæssige rettigheder.

GARANTIGARANTI
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OPIS       OPIS                     MODEL: GCT01-EMODEL: GCT01-E

WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
PORADY I WSKAZÓWKI 
WAŻNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
GWARANCJA

SPIS TRESPIS TREŚŚCICI

STRONASTRONA

84
85
86
87
90

STWORZONA I ZAPROJEKTOWANA PRZEZ 
NEGIN MIRSALEHI

W
A

RRANTY         W
A

RRANTY

1 YEAR

10

EU PLUG - 220V

2,5 CM POWŁOKA CERAMICZNA

CYFROWY WYŚWIETLACZ

10 USTAWIEŃ TEMPERATURY (140°C–230°C)

BLOKADA TEMPERATURY

2,5 M PRZEWÓD OBROTOWY

FUNKCJA AUTOMATYCZNEGO WYŁĄCZANIA

1 ROK GWARANCJI

PODKŁADKA TERMICZNA W ZESTAWIE
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ZASADY BEZPIECZNEGO UZASADY BEZPIECZNEGO UŻŻYTKOWANIAYTKOWANIA

Gisou Curling Tool jest przeznaczona do użytku wyłącznie przez osoby dorosłe.
Przed użyciem Gisou Curling Tool należy zapoznać się z zasadami bezpieczeństwa 
zawartymi w „Instrukcji obsługi Gisou Curling Tool” i bezwzględnie się do nich 
stosować.
Nie należy korzystać z lokówki, jeśli jakakolwiek jej część (w tym przewód) została 
uszkodzona. Pod żadnym pozorem nie wolno rozkładać urządzenia na części.

WAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWAWAŻNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem Gisou Curling Tool prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją obsługi. 

Wersja online poniższej instrukcji dostępna jest na www.gisou.com.

JEDNO NAPIĘCIE
Gisou Curling Tool jest urządzeniem jednonapięciowym zaprojektowanym do użytkowania 

w krajach Unii Europejskiej.  

Podczas podróży za granicę: 

Użyj adaptera do wtyczki oraz transformatora napięcia o odpowiednich parametrach przed 

podłączeniem do gniazdka. UWAGA: Korzystanie z napięcia mniejszego niż 220V może 

wpłynąć na działanie Gisou Curling Tool.

1. Sprawdź, jaka końcówka wtyczki jest potrzebna, aby podłączyć urządzenie 

do zasilania w miejscu docelowym. Jeśli wtyczka Gisou Curling Tool nie jest 

kompatybilna z gniazdkiem, postaraj się o odpowiedni adapter do wtyczki, który 

pasuje do gniazdka w miejscu docelowym. 

2. Jeśli napięcie w miejscu docelowym nie odpowiada napięciu jakie jest wymagane 

do zasilenia Gisou Curling Tool (220V), musisz użyć odpowiedniego transformatora 

napięcia. Możesz też zakupić adapter do wtyczki z wbudowanym transformatorem 

napięcia. 

OPIS PRZYCISKUOPIS PRZYCISKU

+ LUB - PRZYCISKÓW
Przyciski kontroli temperatury znajdują się z 

przodu uchwytu w jego górnej części. 

+ Zwiększ temperaturę 

- Zmniejsz temperaturę

PRZYCISK ZASILANIA (ON/OFF)
Przycisk zasilania (ON/OFF) znajduje się po lewej 

stronie uchwytu na dole.

Gisou Curling Tool nie jest przeznaczona do użytku, czyszczenia lub wykonywania czynności 

konserwacyjnych przez dzieci lub osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 

sensorycznych bądź psychicznych, ani przez osoby nie posiadające doświadczenia w 

obsługiwaniu urządzeń do stylizacji włosów, takich jak Gisou Curling Tool, chyba że osoby 

te będą nadzorowane lub przekazano im instrukcje dotyczące bezpiecznego użytkowania 

urządzenia i są one świadome możliwych zagrożeń.
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UŻYWANIE GISOU CURLING TOOL
1. Przed użyciem Gisou Curling Tool upewnij się, że włosy są całkowicie suche.

2. Podłącz Gisou Curling Tool do gniazdka elektrycznego.

3. Aby włączyć Gisou Curling Tool, przesuń przycisk zasilania umieszczony po lewej 

stronie uchwytu do pozycji „ON”. 

4. Przy pierwszym użyciu urządzenie automatycznie rozgrzeje się do temperatury 140°C. 

Przy ponownym użyciu urządzenie automatycznie rozgrzeje się do temperatury, 

która została ustawiona podczas poprzedniego użytkowania Gisou Curling Tool.

5. Naciśnij przycisk „+”, aby stopniowo zwiększać temperaturę, aż do osiągnięcia 

pożądanego ustawienia. Możesz też wcisnąć i przytrzymać przycisk „+”, aby szybciej 

osiągnąć wyższe ustawienie temperatury. UWAGA: Sygnał dźwiękowy informuje o 

zwiększeniu temperatury o 10°C. Podwójny sygnał dźwiękowy oznacza, że Gisou 

Curling Tool osiągnęła pożądane ustawienie temperatury.

6. Wciśnij przycisk „-”, aby stopniowo zmniejszać temperaturę, aż do osiągnięcia 

pożądanego ustawienia. Możesz też wcisnąć i przytrzymać przycisk „-”, aby szybciej 

osiągnąć niższe ustawienie temperatury.  UWAGA: Sygnał dźwiękowy informuje o 

zwiększeniu temperatury o 10°C. 

7. Po upływie 3 sekund od wciśnięcia przycisków „+” lub „-” temperatura zostanie 

zablokowana przy obecnym ustawieniu. Aby odblokować ustawienie temperatury, 

należy wcisnąć i przytrzymać przycisk „-” przez 3 sekund. UWAGA: Po przytrzymaniu 

przycisku przez 3 sekundy rozlegnie się sygnał dźwiękowy informujący, że blokada 

temperatury została zniesiona.

8. Podczas używania urządzenia zawsze trzymaj je za uchwyt. Pod żadnym pozorem nie 

dotykaj powłoki ceramicznej, gdy Gisou Curling Tool jest włączona lub znajduje się 

w fazie stygnięcia, aby uniknąć poparzeń. Dla większej wygody podczas zakręcania 

włosów możesz przytrzymać końcówkę chłodzącą, znajdującą się na przeciwległym 

końcu Gisou Curling Tool.

9. Aby zakręcić loki, nawiń pasmo włosów na rozgrzany wałek ceramiczny. Przytrzymaj 

nawinięte na wałek pasmo przez kilka sekund, a następnie wypuść.

10. Powtarzaj tę czynność dla reszty włosów.

11. Podczas używania lub jeśli w danym momencie nie używasz Gisou Curling Tool, 

odłóż ją na dołączoną podkładkę termiczną, która powinna zostać umieszczona na 

stabilnej, płaskiej, suchej i odpornej na wysoką temperaturę powierzchni. 

12. Aby wyłączyć Gisou Curling Tool, przesuń przycisk zasilania umieszczony po lewej 

stronie uchwytu do pozycji „OFF”. Pamiętaj, aby bezzwłocznie wyłączyć Gisou 

Curling Tool po każdym użyciu.

13. Gisou Curling Tool wyłączy się automatycznie po 30 minutach bezczynności. 

UWAGA: W przypadku automatycznego wyłączenia, przycisk „ON/OFF” pozostanie 

w pozycji „ON”, nawet jeśli lokówka jest wyłączona. Pamiętaj, aby przesunąć przycisk 

do pozycji „OFF” przed ponownym włączeniem.

14. Pamiętaj, aby zawsze po użyciu odłączyć Gisou Curling Tool od źródła zasilania, 

nawet jeśli jest wyłączona. 

15. Odczekaj, aż Gisou Curling Tool całkowicie ostygnie.

16. Przechowuj Gisou Curling Tool w chłodnym i suchym miejscu niedostępnym dla 

dzieci.

INSTRUKCJA UINSTRUKCJA UŻŻYTKOWANIAYTKOWANIA

Gisou Curling Tool posiada 10 ustawień temperatury i pokryty powłoką ceramiczną wałek, 
dzięki czemu nadaje się do każdego rodzaju włosów. 

OBSŁUGA URZOBSŁUGA URZĄĄDZENIADZENIA
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Przed użyciem urządzeń do stylizacji włosów takich jak Gisou Curling Tool, zawsze 
zastosuj na włosy spray chroniący przed wysoką temperaturą (np. Gisou Propolis Infused 
Heat Protecting Spray).

PORADY I WSKAZÓWKIPORADY I WSKAZÓWKI

Grube   180°C i więcej

Rzadkie   160°C–180°C

Cienkie/sztuczne  160°C i mniej 

RODZAJ WŁOSÓW  USTAWIENIE TEMPERATURYRODZAJ WŁOSÓW  USTAWIENIE TEMPERATURY

Upewnij się, że włosy są suche. Jeśli masz proste włosy, zastosuj spray do włosów 

lub bazę do stylizacji (np. Gisou Propolis Infused Polishing Primer) na każde 

pasmo włosów przed skręceniem, aby loki dłużej się trzymały. 

Podziel włosy na dwie części na wysokości uszu. Górną część zwiąż gumką. 

Chwyć pasmo niezwiązanych włosów i, zaczynając od nasady, owiń je wokół 

wałka lokówki w kierunku do zewnątrz (od twarzy). Nie obracaj lokówki. 

Przytrzymaj pasmo w tej pozycji przez 5–10 sekund, w zależności od grubości 

włosa. 

Wypuść ułożone pasmo na dłoń. 

Powtarzaj kroki 3–5 dla reszty włosów. 

Odczekaj, aż włosy ostygną.

Delikatnie rozczesz loki przy pomocy grzebienia z szeroko rozstawionymi zębami 

(np. używając polecanego przez Negin Mirsalehi grzebienia Gisou), zaczynając od 

postawy i przesuwając się ku górze.

Upewnij się, że włosy są suche. Jeśli masz proste włosy, zastosuj spray do włosów 

lub bazę do stylizacji (np. Gisou Propolis Infused Polishing Primer) na każde 

pasmo włosów przed skręceniem, aby loki dłużej się trzymały. 

Podziel włosy na dwie części na wysokości uszu. Górną część zwiąż gumką. 

Chwyć pasmo niezwiązanych włosów i, zaczynając od nasady, owiń je wokół 

wałka lokówki w kierunku do zewnątrz (od twarzy), jednocześnie obracając 

lokówką.

Przytrzymaj pasmo w tej pozycji od 3 do 8 sekund, w zależności od grubości 

włosa. 

Wypuść ułożone pasmo na dłoń. 

Przy następnym paśmie włosów nawiń je na lokówkę w kierunku do wewnątrz (do 

twarzy), jednocześnie obracając lokówką.

Powtarzaj kroki 3–6 dla reszty włosów, naprzemiennie zmieniając kierunek 

nawijania włosów na lokówkę dla każdego pasma.

Odczekaj, aż włosy ostygną.

Delikatnie rozczesz loki przy pomocy grzebienia z szeroko rozstawionymi zębami 

(np. używając polecanego przez Negin Mirsalehi grzebienia Gisou), zaczynając od 

postawy i przesuwając się ku górze.

Krok 1

Krok 2
Krok 3

Krok 4

Krok 5
Krok 6
Krok 7
Krok 8

Krok 1

Krok 2
Krok 3

Krok 4

Krok 5
Krok 6

Krok 7

Krok 8
Krok 9

MIĘKKIE LOKI WEDŁUG NEGIN MIRSALEHI

NATURALNE FALE



87

P
L

OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć zagrożeń, należy zawsze stosować się do 
podstawowych zasad bezpieczeństwa.

LOKÓWKA ZAPROJEKTOWANA WYŁLOKÓWKA ZAPROJEKTOWANA WYŁĄĄCZNIE DO UCZNIE DO UŻŻYTKU POD NAPIYTKU POD NAPIĘĘCIEM 220V.CIEM 220V.
GISOU CURLING TOOL JEST PRZEZNACZONA DO UGISOU CURLING TOOL JEST PRZEZNACZONA DO UŻŻYTKU WYŁYTKU WYŁĄĄCZNIE PRZEZ CZNIE PRZEZ 
OSOBY DOROSŁE.OSOBY DOROSŁE.

Gisou Curling Tool nie jest przeznaczona do użytku przez dzieci lub osoby o ograniczonych 

zdolnościach fizycznych, sensorycznych bądź psychicznych, ani przez osoby nie 

posiadające doświadczenia w obsługiwaniu urządzeń do stylizacji włosów, takich jak Gisou 

Curling Tool, chyba że osoby te będą nadzorowane lub przekazano im instrukcje dotyczące 

bezpiecznego użytkowania urządzenia i są one świadome możliwych zagrożeń. Dzieci nie 

powinny bawić się lokówką do włosów Gisou. Czyszczenie urządzenia oraz wykonywanie 

czynności konserwacyjnych nie może być dokonywane przez dzieci.

W przypadku większości urządzeń elektrycznych, elementy elektryczne pozostają pod 
napięciem, nawet jeśli urządzenie jest wyłączone. Aby uniknąć ryzyka obrażeń lub śmierci 
spowodowanej porażeniem prądem, dla własnego bezpieczeństwa i bezpieczeństwa 
osób trzecich należy przestrzegać następujących zasad dotyczących użytkowania i 
przechowywania urządzenia elektrycznego, jakim jest Gisou Curling Tool:

 � Ten model Gisou Curling Tool jest przeznaczony wyłącznie do użytku pod napięciem 

220V i może być używany tylko wtedy, gdy źródło zasilania odpowiada temu napięciu 

i jest prawidłowo uziemione. 

 � Jako dodatkowy środek ostrożności zaleca się także zainstalowanie wyłącznika 

różnicowoprądowego (RCD) o wartości znamionowego prądu różnicowego nie 

przekraczającej 30 mA w obwodzie zasilającym łazienkę. W tym zakresie należy 

zwrócić się do specjalisty elektryka.

 � Pamiętaj, aby zawsze po użyciu odłączyć Gisou Curling Tool od źródła zasilania, 

nawet jeśli jest wyłączona. Podczas używania Gisou Curling Tool w łazience należy 

trzymać ją z dala od wody i odłączyć od zasilania bezzwłocznie po użyciu, ponieważ 

obecność wody stanowi zagrożenie nawet po wyłączeniu urządzenie. 

 � Przechowuj Gisou Curling Tool w chłodnym i suchym miejscu niedostępnym dla 

dzieci.

 � Używaj Gisou Curling Tool wyłącznie na suchych włosach.

 � Z Gisou Curling Tool można korzystać wyłącznie po podłączeniu do zasilania 

sieciowego o napięciu podanym na tabliczce znamionowej.

 � Przed przystąpieniem do czyszczenia lub naprawy Gisou Curling Tool, odłącz ją od 

źródła zasilania i upewnij się, że ostygła.

 � Przechowuj opakowanie z dala od dzieci ze względu na ryzyko uduszenia.

 � Nie używaj Gisou Curling Tool będąc boso.

 � Używaj Gisou Curling Tool wyłącznie w sposób opisany w instrukcji obsługi. Nie 

należy używać dodatków lub akcesoriów do urządzenia innych niż zalecane przez 

producenta.

OSTRZEŻENIE: Trzymaj poza zasięgiem dzieci. 

WAWAŻŻNE INFORMACJE DOTYCZNE INFORMACJE DOTYCZĄĄCE BEZPIECZECE BEZPIECZEŃŃSTWASTWA
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Nieprzestrzeganie zasad bezpieczeństwa może doprowadzić do porażenia prądem lub 
innych obrażeń.

CZYSZCZENIE
1. Przed przystąpieniem do czyszczenia Gisou Curling Tool, odłącz ją od źródła zasilania.

2. Nie należy zanurzać Gisou Curling Tool w wodzie.

3. Nie należy używać myjki parowej do czyszczenia Gisou Curling Tool.

4. Aby prawidłowo wyczyścić Gisou Curling Tool, należy odczekać, aż urządzenie 

ostygnie, a następnie przetrzeć je z zewnątrz wilgotną szmatką. Należy unikać 

używania ostrych, szorstkich i żrących produktów i detergentów. 

UWAGA:UWAGA:

OSTRZEŻENIE: TRZYMAJ Z DALA OD WODY 
Nie używaj Gisou Curling Tool w pobliżu wanny, 
prysznica, umywalki i innych zbiorników zawierających wodę.
 �  Trzymaj Gisou Curling Tool z dala od wanny, prysznica, przestrzeni o 

wysokiej wilgotności i zbiorników wypełnionych wodą. 
 � Nie zanurzaj Gisou Curling Tool w wodzie i unikaj kontaktu z wodą i 

innymi cieczami. 
 � Pod żadnym pozorem nie dotykaj urządzenia, które jest lub niedawno 

było zanurzone w wodzie. W przypadku, gdy nastąpi zetknięcie Gisou 
Curling Tool z wodą, bezzwłocznie odłącz ją od źródła zasilania.

 � Nie dotykaj Gisou Curling Tool mokrymi dłońmi lub stopami.

 � Nie wolno używać Gisou Curling Tool jeśli jest wadliwa, jeśli spadła na podłogę lub 

jeśli przewód zasilający jest uszkodzony. Jeżeli Gisou Curling Tool jest wadliwa lub 

działa nieprawidłowo, należy ją wyłączyć.

 � Jakiekolwiek naprawy Gisou Curling Tool mogą być podejmowane wyłącznie w 

fabryce producenta.

 � Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, należy bezzwłocznie zwrócić się o jego 

wymianę wysyłając wiadomość e-mail na adres info@gisou.com do NM Beauty 

Industries B.V., ponieważ naprawa może zostać dokonana wyłącznie przez fabrykę, w 

której wyprodukowano Gisou Curling Tool.    

 � Nie pozostawiaj podłączonej do gniazdka Gisou Curling Tool bez nadzoru. 

 � Podczas odłączania Gisou Curling Tool od źródła zasilania nie należy pociągać za 

przewód zasilający lub za samą lokówkę w celu wyjęcia wtyczki z gniazdka.

 � Nie zwijaj przewodu zasilającego wokół Gisou Curling Tool.

 � Trzymaj przewód zasilający z dala od rozgrzanych powierzchni.

 � Gisou Curling Tool jest gorąca podczas używania. Za każdym razem używaj uchwytu. 

Pod żadnym pozorem nie dotykaj powłoki ceramicznej, gdy Gisou Curling Tool jest 

włączona lub znajduje się w fazie stygnięcia, aby uniknąć poparzeń. 

 � Upewnij się, że przewód zasilający nie jest poskręcany lub zaplątany podczas 

przechowywania.

 � Nie używaj Gisou Curling Tool w miejscach, w których używa się aerozoli (sprayów) 

lub uwalnia się tlen.

 � Nie pozostawiaj włączonej Gisou Curling Tool na podłodze lub dywanie, ponieważ 

może dojść do uszkodzenia tych i innych powierzchni.

 � NM Beauty Industries B.V. nie ponosi odpowiedzialności za szkody powstałe w 

wyniku nieodpowiedniego użycia lub niezastosowania się do niniejszych zasad 

bezpieczeństwa.
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PRZECHOWYWANIE
1.  Pamiętaj, aby zawsze po użyciu odłączyć Gisou Curling Tool od źródła zasilania, 

nawet jeśli jest wyłączona. 

2. Odczekaj, aż Gisou Curling Tool całkowicie ostygnie.

3. Przechowuj Gisou Curling Tool w chłodnym i suchym miejscu niedostępnym dla 

dzieci.

UTYLIZACJA W KRAJACH UE
Gisou Curling Tool nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami 

gospodarstwa domowego lub handlowymi (odpadami komunalnymi). 

Zgodnie z zaleceniami dyrektywy Unii Europejskiej 2002/96/WE w sprawie zużytego 

sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE), Gisou Curling Tool można 

bezpłatnie oddać do miejscowego punktu zbiórki opadów lub centrum recyklingu. Zostanie 

ona poddana recyklingowi w sposób, który ogranicza zanieczyszczenie środowiska. 

Prawidłowa utylizacja produktu pozwala uniknąć potencjalnie szkodliwego wpływu na 

zdrowie ludzi i środowisko naturalne.

UTYLIZACJA W KRAJACH NIENALEŻĄCYCH DO UE
Po upływie okresu użytkowania prosimy o zutylizowanie Gisou Curling Tool w sposób 

przyjazny środowisku i zgodny z miejscowymi przepisami.

UTYLIZACJA PRODUKTUUTYLIZACJA PRODUKTU

OSTRZEŻENIE: Czyszczenie urządzenia oraz wykonywanie czynności 
konserwacyjnych może być dokonywane wyłącznie przez osoby dorosłe. 
Czyszczenie urządzenia oraz wykonywanie czynności konserwacyjnych nie 
może być dokonywane przez dzieci ani osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych bądź psychicznych bez odpowiedniego nadzoru 
przez osoby dorosłe.
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Gisou Curling Tool objęta jest gwarancją na oryginalne wady materiałowe i produkcyjne 
przez okres 12 miesięcy od daty zakupu, pod warunkiem, że produkt był wykorzystywany 
zgodnie z przeznaczeniem do użytku domowego określonym w niniejszej instrukcji 
obsługi. Aby skorzystać z obsługi serwisowej na mocy gwarancji, należy zachować tę 
instrukcję oraz dowód zakupu (paragon).

NM Beauty Industries B.V. nie ponosi odpowiedzialności za koszty, szkody lub naprawy 

powstałe w wyniku któregokolwiek z poniższych:

a.  Wad spowodowanych nadużywaniem, niewłaściwym stosowaniem lub konserwacją, 

nieprzestrzeganiem instrukcji obsługi oraz zwyczajnym użytkowaniem i zużywaniem 

się części (np. części napędowych).

b. Zakupów od nieautoryzowanych sprzedawców.

c. Używania Gisou Curling Tool w sposób inny niż zgodny z przeznaczeniem (do użytku 

domowego).

d. Podłączenia Gisou Curling Tool do zasilania o nieodpowiednim napięciu. 

e. Używania akcesoriów do Gisou Curling Tool, które nie zostały wyprodukowane lub nie 

są zalecane przez NM Beauty Industries B.V.

f. Czynników zewnętrznych, takich jak czynniki pogodowe, przerwy w dopływie prądu 

lub spięcia w sieci elektrycznej. 

g. Napraw lub przeróbek wykonanych przez osoby nieuprawnione.

h. Drobnych wad, które mają minimalny wpływ na wartość lub użytkowanie Gisou 

Curling Tool. 

PROCEDURA GWARANCYJNA
 � Aby zakwalifikować Gisou Curling Tool do serwisu gwarancyjnego, należy 

skontaktować się z NM Beauty Industries B.V. wysyłając wiadomość e-mail wraz z 

numerem zamówienia i kopią dowodu zakupu (paragonem) na adres info@gisou.

com. Numer zamówienia można znaleźć na dowodzie zakupu (paragonie), który 

należy zachować na potrzeby gwarancji. 

 � Wady, które wystąpiły w okresie gwarancyjnym, tj. w przeciągu 12 miesięcy od daty 

zakupu i które zgłoszono do NM Beauty Industries B.V. na piśmie w przeciągu 3 

tygodni od ich wystąpienia, zostaną usunięte bez dodatkowych opłat, pod warunkiem 

przedłożenia niniejszej instrukcji obsługi i dowodu zakupu (paragonu), i jeśli wada 

Gisou Curling Tool nie powstała w wyniku nadużywania, niewłaściwego stosowania 

lub konserwacji, nieprzestrzegania instrukcji obsługi oraz zwyczajnego użytkowania i 

zużywania się części (np. części napędowych). 

 � Naprawy muszą zostać dokonane w fabryce oryginalnego producenta Gisou Curling 

Tool. 

 � Wymienione w ramach serwisu gwarancyjnego części stają się własnością NM Beauty 

Industries B.V.

 � Okres gwarancyjny nie podlega przedłużeniu ze względu na dokonywanie usług 

serwisowych.

 � Niniejsza gwarancja nie wpływa na ustawowe prawa konsumenta.

GWARANCJAGWARANCJA
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US TYPE A PLUG - 110V

1-INCH CERAMIC BARREL

DIGITAL DISPLAY

10 TEMPERATURE SETTINGS (280°F-450°F)

TEMPERATURE LOCK

2,5 M / 8.2 FT LONG SWIVEL CORD

AUTOMATIC SAFETY SHUT-DOWN

1 YEAR WARRANTY

HEAT MAT INCLUDED
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SAFETY PRECAUTIONS SAFETY PRECAUTIONS 

The Gisou Curling Tool is strictly intended for use by adults.
Before using your Gisou Curling Tool, please read the safety instructions outlined in this 
“Gisou Curling Tool Manual” and follow them at all times, without exception.
Do not use the Gisou Curling Tool if it (including the cord) is damaged. Never attempt to 
disassemble the Gisou Curling Tool. 

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONSIMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Please read all of the instructions in this manual before using your Gisou Curling Tool. Visit 

www.gisou.com for the online version of this manual.

This Gisou Curling Tool is not intended for use, nor shall it be cleaned or maintained by 

children or by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, and/or 

by persons who lack experience in using styling appliances such as the Gisou Curling 

Tool, unless they are supervised or have been given sufficient instructions (by a person 

responsible for their safety) concerning the safe use of the Gisou Curling Tool and therefore 

understand the hazards involved.

+ AND - BUTTON
The upper switches on the front side of 

the handle are the temperature control 

switches.

+ Increase temperature

- Decrease temperature 

SINGLE VOLTAGE
This Gisou Curling Tool is a single voltage appliance developed for use in the US and Canada. 

If traveling abroad: 

Use an adapter plug and voltage convertor/transformer with correct configurations prior to 

use in a foreign outlet. NOTE: performance of the Gisou Curling Tool will be impacted during 

use with foreign voltage that does not match 110V. 

1. Verify the plug type needed for outlets at the destination. In case the outlet is not 

compatible with the plug of the Gisou Curling Tool, obtain and use the correct 

adapter plug compatible with the outlet at the destination. 

2. If the voltage of the Gisou Curling Tool (110V) does not match the voltage at the 

destination, obtain and use the correct voltage convertor. Alternatively, ensure that 

the adapter plug contains a built-in compatible voltage convertor.

BUTTON DESCRIPTIONBUTTON DESCRIPTION

ON/OFF SWITCH
The lower switch on the left hand side 

of the handle is the ON / OFF switch.
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USING YOUR GISOU CURLING TOOL
1. Make sure hair is completely dry before using the Gisou Curling Tool.

2. Plug the Gisou Curling Tool into the electrical socket.

3. To turn on the Gisou Curling Tool, slide the power switch located on the left hand 

side of the handle to ON. 

4. Upon first time use, the temperature setting will automatically heat  to 280°F. Upon 

repeated use, the temperature setting will automatically heat  to the temperature 

setting which was used the last time the Gisou Curling Tool was turned on.

5. Press the + button to increase the temperature setting incrementally until the desired 

temperature is reached. Alternatively, press and hold down the + button to quickly 

increase the temperature to a higher setting. NOTE: A beep sounds with each 20°F 

temperature change. A beep will sound 2x when the Gisou Curling Tool has reached 

the desired temperature setting.

6. Press the - button to decrease the temperature setting incrementally until the desired 

temperature is reached. Alternatively, press and hold down the - button to lower the 

temperature setting more quickly. NOTE: A beep sounds with each 20°F temperature 

change. 

7. When the + and - buttons have not been pressed for 3 seconds, the temperature will 

lock at the current setting. To unlock, press and hold down the - button for 3 seconds. 

NOTE: A beep will sound after the button has been pressed down for 3 seconds to 

indicate the temperature lock has been unlocked. 

8. When in use, hold onto the handle at all times. In order to avoid burns, never touch 

the ceramic heating barrel when the Gisou Curling Tool is turned on or cooling down. 

For more convenience during curling, hold the cooling tip at the top end of the Gisou 

Curling Tool.

9. To curl hair, coil a section of hair around the ceramic heating barrel. Hold hair around 

the ceramic heating barrel for a few seconds before releasing.

10. Repeat the action with remaining hair.

11. In between use and/or when not in use, always place the Gisou Curling Tool on the 

heat-resistant mat included, which should be placed on a stable, flat, dry and heat-

resistant surface. 

12. To turn off the Gisou Curling Tool, slide the power switch located on the left hand side 

of the handle to OFF. Make sure to always turn off the Gisou Curling Tool immediately 

after use.

13. When idle but not in use, the Gisou Curling Tool will turn off automatically after 30 

minutes. NOTE: in case of automatic shut down, the ON/OFF slide will remain in the 

ON position even when the Curling Tool is turned off. Make sure to slide the ON/OFF 

switch to OFF before turning the switch back to ON before your next use.

14. Always disconnect the Gisou Curling Tool from the power supply after use, even when 

the Gisou Curling Tool is switched off. 

15. Allow the Gisou Curling Tool to cool completely.

16. Store the Gisou Curling Tool in a cool, dry place, away from children.

USAGE GUIDEUSAGE GUIDE

The Gisou Curling Tool has 10 temperature settings and a ceramic barrel to provide styling 

versatility for all hair types. 

GETTING STARTEDGETTING STARTED
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Always apply a heat protection spray (such as the Gisou Propolis Infused Heat Protecting 
Spray) to hair before using styling appliances such as the Gisou Curling Tool. 

STYLING TIPSSTYLING TIPS

NEGIN’S SIGNATURE SOFT CURLS
Step 1  Make sure hair is dry. For straight hair types, use a hairspray or styling  

 primer (such as the Gisou Propolis Infused Polishing Primer) on each  

 section of hair before curling to help create hold. 

Step 2  Section hair off from the ear down and secure it with a hair tie. 

Step 3  Take a section of loose hair and starting at the roots, wrap hair around the  

 curling iron in an outward direction, away from the face. Do not twist the  

 curling iron. 

Step 4 Hold hair around the curling iron for 5-10 seconds, depending on hair  

 thickness. 

Step 5  Release the curl into your hands. 

Step 6  Repeat steps 3-5 for remaining hair. 

Step 7  Allow hair to cool down.

Step 8  Gently comb out the curls with a wide-toothed comb (such as Negin’s 

 trusted Gisou Texture Comb) starting from the bottom and working  

 towards the top.

NATURAL WAVES
Step 1  Make sure hair is dry. For straight hair types, use a hairspray or styling  

 primer (such as the Gisou Propolis Infused Polishing Primer) on each  

 section of hair before curling to help create hold. 

Step 2 Section hair off from the ear down and secure it with a hair tie. 

Step 3  Take a section of loose hair and starting at the roots, wrap hair around the  

 curling iron in an outward direction, away from the face, whilst twisting the  

 curling iron.

Step 4  Hold hair around the curling iron between 3-8 seconds, depending on hair  

 thickness. 

Step 5  Release the curl into your hands. 

Step 6  For the next section of hair, wrap hair around the curling iron in an inward  

 direction, toward the face, whilst twisting the curling iron.

Step 7  Repeat steps 3-6 for remaining hair, alternating the direction that hair is  

 wrapped around the curling iron with each strand of hair.

Step 8  Allow hair to cool down.

Step 9  Gently comb out the curls with a wide-toothed comb (such as Negin’s 

 trusted Gisou Texture Comb) starting from the bottom and working  

 towards the top.

Thick   340°F and above

Thin   320°F-340°F

Fine / artificial   320°F and below 

HAIR TYPE   TEMPERATURE SETTINGHAIR TYPE   TEMPERATURE SETTING
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WARNING: Basic safety precautions should always be followed to avoid 
any danger.

THIS CURLING IRON IS DEVELOPED FOR 110V ONLY.THIS CURLING IRON IS DEVELOPED FOR 110V ONLY.
THE GISOU CURLING TOOL IS STRICTLY INTENDED FOR USE BY ADULTS.THE GISOU CURLING TOOL IS STRICTLY INTENDED FOR USE BY ADULTS.

This Gisou Curling Tool is not intended for use by children or by persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, and/or by persons who lack experience in using 

styling appliances such as the Gisou Curling Tool, unless they are supervised or have been 

given sufficient instructions (by a person responsible for their safety) concerning the use of 

the Gisou Curling Tool in a safe way and therefore understand the hazards involved. Children 

should not play with the Gisou Curling Tool. Cleaning and user maintenance should not be 

carried out by children.

As with most electrical appliances, electrical parts are electrically live even when the 
switch is off. For your own protection and for the protection of others from injuries or 
death by electric shock, the following information must be observed with the use and 
storage of electrical equipment such as the Gisou Curling Tool:

 � This Gisou Curling Tool is made for 110V use only if the voltage of your electricity 

supply matches the voltage of this Gisou Curling Tool and the power supply is 

properly earthed. 

 � As an additional safety measure, it is recommended that a tested residual current 

device (RCD) with a nominal residual operating current of no more than 30 mA is 

installed in the bathroom circuit by an electrician (EMF).

 � Always disconnect the Gisou Curling Tool from the power supply after use, even when 

the Gisou Curling Tool is switched off. When used in a bathroom, keep away from 

water and unplug the Gisou Curling Tool immediately after use as the water presents 

a hazard, even when the appliance is turned off. 

 � Store the Gisou Curling Tool in a cool, dry place, away from children.

 � Only use the Gisou Curling Tool on dry hair.

 � Only operate this Gisou Curling Tool with an AC power supply and with the voltage 

stated on the rating plate.

 � Disconnect the Gisou Curling Tool from the power supply and allow it to cool down 

before cleaning or servicing.

 � Keep packaging away from children as it is a choking hazard.

 � Never use the Gisou Curling Tool when barefoot.

 � Only use the Gisou Curling Tool for the proper use as described in the operating 

instructions. Never use attachments or accessories that are not recommended by 

the manufacturer.

 � Do not use the Gisou Curling Tool if it is defective, if it has fallen onto the floor, or if 

the mains cable is damaged. Switch off the Gisou Curling Tool if it is defective and/

or if there is a malfunction.

 � Repairs may only be performed in the factory in which the Gisou Curling Tool was 

originally produced.

WARNING: Keep away from children. 

IMPORTANT SAFETY INFORMATIONIMPORTANT SAFETY INFORMATION
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 � If the mains cable is damaged it should be replaced immediately – you must contact 

NM Beauty Industries B.V. via info@gisou.com as repairs may only be performed in the 

factory in which the Gisou Curling Tool was originally produced.    

 � Never leave the Gisou Curling Tool unattended while it is connected to a power 

supply. 

 � When disconnecting the Gisou Curling Tool from the power supply, never pull the 

power cable or the Gisou Curling Tool itself to unplug it from the electrical socket.

 � Do not wind the mains cable around the Gisou Curling Tool.

 � Keep the mains cable away from hot surfaces.

 � The Gisou Curling Tool is hot while in use. Use the handle at all times. To avoid burns, 

never touch the ceramic heating barrel when the Gisou Curling Tool is turned on or 

cooling down.. 

 � Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when stored.

 � Never use the Gisou Curling Tool where aerosol (spray) products are being used or 

where oxygen is released.

 � Do not leave the Gisou Curling Tool switched on whilst on the floor or placed on 

carpets as it can damage these and other surfaces.

 � NM Beauty Industries B.V. is not liable for damage caused as a result of improper use 

or failure to observe these operating instructions.

WARNING: KEEP AWAY FROM WATER 
Do not use the Gisou Curling Tool near bathtubs, showers, basins or 
other vessels containing water.
 � Keep the Gisou Curling Tool AWAY FROM bathtubs, showers, areas of 

high humidity and water-filled containers at all times. 
 � Do not immerse the Gisou Curling Tool in water and AVOID contact with 

water or other liquids. 
 � Never touch appliances that are or have been submerged in water. In case 

the Gisou Curling Tool comes into contact with water, disconnect it from 
the power supply immediately.

 � Never touch the Gisou Curling Tool with wet hands or feet.

Failure to comply with these safety instructions may result in electric shock or other 
injuries.

CAUTION: CAUTION: 

WARNING: Cleaning and user maintenance may only be carried out by 
adults. Cleaning and user maintenance may not be carried out by children or by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, without proper 
adult supervision.

CLEANING
1. Before cleaning the Gisou Curling Tool, disconnect it from the power supply.

2. Do not immerse the Gisou Curling Tool in water.

3. Do not use a steam cleaner to clean the Gisou Curling Tool.

4. To properly clean the exterior of the Gisou Curling Tool, wait until the appliance is 

cool then wipe the exterior with a damp cloth, avoiding the use of sharp, abrasive or 

corrosive products and detergents.  
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STORAGE
1. Always disconnect the Gisou Curling Tool from the power supply after use, even when 

the Gisou Curling Tool is switched off. 

2. Allow the Gisou Curling Tool to cool completely.

3. Store the Gisou Curling Tool in a cool, dry place, away from children.

DISPOSAL IN EU COUNTRIES
Do not dispose of the Gisou Curling Tool with other household or 

commercial waste (the domestic refuse). 

As part of the EU Directive governing the disposal of electric and electronic devices 

(WEEE - Waste Electrical and Electronic Equipment 2002/96/EC), the Gisou Curling Tool is 

accepted free of charge by local waste collection points or recycling centres and recycled 

in a way that  environmental damage. Correct disposal will help to prevent a potentially 

harmful impact on people and the environment.

DISPOSAL IN NON-EU COUNTRIES
At the end of its service life, please dispose of the Gisou Curling Tool in an environmentally-

friendly manner in line with local legislation.

DISPOSALDISPOSAL

Your Gisou Curling Tool is warranted against original defects in materials and 
workmanship for a period of 12 months from the date of purchase, when used for normal 
domestic purposes, as outlined in this ‘Gisou User Manual.’ Please save this manual and 
your proof of purchase (receipt) in order to receive service under this warranty.

NM Beauty Industries B.V. shall not be liable for costs, damages or repairs as a result, due 

to, or from any:

a. Defects caused by excessive use, improper handling and maintenance, non-

compliance with operating instructions, and normal wear and tear of expendable 

components (e.g. drive components).

b. Purchases made from unauthorised dealers.

c. Use of the Gisou Curling Tool other than for normal domestic purposes.

d. Attachment of the Gisou Curling Tool to the incorrect voltage. 

e. Use of Gisou Curling Tool accessories that have not been produced or recommended 

by NM Beauty Industries B.V.

f. External sources such as weather, electrical outages or power surges. 

g. Repairs or alterations carried out by unauthorised parties or agents.

h. Minor defects which have limited effect on the value or usability of the Gisou Curling 

Tool. 

WARRANTYWARRANTY
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WARRANTY SERVICE PROTOCOL
 � For your Gisou Curling Tool to be eligible for service, you must contact NM Beauty 

Industries B.V. via info@gisou.com with your order number and a copy of your ‘proof 

of purchase’ (receipt). The order number can be found on the ‘proof of purchase’ 

(receipt) that is required as per this warranty to be kept. 

 � Defects that occur within the warranty period of 12 months after purchase and are 

reported to NM Beauty Industries B.V in writing within three weeks of their occurrence, 

will be corrected by us free of charge granted that this ‘Gisou User Manual’ and your 

‘proof of purchase’ (receipt) are presented, and the defect to the Gisou Curling Tool 

is not caused by excessive use, improper handling and maintenance, non-compliance 

with operating instructions, and normal wear and tear of expendable components 

(e.g. drive components). 

 � Repairs must be made in the factory in which the Gisou Curling Tool was originally 

produced. 

 � Parts exchanged within the scope of warranty repair work become the property of 

NM Beauty Industries B.V.

 � The warranty period will not be extended by the effecting of any warranty 

performances.

 � This warranty does not affect your statutory rights.

WARRANTY LIMITATIONS & EXCLUSIONS
 � Any implied warranties relating to the Gisou Curling Tool, such as warranty of 

merchantability or warranty of fitness, are restricted to the warranty period. This 

limitation is not permitted in some states in the USA, in which case it is not applicable 

to residents therein.

 � Your remedy for breach of this warranty is limited to the ‘Warranty Service Protocol’ 

outlined above. NM Beauty Industries B.V. will not be liable for any consequential 

damages or incidental damages you may incur in connection with your purchase and 

use of the Gisou Curling Tool. This limitation is not permitted in some states in the 

USA, in which case it is not applicable to residents therein.

 � This limited warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights, 

which vary by state.

 � This limited warranty is not transferable.
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ARRÊT DE SÉCURITÉ AUTOMATIQUE
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MESURES DE SÉCURITÉMESURES DE SÉCURITÉ

Le Gisou Curling Tool ne doit être utilisé que par des adultes.
Avant d’utiliser votre Gisou Curling Tool, veuillez prendre connaissance des consignes 
de sécurité décrites dans ce « mode d’emploi du Gisou Curling Tool » et les suivre en 
permanence, sans exception. Ne pas utiliser le Gisou Curling Tool s’il est endommagé (y 
compris le cordon). Ne jamais essayer de démonter le Gisou Curling Tool. 

CONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉCONSIGNES IMPORTANTES DE SÉCURITÉ

Veuillez prendre connaissance de toutes les consignes figurant dans ce mode d’emploi avant 

d’utiliser votre Gisou Curling Tool. Pour consulter la version en ligne de ce mode d’emploi, 

rendez-vous sur www.gisou.com.

Le Gisou Curling Tool ne doit pas être utilisé, nettoyé ou réparé par des enfants ni par 

des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n’ayant 

aucune expérience avec les appareils coiffants, comme le Gisou Curling Tool, à moins qu’ils 

ne soient surveillés (par une personne responsable de leur sécurité) ou qu’ils aient été 

formés adéquatement à l’utilisation de cet appareil de manière sûre et qu’ils comprennent 

donc les risques associés à l’utilisation du Gisou Curling Tool.

BOUTONS + ET - 
Les boutons du haut à l’avant de la poignée sont 

les boutons de contrôle de la température.  

+ Augmenter la température

- Baisser la température

MONO-TENSION
Ce Gisou Curling Tool est un appareil à mono-tension destiné à être utilisé dans les pays 

de l’UE.  

Si vous voyagez à l’étranger : 

Utilisez un adaptateur et un convertisseur/transformateur de tension avec la configuration 

adaptée avant de le brancher sur une prise à l’étranger. REMARQUE : Si le Gisou Curling 

Tool est utilisé à l’étranger avec une tension inférieure à 110V, il fonctionnera moins bien. 

1. Vérifiez le type de fiche nécessaire pour les prises de courant du pays de destination. 

Si la prise de courant n’est pas compatible avec la fiche du Gisou Curling Tool, il faut 

se procurer et utiliser l’adaptateur approprié et compatible avec la prise de courant 

du pays de destination. 

2. Si la tension du Gisou Curling Tool (110V) ne correspond pas à la tension du pays de 

destination, il faut se procurer et utiliser le convertisseur de tension adapté. Vérifiez 

aussi si l’adaptateur contient un convertisseur de tension compatible intégré. 

DESCRIPTION DES BOUTONSDESCRIPTION DES BOUTONS

L’INTERRUPTEUR ON/OFF  
L’interrupteur du bas sur le côté gauche de la 

poignée est l’interrupteur marche/arrêt.
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UTILISATION DE VOTRE GISOU CURLING TOOL
1. Veillez à ce que les cheveux soient complètement secs avant d’utiliser le Gisou Curling 

Tool.
2. Branchez le Gisou Curling Tool dans la prise électrique.
3. Mettez l’interrupteur d’alimentation situé sur le côté gauche de la poignée sur ON pour 

mettre le Gisou Curling Tool sous tension. 
4. Lors de la première utilisation, la température est automatiquement portée à 280°F. 

Si vous utilisez le Gisou Curling Tool de façon répétée, la température se réglera 
automatiquement sur celle qui a été utilisée la dernière fois que l’appareil a été mis 
sous tension.

5. Appuyez sur la touche + pour augmenter progressivement la température jusqu’au 
niveau souhaité. Vous pouvez également appuyer sur la touche + et la maintenir 
enfoncée pour augmenter plus rapidement la température. REMARQUE : Un signal 
sonore retentit à chaque variation de température de 20°F. Quand le Gisou Curling Tool 
a atteint la température désirée, un signal sonore retentit deux fois.

6. Appuyez sur la touche - pour diminuer progressivement la température jusqu’au niveau 
souhaité. Vous pouvez également appuyer sur la touche - et la maintenir enfoncée pour 
faire baisser plus rapidement la température.  REMARQUE : Un signal sonore retentit à 
chaque variation de température de 20°F. 

7. Si les boutons + et - ne sont pas appuyés pendant trois (3) secondes, la température 
se verrouille sur le réglage en cours. Pour déverrouiller, appuyez sur la touche - et 
maintenez-la enfoncée pendant trois (3) secondes. REMARQUE : Un signal sonore 
retentit dès que le bouton a été enfoncé pendant trois (3) secondes pour indiquer que 
le blocage de la température a été déverrouillé.

8. Lors de l’utilisation, gardez toujours la poignée en main. Afin d’éviter les brûlures, 
ne touchez jamais le tube chauffant en céramique lorsque le Gisou Curling Tool est 
en marche ou en train de refroidir. Pour un plus grand confort quand vous faites les 
boucles, tenez l’embout de refroidissement dans la partie supérieure du Gisou Curling 
Tool.

9. Pour boucler les cheveux, enroulez une mèche de cheveux autour du tube chauffant 
en céramique. Maintenez la mèche enroulée autour du tube chauffant en céramique 
pendant quelques secondes avant de la libérer.

10. Recommencez l’opération avec le reste des cheveux.
11. Entre chaque utilisation ou lorsqu’il n’est pas utilisé, il faut toujours poser le Gisou 

Curling Tool sur le repose-fer résistant à la chaleur fourni, qui doit être placé sur une 
surface stable, plane, sèche et résistante à la chaleur. 

12. Mettez l’interrupteur d’alimentation situé sur le côté gauche de la poignée sur OFF pour 
mettre le Gisou Curling Tool hors tension. Veillez à toujours mettre le Gisou Curling Tool 
hors tension dès que vous avez fini de l’utiliser.

13. S’il n’est pas utilisé pendant 30 minutes, le Gisou Curling Tool se met automatiquement 
hors tension. REMARQUE : en cas d’arrêt automatique, l’interrupteur ON/OFF restera 
en position ON même lorsque le fer à friser est hors tension. N’oubliez pas de mettre 
l’interrupteur ON/OFF sur OFF avant de le remettre en position ON avant votre 
prochaine utilisation.

14. Débranchez toujours le Gisou Curling Tool de l’alimentation électrique après 
utilisation,même s’il est hors tension. 

15. Laissez refroidir complètement le Gisou Curling Tool.
16. Rangez le Gisou Curling Tool dans un endroit frais et sec, hors de la portée des enfants.

GUIDE D’UTILISATION GUIDE D’UTILISATION 

Le Gisou Curling Tool dispose de dix (10) réglages de température et d’un tube en 

céramique qui permet divers styles de coiffure pour tous les types de cheveux. 

DÉMARRAGEDÉMARRAGE
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Épais   340°F et plus

Fins   320°F à 340°F

Fins/artificiels   320°F et moins

TYPE DE CHEVEUX  RÉGLAGES DE LA TEMPÉRATURETYPE DE CHEVEUX  RÉGLAGES DE LA TEMPÉRATURE

Appliquez toujours un produit de protection contre la chaleur (tel que le Gisou Propolis 
Infused Heat Protecting Spray) sur vos cheveux avant d’utiliser des appareils coiffants 
tels que le Gisou Curling Tool. 

CONSEILS POUR LA COIFFURE CONSEILS POUR LA COIFFURE 

Veillez à ce que les cheveux soient secs. Pour les cheveux raides, utilisez un fixatif 

ou un produit coiffant (comme la Gisou Propolis Infused Polishing Primer) sur 

chaque mèche avant de faire des boucles pour une meilleure tenue. 

Divisez les cheveux en sections à partir de l’oreille vers le bas et fixez-les avec 

une pince.

Prenez une mèche de cheveux et, en commençant par les racines, enroulez les 

cheveux autour du fer à friser vers l’extérieur, loin du visage. Veillez à ne pas 

tourner ou bouger le fer à friser. 

Maintenez la mèche autour du fer à friser pendant cinq (5) à dix (10) secondes, 

selon l’épaisseur des cheveux.

Libérez la boucle dans vos mains. 

Répétez les étapes 3 à 5 pour le reste des cheveux. 

Laissez les cheveux refroidir.

Peignez doucement les boucles avec un peigne à dents larges (comme le Gisou 

Texture Comb utilisé par Negin) en commençant par le bas et en remontant 

progressivement.

Veillez à ce que les cheveux soient secs. Pour les cheveux raides, utilisez un fixatif 

ou un produit coiffant (comme la Gisou Propolis Infused Polishing Primer) sur 

chaque mèche avant de faire des boucles pour une meilleure tenue. 

Divisez les cheveux en sections à partir de l’oreille vers le bas et fixez-les avec 

une pince. 

Prenez une mèche de cheveux et, en commençant par les racines, enroulez les 

cheveux autour du fer à friser vers l’extérieur, loin du visage, en tournant le fer 

à friser.

Maintenez la mèche enroulée autour du fer à friser pendant trois (3) à huit (8) 

secondes, selon l’épaisseur des cheveux.

Libérez la boucle dans vos mains.

Pour la mèche suivante, enroulez les cheveux autour du fer à friser vers l’intérieur, 

vers le visage, en tournant le fer à friser.

Recommencez les étapes 3 à 6 pour le reste des cheveux, en alternant la direction 

dans laquelle les cheveux sont enroulés autour du fer à friser pour chaque mèche.

Laissez les cheveux refroidir.

Peignez doucement les boucles avec un peigne à dents larges (comme le Gisou 

Texture Comb utilisé par Negin) en commençant par le bas et en remontant 

progressivement.

Étape 1

Étape 2

Étape 3

Étape 4

Étape 5
Étape 6
Étape 7
Étape 8

Étape 1

Étape 2

Étape 3

Étape 4

Étape 5
Étape 6

Étape 7

Étape 8
Étape 9

LES BOUCLES DOUCES DE NEGIN

ONDULATIONS NATURELLES
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AVERTISSEMENT : Des mesures de sécurité générales doivent 
toujours être prises pour éviter tout danger.

CE FER À FRISER EST DESTINÉ UNIQUEMENT À UNE TENSION DE 110V.CE FER À FRISER EST DESTINÉ UNIQUEMENT À UNE TENSION DE 110V.
LE GISOU CURLING TOOL NE DOIT ÊTRE UTILISÉ QUE PAR DES ADULTES.LE GISOU CURLING TOOL NE DOIT ÊTRE UTILISÉ QUE PAR DES ADULTES.

Le Gisou Curling Tool ne doit pas être utilisé par des enfants ni par des personnes ayant 

des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n’ayant aucune expérience 

avec les appareils coiffants, comme le Gisou Curling Tool, à moins qu’ils ne soient surveillés 

(par une personne responsable de leur sécurité) ou qu’ils aient été formés adéquatement à 

l’utilisation de cet appareil de manière sûre et qu’ils comprennent donc les risques associés à 

l’utilisation du Gisou Curling Tool. Les enfants ne doivent pas se servir du Gisou Curling Tool 

comme d’un jouet. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doivent pas être effectués 

par des enfants.

Comme pour la plupart des appareils électriques, les parties électriques sont sous tension 
même lorsque l’interrupteur est éteint. Pour vous protéger vous et les autres contre les 
blessures ou la mort par électrocution, vous devez respecter les consignes suivantes lors 
de l’utilisation et du rangement des appareils électriques, tels que le Gisou Curling Tool :

 � Le Gisou Curling Tool est conçu pour fonctionner à 110V. Ne l’utilisez que si la tension 

de votre alimentation électrique correspond à celle de ce Gisou Curling Tool et que 

l’alimentation électrique est correctement mise à la terre. 

 � Par mesure de sécurité supplémentaire, il est recommandé qu’un dispositif de courant 

résiduel homologué (RCD) avec un courant résiduel nominal de fonctionnement 

inférieur à 30 mA soit installé dans le circuit de la salle de bains par un électricien 

(Champs électromagnétiques (CEM)).

 � Débranchez toujours le Gisou Curling Tool de l’alimentation électrique après 

utilisation,même s’il est hors tension. Lorsque vous l’utilisez dans une salle de bain, 

tenez-vous loin de l’eau et débranchez le Gisou Curling Tool immédiatement après 

usage car l’eau est dangereuse même lorsque l’appareil est hors tension. 

 � Rangez le Gisou Curling Tool dans un endroit frais et sec, hors de la portée des 

enfants.

 � N’utilisez le Gisou Curling Tool que sur cheveux secs.

 � N’utilisez le Gisou Curling Tool que sur une prise d’alimentation en courant alternatif 

et à la tension indiquée sur la plaque signalétique.

 � Débranchez le Gisou Curling Tool de la prise électrique et laissez-le refroidir avant de 

procéder au nettoyage ou à l’entretien.

 � Gardez l’emballage hors de portée des enfants, car il y a risque d’étouffement.

 � N’utilisez jamais le Gisou Curling Tool pieds nus.

 � N’utilisez le Gisou Curling Tool qu’aux fins auxquelles il est destiné, telles qu’indiquées 

dans le mode d’emploi. N’utilisez jamais d’accessoires qui ne sont pas recommandés 

par le fabricant.

AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée des enfants.

IMPORTANTS RENSEIGNEMENTS DE SÉCURITÉIMPORTANTS RENSEIGNEMENTS DE SÉCURITÉ
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 � N’utilisez pas le Gisou Curling Tool s’il est défectueux, s’il est tombé par terre ou si 

le câble secteur est endommagé. Mettez le Gisou Curling Tool hors tension s’il est 

défectueux ou présente un dysfonctionnement.

 � Les réparations ne peuvent être effectuées que dans l’usine de fabrication du Gisou 

Curling Tool.

 � Si le câble secteur est endommagé, il doit être remplacé immédiatement - veuillez 

communiquer avec NM Beauty Industries B.V. à info@gisou.com, car les réparations 

ne peuvent être effectuées qu’à l’usine de fabrication du Gisou Curling Tool.    

 � Ne laissez jamais le Gisou Curling Tool sans surveillance lorsqu’il est branché à une 

prise de courant. 

 � Pour débrancher le Gisou Curling Tool de la prise électrique, ne tirez jamais sur le 

câble d’alimentation ou sur le Gisou Curling Tool.

 � N’enroulez pas le câble secteur autour du Gisou Curling Tool.

 � Éloignez le câble d’alimentation des surfaces chaudes.

 � Le Gisou Curling Tool est chaud lorsqu’il est utilisé. Gardez toujours la poignée en 

main. Afin d’éviter les brûlures, ne touchez jamais le tube chauffant en céramique 

lorsque le Gisou Curling Tool est en marche ou en train de refroidir. 

 � Veillez à ce que le câble d’alimentation ne soit pas entortillé ou plié quand il est rangé.

 � N’utilisez jamais le Gisou Curling Tool à proximité de produits en aérosol (vaporisateur) 

ou d’une source d’oxygène.

 � Ne laissez pas le Gisou Curling Tool sous tension lorsqu’il est sur le sol ou sur un tapis, 

car il pourrait endommager ces surfaces ainsi que d’autres.

 � NM Beauty Industries B.V. décline toute responsabilité pour les dommages résultant 

d’une utilisation non conforme ou du non-respect de ce mode d’emploi.

AVERTISSEMENT : TENIR À L’ÉCART DE L’EAU
N’utilisez pas le Gisou Curling Tool près d’une baignoire, d’une douche, 
d’un bassin ou de tout autre récipient contenant de l’eau.
 � En tout temps, gardez le Gisou Curling Tool À L’ÉCART des baignoires,des 

douches, des endroits très humides et des récipients remplis d’eau. 
 � N’immergez pas le Gisou Curling Tool dans l’eau et ÉVITEZ tout contact 

avec l’eau ou d’autres liquides. 
 � Ne touchez jamais les appareils qui sont ou ont été immergés dans l’eau. 

Si le Gisou Curling Tool entre en contact avec de l’eau, débranchez-le 
immédiatement de la prise électrique.

 � Ne touchez jamais le Gisou Curling Tool en ayant les mains ou les pieds 

mouillés.

Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner un choc électrique ou d’autres 
blessures.

MISE EN GARDE :MISE EN GARDE :

NETTOYAGE
1. Débranchez le Gisou Curling Tool de la prise électrique avant de procéder au 

nettoyage.

2. N’immergez pas le Gisou Curling Tool dans l’eau.

3. N’utilisez pas d’appareil à vapeur pour nettoyer Gisou Curling Tool.

4. Pour bien nettoyer l’extérieur du Gisou Curling Tool, attendez que l’appareil refroidisse 

puis essuyez-le avec un chiffon humide, en évitant d’utiliser des détergents et des 

produits pointus, abrasifs ou corrosifs.  
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RANGEMENT
1. Débranchez toujours le Gisou Curling Tool de l’alimentation électrique après 

utilisation,même s’il est hors tension. 

2. Laissez refroidir complètement le Gisou Curling Tool.

3. Rangez le Gisou Curling Tool dans un endroit frais et sec, hors de la portée des 

enfants.

ÉLIMINATION DANS LES PAYS DE L’UE
Ne jetez pas le Gisou Curling Tool avec les autres déchets ménagers ou 

commerciaux (les ordures ménagères). 

En vertu de la directive européenne sur l’élimination des déchets des équipements 

électriques et électroniques (DEEE - Déchets d’équipements électriques et électroniques 

2002/96/CE), le Gisou Curling Tool est collecté gratuitement dans les centres locaux de 

récupération et de recyclage des déchets, puis recyclé de manière à limiter au maximum 

les effets sur l’environnement. L’élimination adéquate des déchets évitera tout risque d’effet 

nocif sur les personnes et l’environnement.

ÉLIMINATION DANS LES PAYS NON MEMBRES DE L’UE
Au terme de sa durée de vie, veuillez jeter le Gisou Curling Tool dans le respect de 

l’environnement et de la législation locale.

ÉLIMINATIONÉLIMINATION

AVERTISSEMENT : Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur doivent 
être effectués par des adultes uniquement. Le nettoyage et l’entretien par 
l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants ou par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites sans la 
surveillance avisée d’adultes.
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PROCÉDURE POUR LE SERVICE DE GARANTIE
 � Pour que votre Gisou Curling Tool puisse bénéficier de ce service, vous devez 

communiquer avec NM Beauty Industries B.V. à info@gisou.com en précisant le 

numéro de votre commande et en joignant votre « preuve d’achat » (facture). Le 

numéro de commande figure dans votre « preuve d’achat » (facture) que vous devez 

conserver conformément aux conditions de cette garantie. 

 � Les défauts qui surviennent dans les 12 mois suivant l’achat (la période de garantie) et 

qui sont signalés à NM Beauty Industries B.V., par écrit dans les trois semaines suivant 

leur constatation, seront réparés gratuitement, sous réserve que ce « Manuel de 

l’utilisateur Gisou » et votre preuve d’achat (facture) soient fournis, que le problème 

du Gisou Curling Tool ne résulte pas d’une utilisation abusive, d’une mauvaise 

manipulation ou d’un mauvais entretien, du non-respect des consignes d’utilisation et 

de l’usure normale des pièces consommables (ex. pièces mécaniques). 

 � Les réparations ne peuvent être effectuées que dans l’usine de fabrication du Gisou 

Curling Tool. 

 � Les pièces remplacées dans le cadre de la réparation sous garantie deviennent la 

propriété de NM Beauty Industries B.V.

 � La durée de la garantie ne sera pas prolongée par la mise en œuvre d’une quelconque 

prestation sous garantie.

 � Cette garantie est sans incidence sur vos droits légaux.

Votre Gisou Curling Tool est garanti contre les défauts de matériaux et de fabrication 
d’origine pendant une durée de 12 mois à compter de la date d’achat, lorsqu’il est utilisé 
à des fins domestiques normales, conformément aux instructions de ce mode d’emploi 
« Gisou ». Veuillez conserver ce mode d’emploi et votre preuve d’achat (facture) afin de 
bénéficier des services offerts dans le cadre de cette garantie.

NM Beauty Industries B.V. n’est pas responsable des coûts, dommages ou réparations qui 

pourraient résulter :

a. De défauts dus à une utilisation excessive, à une manipulation et un entretien 

non adaptés, au non-respect du mode d’emploi et à l’usure normale des pièces 

consommables (par ex. les pièces mécaniques).

b. Achats effectués auprès de revendeurs non autorisés.

c. Utilisation du Gisou Curling Tool à des fins autres que des fins domestiques normales.

d. Branchement du Gisou Curling Tool à une tension inadéquate. 

e. Utilisation d’accessoires du Gisou Curling Tool qui n’ont pas été produits ou 

recommandés par NM Beauty Industries B.V.

f. de causes extérieures, telles que les intempéries, les pannes d’électricité ou les 

surtensions. 

g. Réparations ou modifications effectuées par des tiers ou des agents non agréés.

h. Défauts mineurs qui ont peu d’effet sur la valeur ou l’utilité du Gisou Curling Tool.

GARANTIEGARANTIE
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